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ENGLISH

Important Notes

« safetyand operatinginstruction should be retained for future reference.

«  Theapparatus should not be exposed to dripping or splashing or placed in a humid
atmosphere such as a bathroom.

« Donotinstall the productin the following areas:

«  Placesexposedtodirect sunlightor close to radiators.

«  Ontop of otherstereo equipment that radiate too much heat.

«  Blocking ventilation orin a dusty area.

«  Areaswhere thereis constant vibration.

*  Humid or moist places.

«  Donotplace near candles or other naked flames.

»  Operate the productonly asinstructed in this manual.

«  Beforeturning on the power for the first time, make sure the power adaptor is properly
connected.

For safety reasons, do not remove any covers or attempt to gain access to the inside of the

product. Refer any servicing to qualified personnel.

Do notattempt to remove any screws, or open the casing of the unit; there are no user

serviceable partsinside. Refer all servicing to qualified service personnel.

SAFETY INSTRUCTIONS

1.Read Instructions - All the safety and operating instructions must be read before the product
is operated.

2.Retain Instructions - The safety and operating instructions should be kept with the product
for future reference.

3.Heed warnings - All warnings on the product and in the operating instructions should be
adhered to.

4.Follow instructions - All operating and users' instructions should be followed.

5.Installation - Install in accordance with the manufacturer's instructions.

6.Power sources - This product should be operated only from the type of power source
indicated by the marking adjacent to the power cord entry. If you are not sure of the type of
power supply to your home, consult your product dealer or local power company.

7.Water and moisture - To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose the product to
train, dripping, splashing or excessive moisture such asin a sauna or bathroom. Do not use this
product near water, for example, near a bathtub, washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet
basement or nearaswimming pool (or similar).

8. Objectand Liquid Entry - Never push objects of any kind into this product through openings,
as they may touch dangerous voltage points or short-circuit parts that could resultin afire or
electric shock. Never spill liquid of any kind on the product. Do not place any object containing
liquid on top of the product.

9. Servicing - Do not attempt to service this product yourself, as opening or removing covers
may expose you to dangerous voltage or other hazards. Refer all servicing to qualified service
personnel.

10.Replacement parts - When replacement parts are required, ensure that the service
technician has used replacement parts specified by the manufacturer or have the same
characteristics as the original part. Unauthorized substitutions may resultin fire, electric shock
orother hazards.

11. The highest environmental temperature suitable for this productis 35°C.

12. ESD hints-If the product maybe reset or not reset to operation of control due to
electrostatic discharge, just switch off and reconnect again, or move the product to another
location.

13.Battery
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The batteries must not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.
b.  Thebatteries should be drawn to the environmental aspects of battery disposal.
c.  Battery usage CAUTION-to prevent battery leakage which may resultin body injuries,
property damage, or damage to the apparatus:
.Install all batteries correctly, + and — as marked on the apparatus.
.Do not mix batteries (old and new or carbon and alkaline, etc.)
.Remove batteries when the unitis not used foralong time.
ERP2 (Energy Related Products) note
This product with ecodesign complies with the stage 2 requirements of Commission
Regulation (EC) NO. 1275/2008 implementing Directive 2009/125/EC regard to standby and off
mode electric power consumption of electronic household and office equipment.

WARNING

This appliance is notintended for use by persons (including children) with reduced physical
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
1.Never use the device unsupervised! Switch off the device whenever you are not using it,
evenifthisonly forashort while.

2.The applianceis notintended to be operated by means of an external timer or separate
remote control system.

3.Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified personsin order to avoid a hazard.

4.Before operating this system, check the voltage of this system to see if it is identical to the
voltage of your local power supply.

5.To preventfire or shock hazard, do not expose this equipment to hot places, rain, moisture or
dust.

6. Do not place this unit close to a strong magnetic field.

7. Do notplace the uniton aamplifier or receiver.

8. Do notplace this unitinadamp area as the moisture will affect the life of electric
components.

9. Ifthe system is brought directly from a cold to a warm location, or is placed in a very damp
room, moisture may condense on the lens inside the player. If this occurs, the system will not
operate properly. Please leave the system turned on for about an hour until the moisture
evaporates.

10. Do notattemptto clean the unit with chemical solvents as this might damage the finish.
Wipe with a clean, dry or slightly damp cloth.

NOTICE

( € Conformity

Hereby, Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0., declares that this equipmentisin
compliance with the essential requirement and other relevant provisions of Directive
2014/53/EU. Declaration of conformity can be obtained from the product page at
www.blaupunkt.com.

Responsible party: 2N-Everpol Sp. z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Warsaw, Poland, Phone: +48 22
68808 00, E-mail: info@everpol.pl


mailto:info@everpol.pl

ER20 ©® BLAUPUNKT

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components, which
can berecycled and reused.

If there is a crossed-out bin symbol on your device, it means that the product is covered by the
provisions of European Directive 2012/19/EU. Based on this, please follow local regulations
and familiarize yourself with the requirements for your local electrical and electronic waste
collection system and, in the case of this product, comply with them.

DO NOT DISPOSALTHIS PRODUCT WITH YOUR HOUSEHOLD WASTE!

THIS PRODUCT CONTAINS HAZARDOUS SUBSTANCES, MIXTURES AND COMPONENTS WHICH, IF
UNAUTHORIZED, CAN BE A SOURCE OF POTENTIAL EFFECTS ONTHE NATURAL ENVIRONMENT
AND HUMAN HEALTH!

Correctdisposal of the used product will prevent negative effects on the environment and
human health.

Your product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, which cannot
be dispose with normal household waste. Please inform yourself about the local rules on
separate collection of batteries because correct disposal helps to prevent negative
consequences for the environmental and human health.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.
Recording and playback of material might require consent. See Copyright Act 1956 and The
Performer's Protection Acts 1958 to 1972.
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Many thanks to select our model, please read and reference this manual carefully before
operate the unit. Please keep the manual for future operation reference.
This productincludes below main features.

*  PLLAM/FMradio to get the real time emergency broadcasting news.
« SOSalarm provides distress signal to get help in dangerous situation.
«  Built-inflashlight and reading light provide illumination in dark.

«  Solarpaneland hand crank to generate power for charging battery.

« USBcharging out supports (power bank) for other device.

«  IPX4 water proof.

«  DC5VtypeCcharging-in port.

*  Clocktime and alarm/snooze function.

Control locations

1

1-Flashlight window; 2-Speaker; 3- Power on/off, mode button;

4-Program, time button; 5-Battery charging indicator; 6-Set, sleep, alarm button;
7-S0OS alarm button; 8-Display; 9-Previous button; 10- Flashlight button;
11-Solarpanel;  12-Readinglight open up button; 13- Radio antenna;

14-Hand crank; 15- Battery compartment; 16-5V/1A USB charge out port;
17-DCIN5VType Cport;  18-Rubbercap; 19- Next button;

20-Volume - button; 21-Volume + button;
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Battery power and charge theradio

The unitbuilt-in rechargeable lithium battery. Before to operate the radio, you can choose
below to charge the battery power first.

USB power charging(DCIN 5V/1A): open up the rubber cap on the right side of radio, use
the supplied USB to type C power cable connect the type C port of unit with USB charger(USB
adaptor or USB output port like on PC, USB rating output: DC5V, max 2A, other USB charger
with current between 1-2A). Then plug your USB charger into the household AC power. The
battery charging LED indicator will flash in blue color, and turns to solid blue color after fully
charged.The battery charging timeis about 4~5 hours base on 5V/1Ainput.

Hand crank charging: pull out the crank, shake and rotate the hand joystick in clockwise or
counter clockwise direction can generate electricity and charge the battery. The battery
charging LED indicator will light up in blue color during charging. Continue to shake the hand
crank for 3~5 minutes (total equal or above 360 rounds), the generated power can support
around 30 minutes for radio playback at middle volume level, or 30~40 minutes for flashlight
illuminations. The illuminated brightness may become weak slowly due to battery power
close todrain, you can choose to do hand crank charging and illumination at same time.
Solar panel charging: the built-in battery can be charged from the solar panel when you place
the unit under the direct sunlight; the battery charging LED will light up in blue color during
charging. Please remember to peel off the protective film first from solar panel before
charging. Depends on the weather, the battery will full after around 60 hours continuously
charging base on solar atmospheric mass AM1.5, light intensity 1000W/m2, temperature
25°C.

Battery power level: you can reference the battery icon on the right top corner of display to
understand the battery power level status. The icon probably cannot feedback the power
statusin accuracy due to virtual power property of battery. And itis approximate data only.
Notes:

a.When the battery power is low, the battery icon on display will show in blank; and power off
automatically after a while. Please recharge the unit for using.

b.When the battery power is extremely low(like cannot turn on display), the battery charging
indicator may not light up in solar panel charging. You have to charge the unit by hand crank
or USB charger firstin order to activate the battery.

c.We suggest to charge the unit by hand crank or solar panel at no electricity circumstance.
d.Due to prolong charging and discharging, the battery life will be effected, and shorten the
playback time naturally. Thisis notincluding in our warranty and service.

Radio operation

Before to listen the radio, please full extend the antenna and try to move the unit next to the
window in order to receive the signal better. Long press(3seconds) power button to power on
or off the unit. Short press the mode button to switch the FM and AM radio mode. Short press
the volume +/- button to adjust the output volume.

Tune theradio: Long press the program button can scan and save the available station
automatically (max. 50 preset stations for FM, and 20 preset station for AM). Short press the
previous and next button to switch the preset station, long press it to scan the available
station in upward or downward frequency. Short press the set button till the frequency is
flash on display first, then press the previous or next button subsequently can adjust and
tune the radio step by step per 0.1MHz. Keep it a while, the unit will exit the manual tuning
mode.When you tuned a favorite station, short press the program button first, press previous
or next button to select the desirable preset station number, short press the program button
again, then the current station will be manual saved. The radio shows preset station only. The
operationin AM radio is similar to FM.

5
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Inradio mode, long press the sleep button to activate the sleep function; press it
subsequently to switch the sleep time between off/15/30/45/60/75/90. Choose the sleep
time and keep it a while, the unit will start to count-down and power off when the sleep time
isbeing. Long press the sleep button again can check the remaining sleep time.

Notes: the radio may get some interference background noises whileitisin chargingin or
outwhichis normal and not malfunction. You can choose and switch to strong signal station
for listening.

Flashlight and reading light: long press the flashlight button to turn on the light, short
press it repeatedly to switch the mode between high beam/low beam/ far and low beam/
flashing light and off. Push the reading light open up button to unfold the solar panel can
turn on the LED light automatically. Fully fold the solar panel can turn off the reading light.
Theilluminated brightness may become weak slowly when the battery power close to drain.
Note: be careful and do not let the LED light direct to the eyes in order to avoid get hurt.

Charge external device(power bank): Use your device's USB cable connect the USB charge
out port with your device, then the unit will charge the device automatically. The USB
charging rating poweris 5V/1A, we are not guarantee to charge all USB devices due to
different design and brand. There probably cannot charge the device when the battery level
is below 25% due to low voltage and battery protection.

SOS alarm:long press(3seconds) the SOS button can turn on the alarm voice and flashing
light at same time for emergency, short press it again to turn off.

Clock time: long press(3seconds) the power button to power off and enter to clock time
interface. Long press the time button to start the clock settings. Press the previous and next
button to adjust the hour, press the time button again to skip to minute's setting. Press the
previous and next button to adjust the minute, and press the time button to confirm and exit
the settings. The clock display will auto off after 2 minutes. Short press the power button can
checkthe clock time again, and light up foranother 2 minutes.

Alarm setting:in clock time mode, long press(3seconds) the alarm button to activate the
alarm settings. Press the previous and next button to adjust the hour, press the time button
again to skip to minute's setting. Use the same mothed to set up rest setting for alarm
source(buzz and radio) and alarm volume(5~30 level). Press the alarm button to finish and
exitthe setting. Short press the alarm button can turn on or off the alarm. The radio will wake
up andincrease the alarming voice gradually when the alarm time is being. Press the power
button to cancel the alarm voice, and the unit will wake up again in the coming of next day.
Short press any other button(except power/SOS button) on front panel can activate the
snooze function.The alarm will wake up again after 9 minutes till you press the power button
to exit the snooze.The alarm duration time is 30 minutes and off automatically.

Trouble shooting

1.Theradio cannotturnon

a.Please checkand try to turn the volume knob in order to power on the unit.
b.Please recharge the unitin case of low battery power.

2.Background noise on radio station.

a.Please try to adjust the direction of antenna for better reception.
b. Please try to adjust and tune the radio frequency slowly.

6
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Specification:

Power source: DCIN 5V/1A, type C.

FM frequency: 87.5~108.0MHz.

AM frequency: 522~1620KHz.

USB charge output: 5V/1A

Rechargeable battery: 3.7V/2000mA.

Battery charge time: 4~5 hours(approx.)

Battery power playback time: 10~15hours depends on volume level.
Output power: 0.8W, RMS

Solar panelsize: 68 * 26mm.

Water poof: IPX4

SOSalarm:110dB

Reading light: 0.8W

Flashlight: 0.8W

Power consumption: 8W

Standby power consumption: <0.5W

(above spec may update without priority notice.)
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Wazne informacje

«  Nalezy zachowac instrukcje obstugi oraz informacje dotyczace bezpieczeristwa w celu
wykorzystania ich w przysztosci.

« Nienalezy dopuszczac¢ do tego, aby na urzadzenie kapata lub wylewata sie ciecz. Nie
wolno tez uzywac gow wilgotnych miejscach, jak np.tazienka.

« Niewolnoinstalowac tego urzadzenia w nastepujacych miejscach:

«  Wystawionych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub w poblizu
grzejnikow.

«  Kfas¢gonawierzchuinnego sprzetu stereofonicznego ktéry wydziela ciepto.

«  Blokujacwentylacje lub w zapylonym miejscu.

*  Wmiejscach narazonych na ciggte drgania.

*  Wmiejscach o wysokiej wilgotnosci.

»  Niewolno stawia¢ urzadzenia w poblizu swiec lub otwartego ognia.

+  Urzadzenia mozna uzywac wytacznie w sposéb opisany w niniejszej instrukcji.

*  Przed pierwszym wtaczeniem zasilania nalezy upewnic sig, ze zasilacz zostat
prawidtowo podtgczony.

Ze wzgledow bezpieczeristwa nie nalezy demontowac obudéw ani uzyskiwac dostepu do

whnetrza urzadzenia. Urzadzenie powinno by¢ naprawiane przez wykwalifikowany personel

serwisu.

Nie wolno rozkrecac¢ urzadzenia ani otwierac jego obudowy, gdyz wewnatrz nie ma

zadnych czesci, ktére mogtyby by¢ naprawiane przez uzytkownika. Konserwacjg i naprawg

sprzetu zajmujg sie wytgcznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

I
=
o
o
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1. Przeczytadinstrukcje — przed korzystaniem z urzgdzenia nalezy przeczytac catos¢
instrukcji obstugi orazinformacje o bezpieczenstwie.

2. Zachowac instrukcje — nalezy zachowac instrukcje uzytkowania i obstugi w celu
wykorzystania ich w przysztosci.

3. Przestrzegac ostrzezen — nalezy postepowac zgodnie z wszystkimi ostrzezeniami
zamieszczonymi na urzgdzeniu oraz zgodnie zinstrukcja obstugi.

4. Przestrzegac instrukcji — nalezy postepowac zgodnie z instrukcja obstugi oraz
wskazowkami dla uzytkownika.

5. Instalacja— nalezy ustawic urzadzenie zgodnie zinstrukcjami producenta.

6. Zrédta zasilania - urzadzenie powinno by¢ zasilane wytacznie ze zrédet o parametrach
podanych na oznaczeniach na kablu zasilania. Jezeli uzytkownik nie jest pewien, jakiego
rodzaju zasilaniem dysponuje w domu, powinien skontaktowac sie ze sprzedawca
urzadzenia lub lokalnym dostawca energii elektrycznej.

7. Woda i wilgo¢ — aby zmniejszy¢ zagrozenie pozarem lub porazeniem elektrycznym, nie
wolno naraza¢ urzadzenia na bezposrednie dziatanie deszczu, wody i wilgoci, jak np. w
saunie czy wtazience. Nie uzywac niniejszego urzgdzenia w poblizu wody, na przyktad
obok wanny, umywalki, zlewu kuchennego lub balii, w wilgotnej piwnicy lub w poblizu
basenu (lub w podobnych miejscach).

8. Przedmioty i ciecze w urzgdzeniu — nie nalezy wciskac jakichkolwiek przedmiotéw
przez otwory urzadzenia, poniewaz mogga one zetkngc sie z punktaminiebezpiecznego
napieciai podzespotami, co moze wywotac pozar lub porazenie prgdem. Pod zadnym
pozorem nie nalezy rozlewac jakichkolwiek cieczy na powierzchni urzadzenia. Nie wolno
ktas¢ na wierzchu urzadzenia przedmiotéw zawierajgcych ciecze.



ER20 ©® BLAUPUNKT

9. Serwisowanie - nie nalezy probowac wtasnorecznego przegladania urzadzenia. Otwieranie
pokrywy moze spowodowac kontakt z niebezpiecznym napieciem i narazi¢ uzytkownika na
inne niebezpieczenstwa. Konserwacja i naprawa sprzetu zajmuja sie wytgcznie wykwalifikowani
pracownicy serwisu.

10. Czescizamienne — przy wymianie czescinalezy sprawdzi¢, czy pracownik serwisu uzyt
czeéci zamiennych zalecanych przez producenta lub tez czy czesci sg identyczne jak czes¢
oryginalna. Dokonywanie wymiany na niezatwierdzone czesci grozi wybuchem pozaru,
porazeniem pradem elektrycznym lub innymi niebezpieczeristwami.

11. Maksymalnatemperatura otoczenia urzadzenia wynosi 35°C.

12. Wskazéwki dotyczace wytadowan elektrostatycznych — jesli dziatanie urzadzenia jest
zaktécone wytadowaniami elektrostatycznymi, nalezy go wytgczyc i ponownie wiaczyé lub
przenies¢ urzadzenie winne miejsce.

13. Bateria

a. Baterie nie moga by¢ narazone na dziatanie nadmiernego ciepta, jak np. promieni
stonecznych, ogniaitp.

b. Podczas utylizacji baterii nalezy zwréci¢ uwage na aspekty ochrony srodowiska.

c. Przestroga dotyczaca uzywania baterii: aby nie dopusci¢ do rozszczelnienia baterii, ktore
moze spowodowac obrazenia ciata badz uszkodzenie urzadzenia:

I
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. Podczas wktadania baterii zwréoci¢ uwage na jej polaryzacje (+i-).

. Nie wolno jednoczesnie uzywac réznych baterii — starych i nowych baterii
standardowych i alkalicznych itd.

. Nalezy wyjac baterie z urzadzenia, gdy nie bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Uwaga dotyczaca ERP2 (urzadzen zwigzanych zenergia)

Niniejsze urzadzenie z ekoprojektem spetnia wymagania etapu 2 Rozporzadzenia Komisji (WE)
nr1275/2008 wprowadzajgcego dyrektywe 2009/125/WE dotyczaca poboru energii przez
wytaczoneiznajdujace sie w trybie czuwania urzadzenia elektroniczne do zastosowan
biurowychidomowych.

OSTRZEZENIE

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o obnizonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznejlub umystowej oraz osoby z niewystarczajgca wiedza i doswiadczeniem,
jeslinie znajduja sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo i nie
zostaty poinstruowane jak bezpiecznie uzywac urzadzenia. Obecno$¢ oséb dorostych jest
wymagana, jesli urzadzenie obstuguja dzieci; pozwoli to zapewnié¢ bezpieczne korzystanie z
urzadzenia.

1. Nie wolno pozostawi¢ pracujacego urzadzenia bez nadzoru! Nalezy wytgczac¢ urzadzenie,
gdy nie jest ono uzywane, nawet przez krétka chwile.

2. Urzadzenia nie wolno obstugiwa¢ za posrednictwem zewnetrznego zegara z uktadem
czasowym ani za pomocg oddzielnego uktadu ze zdalnym sterowaniem.

3. Abyunikna¢ zagrozenia w przypadku uszkodzenia przewodu zasilania, wymiane powinien
wykonac producent, autoryzowany punkt serwisowy lub inna osoba posiadajgca odpowiednie
kwalifikacje.

4. Przed przystapieniem do obstugi urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy jego napiecie
odpowiada napieciu wystepujacemu w lokalnej sieci zasilajacej.

5. Abyunikna¢ pozaru lub porazenia pradem elektrycznym, nalezy chroni¢ urzadzenie przed
goracymimiejscami, dziataniem deszczu, wilgocii pytu.

6. Niewolno naraza¢ urzadzenia nasilne pole magnetyczne.

7. Niewolno stawia¢ urzadzenia bezposrednio na wzmacniaczu lub amplitunerze.

8. Niewolno stawia¢ urzadzenia w wilgotnym miejscu, gdyz wilgo¢ ma szkodliwy wptyw na
podzespoty elektryczne.

9
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9. Powniesieniu urzadzenia zzimnego do cieptego miejsca lub do wilgotnego miejsca moze
dojs¢ do kondensacji wilgoci na soczewce wewnatrz odtwarzacza. W takiej sytuacji urzadzenie
nie bedzie dziata¢ prawidtowo. Nalezy pozostawi¢ wigczone urzgdzenie na okoto jedna
godzing, aby umozliwi¢ odparowanie wilgoci.

10. Nie wolno czyscic¢ urzadzenia rozpuszczalnikami chemicznymi, gdyz moga one zniszczy¢
lakier obudowy. Urzadzenie wyciera sie czysta, suchg lub nieznacznie zwilzong $ciereczka.

UWAGA
Deklaracja
Niniejszym Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0.

oswiadcza, ze to urzadzenie jest zgodne zwymogami i innymi odpowiednimi
postanowieniami dyrektywy 2014/53 / UE. Petna deklaracje zgodnosci mozna uzyskac na
stronie www.blaupunkt.com w zaktadce produktu.

Podmiot odpowiedzialny: 2N-Everpol Sp.z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska,
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

&5

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotéw, ktére mozna
poddac recyklingowii ponownie uzy¢.
Jedlina urzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to,
ze produkt jest objety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Na jej
podstawie nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisamiizapoznacsie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadoéw elektrycznych i
elektronicznych i w przypadku tego produktu, zastosowac sie do nich.
NIEWOLNO WYRZUCAC TEGO PRODUKTU RAZEM ZE ZWYKLYMI ODPADAMI DOMOWYMI!
NINIEJSZY PRODUKT ZAWIERA NIEBEZPIECZNE: SUBSTANCJE, MIESZANINY | CZESCI
SKLADOWE, KTORE ZUTYLIZOWANE W NIEDOZWOLONY SPOSOB, MOGA BYC ZRODLEM
POTENCJALNYCH SKUTKOW DLA SRODOWISKA NATURALNEGO ORAZ ZDROWIA LUDZKIEGO!
Prawidtowe usuniecie zuzytego produktu, zapobiegnie negatywnym skutkom dla srodowiska
naturalnego i zdrowia ludzkiego.

X

Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywg europejskg 2006/66/EC. Baterii nie
wolno wyrzucac razem z odpadami gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z
lokalnymi przepisami dotyczacymi oddzielnej zbidrki baterii, poniewaz prawidtowa utylizacja
zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i zdrowia
ludzkiego.

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy materiaty
sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka polistyrenowa
(zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny). Urzadzenie
wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢ ponownie poich
demontazu przez wyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzegac lokalnych przepisow
dotyczacych utylizacji materiatdéw opakowaniowych, zuzytych baterii i niepotrzebnych
urzadzen.

Nagrywanie i odtwarzanie materiatdw moze wymagac uzyskania zgody. Patrz ustawa o
prawach autorskich i prawach wykonawcoéw/artystow.


mailto:info@everpol.pl

ER20 ©® BLAUPUNKT

Dziekujemy za wybranie naszego modelu. Prosimy o uwazne przeczytanie i zapoznanie sie z

niniejsza instrukcja przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia. Prosimy zachowac instrukcje

do wykorzystania w przysztosci.

Ten produkt zawiera ponizsze gtéwne funkcje.

«  RadioPLL AM/FM umozliwiajgce odbiér wiadomosci alarmowych w czasie rzeczywistym.

«  Alarm SOS zapewnia sygnat o niebezpieczenstwie, aby uzyska¢ pomoc w niebezpiecznej
sytuacji.

«  Wbudowana latarkailampka do czytania zapewniajg oSwietlenie w ciemnosci.

«  Panelstonecznyikorbareczna generujgce energie dotadowania akumulatora.

«  Obstuguje tadowanie USB (power bank) dlainnego urzadzenia.

«  Wodoodpornos¢ IPX4.

«  PorttadowaniaDC5VtypuC.

«  Zegarifunkcjaalarmu/drzemki.

I
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Potozenie elementéw sterujacych

1))
Y
|
|
1 11
1- Latarka; 2- Glosnik;
3- Przycisk zasilania, wyboru zakresu czestotliwosci radiowych AM/FM;
4- Przycisk do programowania stacji radiowych, ustawiania zegara;
5-Wskaznik tadowania akumulatora;
6- Przycisk do ustawiania czestotliwosci radiowych, wytacznika czasowego i alarmu;
7- Przycisk do wiaczenia sygnalizacji alarmowej SOS;
8-Wyswietlacz; 9- Przycisk“poprzedni”;  10-Przycisk do wtgczania/wytaczania latarki;
11-Panel stoneczny; 12-Uchwytdo otwieranialampkido czytania; 13- Antenaradiowa;

14- Korba do recznego system tadowania; 15-Komora akumulatora;

16-5V/1A USB - port wyjsciowy do tadowania urzadzen zewnetrznych;

17-Ztacze zasilania DCIN 5V port USB-C; 18- Gumowa zaslepka portéw tadowania;
19- Przycisk“nastepny”; 20- Przycisk zmniejszania poziomu gtosnosci;
21-Przycisk zwiekszania poziomu gtosnosci; 11
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Zasilanie akumulatorowe i tadowanie

Urzgdzenie posiada wbudowany akumulator litowo jonowy wielokrotnego tadowania. Przed
rozpoczeciem korzystania zradia mozesz wybrac jeden z ponizszych sposob6w tadowania
akumulatora.

tadowanie sieciowe za pomocg USB (DCIN 5V/1 A): otwérz gumowa zaslepke po prawej
stronie radia, uzyj dostarczonego przewodu zasilajagcego USB typu C, podtacz port typu Cdo
urzgdzenia a drugi koniec podtgcz do tadowarki USB (mozesz korzystac¢ zdowolnejtadowarki
USB lub gniazda USB w komputerze pod warunkiem, ze spetniaja one nastepujace parametry
tadowania: USB: DC5V, maks. 2A ). Nastepnie podtacztadowarke USB do domowego zrédta
pradu przemiennego. Wskaznik LED podczas tadowania akumulatora bedzie miga¢ na
niebiesko, a po petnym natadowaniu przestanie miga¢. Czas fadowania akumulatora wynosi
okoto 4 ~ 5 godzin przy uzyciu tadowarki 5 V/1 A.

tadowanie za pomoca korby: wyciagnij korbe i zacznij nig obraca¢ w kierunku zgodnym lub
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby wygenerowac energie elektryczna i natadowac
akumulator. Podczas tadowania wskaznik LED bedzie $wiecit sie na niebiesko. Kontynuuj
obracanie korba reczna przez 3-5 minut (tgcznie 360 obrotéw lub wiecej), wygenerowana moc
moze wystarczy¢ na okoto 30 minut odtwarzania radia przy $rednim poziomie gtosnosci lub
30-40 minut w przypadku oswietlenia latarka. Jasno$¢ oswietlenia moze powoli stabnac ze
wzgledu na spadek poziomu natadowania akumulatora. Podczas tadowania korbg mozna
jednoczesnie korzystac¢ z oswietlenia.

tadowanie za pomoca panelu stonecznego: wbudowang baterie mozna tadowac za pomoca
panelu stonecznego, umieszczajac urzadzenie pod bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych; podczas tadowania dioda LED tadowania akumulatora bedzie swieci¢ na
niebiesko. Przed tadowaniem nalezy najpierw zdjg¢ folie ochronna z panelu stonecznego. W
zaleznosci od pogody, akumulator bedzie w petni natadowany po okoto 60 godzinach ciagtego
tadowania w oparciu o mase atmosferyczna storica AM1.5, natezenie $wiatta 1000W/m2 i
temperature 25°C.

Poziom natadowania akumulatora: W prawym gérnym rogu wyswietlacza znajduje sie
wskaznik poziomu natadowania akumulatora, za pomocg ktérego mozna okresli¢ pogladowy
stan natadowania akumulatora. Nalezy pamieta¢, ze wskaznik podaje tylko przyblizone dane.
Uwagi:

A.Gdy poziom natadowania akumulatora jest niski, ikona baterii na wyswietlaczu bedzie pusta;
ipo chwiliradio wytaczy sie automatycznie. Nalezy wowczas natadowac akumulator.

B.Gdy poziom natadowania akumulatora jest bardzo niski (np. nie mozna wiaczy¢
wyswietlacza), tadowanie przy uzyciu panelu stonecznego moze nie by¢ dostepne. Aby
aktywowac akumulator, nalezy najpierw natadowac urzadzenie za pomoca korby recznej lub
tadowarki USB.

C.Nie nalezy fadowac¢ urzadzenia za pomoca korby recznej lub panelu stonecznego, podczas
tadowania sieciowego przy uzyciu portu USB-C.

D. Dtugie tadowanie i roztadowywanie akumulatora wptywa na jego zywotnosc i w naturalny
sposob skraca czas odtwarzania. Nalezy pamigta¢, ze nie jest to usterka i nie moze by¢ to
podstawa do roszczenia gwarancyjnego.

Obstugaradia

Przed rozpoczeciem stuchania radia nalezy catkowicie roztozy¢ anteneg i sprobowac ustawic
urzadzenie obok okna, aby uzyska¢ mozliwie najlepszy odbiér radiowy. Nacisnij dtugo (3
sekundy) przycisk zasilania, aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ urzadzenie. Krotko nacisnij ten sam
przycisk, aby przetaczyc zakres radia pomiedzy FM i AM. Krétko naci$nij przycisk gtosnosci +/-,
aby ja wyregulowac.

Strojenie radia: Dtugie nacisniecie przycisku programowania pozwala automatycznie

12
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wyszukac izapisa¢ dostepna stacje (maks. 50 zaprogramowanych stacji dla FMi 20
zaprogramowanych stacji dla AM). Krétko nacisnij przycisk poprzedniinastepny, aby
przetgczyc zaprogramowana stacje, nacisnij ten przycisk dtuzej, aby przeszuka¢ dostepng
stacje w gore lub w dét pasma. Krotko nacisnij przycisk ustawiania, az czestotliwosé zacznie
migadé nawyswietlaczu, a nastepnie nacisnij przycisk poprzednilub nastepny, aby méc
regulowadidostrajac czestotliwos¢ krok po kroku co 0,1 MHz. Poczekaj chwile, urzadzenie
automatycznie wyjdzie z trybu strojenia recznego. Po dostrojeniu ulubionej stacji nacisnij
najpierw krétko przycisk programowania, nastepnie naci$nij przycisk poprzednilub nastepny,
aby wybrac zadany numer zaprogramowanej stacji, a nastepnie ponownie krétko nacisnij
przycisk programowania aby potwierdzi¢ wybor. Biezaca stacja zostanie zapisana. Radio
pokazuje tylko zaprogramowang stacje. Strojenie radia w zakresie AM jest podobne do strojenia
radia FM.

W trybie radia nacisnij dtugo przycisk wytacznika czasowego, aby wtaczy¢ funkcje uspienia;
nacisnij go kolejno, aby wybrac czas, po ktérym urzadzenie wytaczy sie automatycznie. Do
wyboru jest/15/30/45/60/75/90. Wybierz czas uspienia i poczekaj chwile, urzadzenie zacznie
odliczac odliczanie i wytaczy sie, gdy nadejdzie wybrany czas uspienia. Ponownie naci$nij i
przytrzymaj przycisk wytgcznika czasowego, aby sprawdzi¢ pozostaty czas do wytgczenia.
Uwagi: podczas tadowania lub roztadowywania radia moga pojawiac sie zaktécenia w tle, co
jest zjawiskiem normalnym i nie Swiadczy o usterce. Mozesz wybrac i przetaczyc sie na stacje o
silnym sygnale do stuchania.

Latarkailampka do czytania: nacisniji przytrzymaj przycisk latarki, aby ja wtaczy¢, nacisnij go
kilkakrotnie, aby przetaczy¢ tryb swiecenia pomiedzy Swiattem dtugim/swiattem
krotkim/jednoczesnym swiattem dtugim i krotkim/Swiattem migajgcym i wytaczyc latarke.
Przesun uchwyt otwierania lampki do czytania, aby roztozy¢ panel stoneczny i automatycznie
wiaczy¢ lampke LED. Catkowicie zt6z panel stoneczny, aby wytgczy¢ lampke do czytania.
Jasnosc oswietlenia moze powoli spada¢, gdy poziom natadowania akumulatora jest bliski
wyczerpania.

Uwaga: zachowaj ostrozno$c i nie pozwol, aby $wiatto LED byto skierowane bezposrednio w
oczy, aby unikna¢ obrazen.
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tadowanie urzadzenia zewnetrznego (power bank): Uzyj przewodu USB do tadowania
urzadzenia zewnetrznego (nie zataczony w zestawie), podtgcz jeden koniec przewodu do
wyjs$ciowego portu USB niniejszego urzadzenia, a drugi koniec podtgcz do urzadzenia
zewnetrznego.tadowanie rozpocznie si¢ automatycznie. Moc znamionowa tadowania USB
wynosi5V/1TA.

Nie gwarantujemy tadowania wszystkich urzadzen zasilanych przez USB ze wzgledu nainna
konstrukcje lub marke. Nie bedzie mozna natadowac urzadzenia zewnetrznego, gdy poziom
natadowania akumulatora niniejszego urzadzenia jest nizszy niz 25% ze wzgledu na niskie
napiecie i zabezpieczenie akumulatora.

Sygnalizacja alarmowa SOS: W sytuacji awaryjnej dtuzej nacisnij (3 sekundy) przycisk SOS, aby
wtaczyc sygnalizacje alarmowa SOS, w postaci migajacej latarki i gtosnego sygnatu
dzwiekowego. Nacisnij ponownie przycisk SOS, aby wytaczy¢ sygnalizacje alarmowa.

Ustawianie zegara: Dtuzej naci$nij (3 sekundy) przycisk zasilania, aby wytaczyc radio i wejs¢ do
trybu zegara. Naci$niji przytrzymaj przycisk ustawiania zegara (TIME), aby rozpoczg¢
ustawianie zegara. Nacisnij przycisk poprzedni lub nastepny, aby ustawic¢ godzine, nacisnij
ponownie przycisk ustawiania zegara (TIME), aby przejs¢ do ustawiania minut. Nacisnij przycisk
poprzednilub nastepny, aby ustawi¢ minuty, a nastepnie naci$nij ponownie przycisk
ustawiania zegara (TIME), aby potwierdzi¢ wybor i wyjs¢ z ustawien. Wyswietlanie zegara
wylaczy sie automatycznie po 2 minutach. Krétkie nacisniecie przycisku zasilania wtacza zegar
na kolejne 2 minuty. 13
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Ustawienie alarmu: w trybie zegara dtuzej nacisnij (3 sekundy) przycisk alarmu (ALARM), aby
aktywowac ustawienia alarmu. Naci$nij przycisk poprzednilub nastepny, aby ustawi¢ godzine,
nacisnij ponownie przycisk alarmu, aby przej$¢ do ustawiania minut. Uzyj tych samych
przyciskow, aby skonfigurowac ustawienia zrodta alarmu (brzeczyk lub radio) oraz gtosnosci
alarmu (poziom 5 ~ 30). Naci$nij przycisk alarmu, aby zakorczy¢ i wyjs¢ z ustawien. Po
ustawieniu alarmu, krétkie nacisniecie przycisku alarmu moze wtaczy¢ lub wytaczyc alarm. Po
wiaczeniu alarmu, urzadzenie bedzie stopniowo zwieksza¢ poziom gtosnosci az osiagnie
ustawiong wartos¢. Nacisnij przycisk zasilania, aby anulowa¢ dzwiek alarmu, a urzadzenie
wiaczy alarm ponownie nastepnego dnia. Krétkie nacisniecie dowolnego innego przycisku (z
wyjatkiem przycisku zasilania/SOS) na panelu przednim moze wtaczyc¢ funkcje drzemki. W
trybie drzemki, alarm wtaczy sie ponownie po 9 minutach, i bedzie trwat dopdki nie nacisniesz
przycisku zasilania, aby anulowa¢ drzemke. Czas trwania alarmu wynosi 30 minut.

Rozwigzywanie probleméw

1.Nie mozna wlaczycradia

A.Sprawdz poziom gtosnosci urzadzenia i ewentualnie wyreguluj go.

B. Prosze natadowac urzadzenie w przypadku niskiego poziomu natadowania akumulatora.

2.Szum w tle stacji radiowej.
A.Sprébuj dostosowac kierunek anteny, aby uzyskac lepszy odbior.
B. Sprébuj w trybie krokowym dostroic czestotliwos¢ radiowa.

Specyfikacja:

Zrédto zasilania: DCIN 5V/1A, USB typ C.

Czestotliwos¢ FM: 87,5 ~ 108,0 MHz.

Czestotliwo$¢ AM: 522 ~ 1620 KHz.

Wyjscie tadowania USB: 5V/1 A

Akumulator: 3,7V/2000 mA.

Czas tadowania akumulatora: 4 ~ 5 godzin (w przyblizeniu)

Czas odtwarzania na zasilaniu bateryjnym: 10 ~ 15 godzin w zaleznosci od poziomu gtosnosci.
Moc wyjéciowa: 1 W, RMS

Rozmiar panelu stonecznego: 68*26mm.

Wodoodpornosé: IPX4

Gtoénosc sygnalizacjialarmowej SOS: 110dB

Lampka do czytania: 0,8 W

Latarka: 0,8 W

Poboér mocy: 8W

Poboér mocy w trybie gotowosci: <0,5W

(powyzsza specyfikacja moze zostac zaktualizowana bez wczesniejszego powiadomienia.)
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Dulezité informace

. Uschovejte tento navod a bezpecnostniinformace pro jejich pouziti v budoucnu.
. Nedovolte, aby na pfistroj kapala nebo se lila tekutina.

. Nepouzivejte ve vihkych mistech, jako napt. koupelny.

. Neumistujte tento pfistroj na nasledujicich mistech:

. Vystavenych pfimému slune¢nimu zéfeni nebo blizko radiatoru.

. Na jina stereofonni zatizeni, kterd generuji teplo.

. Blokovat vétrani nebo umistovat v prasném prostiedi.

. V prostorech vystavenych otfesim.

. V prostorech s vysokou vlihkosti.

. Neumistujte zafizeni v blizkosti otevieného ohné nebo svicky.

. Zatizenilze pouzit pouze tak, jak je popsano v tomto navodu.

. Pfed prvnim zapnutim se ujistéte, ze napéjeni bylo fadné pfipojeno.

Z bezpecnostnich divodi neodstranujte kryty a nesnazte se dostat dovniti zafizeni. Pfistroj
by mél byt opravovan pouze kvalifikovanym servisnim personalem. Nerozebirejte zafizeni ani
neotevirejte kryt, protoze uvniti nejsou zadné dily, které mohou byt opraveny vlastnimi
silami. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva vyhradné kvalifikovany servisni personal.

BEZPECNOSTNi POKYNY
1. Pfectéte si pokyny - pfed pouzitim zafizeni si prectéte cely ndvod a bezpecnostni
informace.
2. Tyto pokyny uschovejte - uschovejte navod k pouziti pro pouzitiv budoucnu.
3. Dodrzujte varovani-dodrzujte veskera varovani umisténé na zatizeni avsouladus
pokyny.
4. Dodrzujte pokyny - postupujte podle pokyntia ndvodu pro uzivatele.
5. Instalace - nastavte zafizeni podle pokynt vyrobce.
6. Napajecizdroje - tento produkt by mél byt napajen pouze ze zdrojl uvedenych na
oznacenina napajecim kabelu. Pokud si nejste jisti, jaky typ napajeni mate doma, méli byste
se obratit na svého prodejce nebo mistniho dodavatele elektrické energie.
7. Voda avlhkost - aby se snizilo riziko poruchy nebo trrazu elektrickym proudem,
nevystavujte pfistroj pasobenidesté, vody a vlhkosti, jako napfiklad v sauné, nebo v
koupelné. Nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napfiklad u vany, umyvadla,
kuchynského diezu nebo pradelnivany, ve vihkém sklepé nebo v blizkosti bazénu (nebo na
podobnych mistech).
8. Objekty a kapaliny v zafizeni - Nevkladejte objekty pies otvory, protoze mohou pfijit do
styku s body nebezpecného napéti a komponenty, které mohou zpUsobit poruchu nebo traz
elektrickym proudem. Tekutiny by za zadnych okolnosti nemély vniknout na povrch pfistroje.
Nepokladejte zadné pfedméty obsahujici kapaliny na horni ¢ast zafizeni.
9. Servis - Nepokousejte se o vlastnoruéni prohlidky zafizeni. Otevieni krytu mize zpUsobit
nebezpeéné napétia vystavit uzivatelé na nebezpe¢i. Udrzbou a opravami zatizeni se zabyva
vyhradné kvalifikovany servisni personal.
10. Nahradnidily - pfi vyméné dil(i, zkontrolujte, zda zaméstnanec servisu pouzil nahradni
dily specifikované vyrobcem, nebo dily stejné jako pavodni.Vyména za neschvélene dily
hrozi poruchou, Grazem elektrickym proudem nebo jinym nebezpecim.
11. Maximalni okolni teplota zafizenije 35°C
12. Pokyny tykajici se elektrostatickych vyboju - v pfipadé, Ze ¢innost zafizeni je narusena
elektrostatickymi vyboji, vypnéte jej a opétovné zapnete nebo pfemistite pfistroj do jiného
mista.
13. Bateria
a. Baterie nie moga by¢ narazone na dziatanie nadmiernego ciepta, jak np. promieni
stonecznych, ogniaitp.

15
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b. Podczas utylizacji baterii nalezy zwréci¢ uwage na aspekty ochrony srodowiska.

c. Przestroga dotyczgca uzywania baterii: aby nie dopusci¢ do rozszczelnienia baterii, ktére

moze spowodowac obrazenia ciata badz uszkodzenie urzgdzenia:

. Podczas wktadania baterii zwréci¢ uwage na jej polaryzacje (+i-).

. Nie wolno jednoczesnie uzywac réznych baterii — starych i nowych baterii
standardowych i alkalicznych itd.

«  Nalezy wyjac baterie z urzadzenia, gdy nie bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Poznamka o ERP2 (zafizeni souvisejici se spotiebou energie)

Toto zafizeni s ekodesignem je v souladu s pozadavky casti 2 nafizeni Komise (ES) 1275/2008 ke
smérnici 2009/125/ES o spotfebé energie kterym se provadi smérnice Evropského parlamentu
aRady 2005/32/ES, pokud jde o pozadavky na ekodesign z hlediska spotieby elektrické energie
elektrickych a elektronickych zatizeni ur¢enych pro domacnosti a kancelare v pohotovostnim
rezimuave vypnutém stavu.

VAROVANI

Pfistroj by nemél byt pouzivan osobami (véetné déti) s fyzickym, smyslovym nebo mentéalnim
postizenim a osobami s nedostate¢nymi znalostmi a zkusenostmi, pokud nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a nebyly pouceny, jak bezpeéné pouzivat
zafizeni. Pfitomnost dospélych je nutna v pfipadé, ze zafizeni obsluhuji déti; to umozni
zajisténi bezpecného provozu zafizeni.

1. Nikdy nenechévejte zatizeni bézet bez dozoru! Vypnéte zafizeni, pokud jej nepouzivate, a to
inakratkou dobu.

2. Neprovozujte piistroj pfes externi ¢asova¢ nebo samostatny systém dalkového ovladani.
3. Aby se zabranilo nebezpedi, v pfipadé poskozeni napajeciho kabelu vyménu by mél délat
vyrobce, autorizovany poskytovatel sluzeb nebo jina osoba, majici pfislusné kvalifikace.

4. Pred pouzitim zafizeni zkontrolujte, zda napéti odpovida napéti vyskytujicimu se v mistni
siti.

5. Aby nedoslo k poruse nebo k Grazu elektrickym proudem, nevystavujte zafizenina horka
mista, na dest, vlhkost a prach.

6. Nevystavujte silnému magnetickému poli.

7. Nepokladejte zafizeni pfimo na zesilovaci nebo pfijimaci.

8. Nepokladejte pfistroj na vlhka mista, protoze vlhkost poskozuje elektrické soucasti.

9. Pfenos zafizeniz chladného do teplého prostiedi nebo do vihkého prostoru mize vést ke
kondenzaci vlihkosti na cocce uvniti prehravace. V takové situaci, pfistroj nebude pracovat
spravné. Nechte soucastiv pfistroji po dobu jedné hodiny pro odpafovanivlhkosti.

10. Necistéte zafizeni chemickymirozpoustédly, protoze mohou znicit lak skiiné.Pfistroj se
¢isti ¢istym, suchym nebo mirné vihkym hadiikem.

POZOR c €
Prohlésenioshodé

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. timto prohlasuje, Ze je toto zafizeniv
souladu se zékladnimi pozadavky a dal$imi pfislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/53 / EU.
Prohldsenio shodé |ze ziskat ze stranky produktu na www.blaupunkt.com.

Odpovédna strana: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko, Tel: +48 22 688
08 00, E-mail: info@everpol.pl
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Nase produkty jsou navrzeny a vyrobeny z vysoce kvalitnich materiald a komponent, které jsou
recyklovatelné a znovu pouzitelné.

Pokud je navasem zafizeni symbol preskrtnutého kontejneru, znamena to, Ze se na produkt
vztahuji ustanoveni evropské smérnice 2012/19/EU. Na zékladé toho prosim dodrzujte mistni
pfedpisy a seznamte se s pozadavky na mistni systém sbéru elektrického a elektronického
odpadu av ptipadé tohoto produktu je dodrzujte.

CZECH

NEVYHAZUJTE TENTO VYROBEK S DOMACIM ODPADEM!

TENTO PRODUKT OBSAHUJE NEBEZPECNE LATKY, SMESI A SLOZKY, KTERE V PRIPADE
NEAUTORIZACE MOHOU BYT ZDROJEM POTENCIALNICH VLIV NA PRIRODNI PROSTREDI A
LIDSKE ZDRAVI!

Spravnou likvidaci pouzitého vyrobku zabranite negativnim dopadim na zZivotni prostiedia
lidské zdravi.

Vyrobek obsahuje baterie podléhajici smérnici 2006/66/EC, které nelze vyhazovat do béZzného
domovniho odpadu. Informujtese prosim o mistnich pravidlech o sbéru baterii, nebot spravnou
likvidaci pomUGzete pfedchazet negativnim dtsledktim pro CESKYZivotni prostfedia lidské
zdravi.

Informace tykajici se Zivotniho prostiedi

Vyrobek je zabalen pouze v nezbytném obalu pro jeho ochranu. Snahou nasi firmy je, aby byl
obalovy material snadno rozdélitelny na tii materialy: lepenku (krabice), polystyrén (ochranné
baleni) a polyethylen (sacky, ochranné félie zleh¢eného plastu). Vyrobek se sklada z materiald,
které |ze recyklovat a znovu pouzit v piipadé demontéze odbornou firmou. Dodrzujte

prosim )mistni predpisy tykajici se likvidace obalovych materiald, vybitych baterii a starého
zafizeni.Na nahravania pfehravani materiald maze byt vyzadovan souhlas.Viz Zakon o
Copyrightu Act 1956 a Zakon na ochranu umélct Sk 1958-1972.
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Dékujeme, Ze jste si vybrali nds model. Pfed pouzitim zafizeni si peclivé pfectéte tento ndvod k
pouziti a seznamte se s nim.Tento navod si uschovejte pro budouci pouziti.

Tento vyrobek ma nasledujici hlavni funkce.

«  Radio PLLAM/FM pro pfijem nouzovych zprav v redlném case.

«  Vystrazny alarm je nouzovy signal, ktery umoziuje pfivolat pomocv pfipadé nebezpeci.
*  Vestavénasvitilna a svétlo na ¢teni umoznuji osvétlenive tmé.

«  Solarnipanel aru¢niklika vyrabéjici energii k nabijeni baterie.

+  Podporuje USB nabijeni (powerbanka) jinych zatizeni.

*  Vodotésnost IPX4.

. Nabijeciport DC5V typu C.

»  Hodinyafunkce budiku/odlozeni.

Umisténi ovladacich prvka

1- Svitilna; 2-Reproduktor;

3-Tlacitko napajeni, volba pasma radiové frekvence AM/FM;

4-Tlacitko pro nastavenirozhlasovych stanic, nastaveni hodin;

5-Indikator nabiti baterie; 6-Tlacitko pro nastaveniradiové frekvence, ¢asovace a budiku;
7-Tlacitko pro aktivaci signalizace vystrazného alarmu; 8- Displej;
9-Tlacitko,pfedchozi”; 10-Tlacitko na zapnuti/vypnuti svitilny; 11-Solarni panel;
12- Rukojet na otevienisvétlanacteni; 13- Radiovaanténa;

14-Klika na ru¢ni systém nabijeni; 15- Prostor pro baterii;

16-5V/1A USB - vystupni port na nabijeni externich zafizeni;

17- Napéjeci konektor DCIN 5V Port USB-C; 18- Gumova krytka nabijecich portd;
19-Tlacitko ,nasledujici”; 20-Tlacitko pro snizeni hlasitosti;

21-Tlacitko pro zvyseni hlasitosti;
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Napajenizbaterie anabijeni

Zatizeni ma vestavénou dobijeci lithium-iontovou baterii. Pfed pouzitim radia muzete zvolit
jeden znasledujicich zplsobu nabijeni baterie.

Nabijeni ze sité pomoci USB (DCIN 5V/1 A): oteviete gumovou krytku na pravé strané radia,
pouzijte dodany napajeci kabel USB typu C, pfipojte port typu C k zafizenia druhy konec
pfipojte k nabijec¢ce USB (muzete pouzit jakoukoli nabijecku USB nebo zasuvku USB v pocitaci,
pokud splnuji nasledujici parametry pro nabijeni: USB: DC 5 V; max. 2 A). Poté pfipojte
nabijec¢ku USB ke zdroji stiidavého proudu v domacnosti. Béhem nabijeni baterie blikd LED
indikdtor modie a po iplném nabiti pfestane blikat. Doba nabijeni baterie je pfiblizné 4 ~ 5
hodin pii pouziti nabijecky 5V/1 A.

Nabijeni pomocikliky: vytahnéte kliku a za¢néte s ni tocit ve sméru nebo proti sméru
hodinovych ru¢i¢ek, ¢imz vytvofite elektrickou energii a nabijete baterii. Béhem nabijeni sviti
LED indikator modre. Otacejte klikou po dobu 3-5 minut (celkem 360 otacek nebo vice), ziskana
energie vystaci pfiblizné na 30 minut pfehravani radia pfi stfedni hlasitosti nebo na 30-40
minut sviceni svitilnou.V disledku poklesu nabiti baterie maze jas osvétleni pomalu slabnout.
Ptinabijeni klikou |ze sou¢asné pouzivat osvétleni.

Nabijeni pomocisolarniho panelu: vestavénou baterii Ize nabijet pomocisolarniho panelu
tak, ze zafizeni umistite pod pfimé slune¢ni svétlo; béhem nabijeni bude LED indikator nabijeni
baterie svitit modfe. Pfed nabijenim nejprve odstraite ze solarniho panelu ochrannou félii. vV
zavislosti na pocasi se baterie pIné nabije pfiblizné po 60 hodinach nepfetrzitého nabijeni pfi
atmosférické slune¢ni hmotnosti AM 1,5, intenzité svétla 1000 W/m2 a teploté 25 °C.

Urovei nabiti baterie: V pravém hornim rohu displeje se nachazi ukazatel stavu nabiti baterie,
pomoci kterého lze zjistit orientacni stav nabiti baterie. Je dllezité si uvédomit, ze tento
indikdtor uvadi pouze pfiblizné hodnoty.

Upozornéni:

A.Kdyz je uroven nabiti baterie nizka, ikona baterie na displeji je prdzdnd; a radio se po chvili
automaticky vypne. Poté je nutné baterii nabit.

B. Pokud je Uroven nabiti baterie velmi nizka (napf. nelze zapnout displej), nemusi byt nabijeni
pomocisolarniho panelu mozné. Chcete-li baterii aktivovat, nabijte nejprve zafizeni pomoci
ru¢ni kliky nebo USB nabijecky.

C.Pfinabijenize sité pomoci portu USB-C nenabijejte zafizeni pomoci ru¢ni kliky nebo
solarniho panelu.

D.Dlouhé nabijenia vybijeni baterie ovliviiuje jeji Zivotnost a pfirozené zkracuje dobu
pfehravani.Vezméte navédomi, ze se nejedna o zdvadu a tento jev nemtize byt dvodem k
reklamaci.

Ovladaniradia
Nez za¢nete poslouchatradio, zcela vytdhnéte anténu a pokuste se umistit zafizeni vedle okna,
aby byl radiovy pfijem co nejlepsi. Dlouhym stisknutim tlac¢itka napajeni (3 sekundy) zafizeni
zapnete nebo vypnete. Kratkym stisknutim stejného tlacitka pfepnete radiové pasmo mezi FM
a AM. Kratkym stisknutim tlac¢itka +/- nastavite hlasitost.
Ladéniradia: Dlouhym stisknutim tlacitka pro nastaveni se automaticky vyhleda a ulozi
dostupna stanice (max. 50 pfedvolenych stanic pro FM a 20 pfedvolenych stanic pro AM).
Kratkym stisknutim tlacitka pfedchozi a nasledujici pfepnete pfedvolenou stanici, delsim
stisknutim tohoto tlacitka vyhledate dostupnou stanici v pasmu nahoru nebo dold. Cheete-li
nastavit a doladit frekvenci postupné po 0,1 MHz, stisknéte kratce tla¢itko ladéni, dokud na
displeji neza¢ne blikat frekvence, a poté stisknéte tlacitko pfedchozi nebo nasledujici. Chvili
vyckejte, zafizeni automaticky ukoncirezim ru¢niho ladéni. Po naladéni oblibené stanice
nejprve kratce stisknéte tlacitko ladéni, poté stisknutim tlacitka pfedchozi nebo nasledujici
zvolte pozadované ¢islo predvolené stanice a opétovnym kratkym stisknutim tlacitka ladéni
potvrdite
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volbu. Aktuélni stanice bude uloZzena. Radio zobrazuje pouze pfedvolenou stanici. Ladéni
radiav pasmu AM je podobné jako ladéniradia FM.

Vrezimu radia dlouhym stisknutim tlacitka ¢asovace aktivujete funkci rezimu spanku; jeho
opétovnym stisknutim zvolite ¢as, po jehoz uplynuti se zafizeni automaticky vypne. Na vybér
jsoumoznosti:/15/30/45/60/75/90. Zvolte dobu rezimu spanku a chvili vyckejte, zafizeni
spusti odpocitavania vypne se, jakmile najdete zvolena doba rezimu spanku. Opétovnym
stisknutim a podrzenim tlacitka ¢asovace zkontrolujete zbyvajici ¢as do vypnuti.
Upozornéni: béhem nabijeninebo vybijeniradia se mize objevit hluk v pozadi, coz je
normalnianejedna se o zavadu. MGzete si vybrat a pfepnout na stanici se silnym signalem k
poslechu.

Svitilna a svétlo na ¢teni: stisknutim a podrzenim tlacitka svitilny ji zapnete, opakovanym
stisknutim pfepnete rezim svétla mezi dlouhym svétlem/kratkym svétlem/soucasnym
dlouhym a kratkym svétlem/blikdnim, a vypnete svitilnu.

Posunutim tchytu pro otevieni svétla na ¢teni se solarni panel rozlozi a automaticky se zapne
LED svétlo. Chcete-li vypnout svétlo na ¢teni, zcela sklopte solarni panel. Jas osvétleni miize
pomalu slabnout, kdyz je baterie téméf vybita.

Upozornéni: dbejte zvysené opatrnosti a nenechéavejte LED svétlo svitit pfimo do oci, aby
nedoslo k jejich poskozeni.

Nabijeni externiho zafizeni (powerbanky): K nabijeni externiho zafizeni pouzijte kabel USB
(nenisoucastibaleni), jeden konec kabelu pfipojte k vystupnimu portu USB tohoto zafizenia
druhy konec pfipojte k externimu zafizeni. Nabijeni se spusti automaticky. Nabijeci jmenovity
vykon USBje5V/1A.

Neni zaru¢eno nabijeni viech zatizeni napajenych pres USB z dlivodu odlisné konstrukce nebo
znacky. Pokud je Uroven nabiti baterie tohoto zafizeni nizsi nez 25 %, neni mozné nabijet
externi zafizeniz dtvodu nizkého napétia ochrany baterie.

Signalizace vystrazného alarmu:V nouzové situaci stisknéte tlacitko SOS na delsi dobu (3
sekundy), ¢cimz aktivujete signalizaci vystrazného alarmu v podobé blikajici svitilny a
hlasitého zvukového signédlu. Opétovnym stisknutim tlacitka SOS signalizaci alarmu vypnete.

Nastaveni hodin: Delsim stisknutim tlac¢itka napajeni (3 sekundy) vypnete réadio a pfejdete do
rezimu hodin. Stisknutim a podrzenim tlacitka nastaveni hodin (TIME) zahajite nastaveni
hodin. Stisknutim tla¢itka pfedchozi nebo nasledujici nastavite cas, opétovnym stisknutim
tlacitka nastaveni hodin (TIME) pfejdete k nastaveni minut. Stisknutim tlac¢itka predchozi
nebo nésledujici nastavite minuty a poté opétovnym stisknutim tlacitka nastaveni hodin
(TIME) potvrdite vybér a ukon¢ite nastaveni. Displej hodin se po 2 minutach automaticky
vypne. Kratkym stisknutim tlacitka napajeni zapnete hodiny na dal3i 2 minuty.

Nastaveni budiku: v rezimu hodin stisknéte del3i dobu (3 sekundy) tla¢itko budiku (ALARM),
¢imz aktivujete nastaveni budiku. Stisknutim tla¢itka pfedchozi nebo dalsi nastavite ¢as,
opétovnym stisknutim tlacitka budiku ptejdete k nastaveni minut. Pomoci stejnych tlacitek
nakonfigurujete nastavenizdroje budiku (bzu¢ak nebo radio) a hlasitost budiku (Groven 5 ~
30). Nastaveni ukoncite stisknutim tlacitka budiku. Po nastavenibudiku Ize kratkym
stisknutim tlacitka budiku spustit nebo vypnout budik. Po spusténi budiku bude zafizeni
postupné zvy$ovat hlasitost, dokud nedosdhne nastavené hodnoty. Stisknutim tlacitka
napéjenizvuk budiku vypnete, pficemz zafizeni jej nasledujici den spusti znovu. Kratkym
stisknutim jakéhokolijiného tlacitka (kromé tlacitka napdjeni/SOS) na pfednim panelu lze
aktivovat funkci odlozeni.V rezimu odlozeni budiku se budik znovu spusti po 9 minutach a
bude pokracovat, dokud stisknutim tlacitka napajeni odlozeni nevypnete. Doba trvani budiku
je30 minut.
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Reseniproblémi

1.Radio nelze zapnout

A.Zkontrolujte Groven hlasitosti zatizenia v pfipadé potteby ji upravte.
B. Pokud je Groven nabiti baterie nizka, nabijte zafizeni.

2.Hluk v pozadirozhlasové stanice.
A.Zkuste upravit smér antény, abyste mélilepsi pfijem.
B. Zkuste radiovou frekvenci doladit v rezimu postupného ladéni.

Specifikace:

Napajecizdroj: DCIN 5V/1A, USB typu C.

Frekvence FM: 87,5 ~ 108,0 MHz

Frekvence AM: 522 ~ 1620 KHz

Nabijecivystup USB:5V/1A

Baterie: 3,7V/2000 mA

Doba nabijenibaterie: 4 ~ 5 hodin (pfiblizné)

Doba prehréavéni pfinabijeniz baterie: 10 ~ 15 hodin v zavislosti na Grovni hlasitosti.
Vystupnivykon: 1 W, RMS

Velikost solarniho panelu: 68 x 26 mm

Vodéodolnost: IPX4

Hlasitost signalizace vystrazného alarmu: 110 dB

Svétlo na ¢teni: 0,8 W

Svitilna: 0,8 W

Ptikon:8W

Ptikon v pohotovostnim rezimu: <0,5 W

(Vyse uvedena specifikace muze byt aktualizovana bez predchoziho oznameni.)

CZECH
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Délezité informacie

. Uschovajte tento nadvod a bezpeénostné informéacie pre ich pouzitie v budicnosti.
. Nedovolte, aby na pristroj kvapkala alebo sa lila tekutina.

. Nepouzivajte vo viIhkych miestach, ako napr kipelne.

. Neumiestiiujte tento pristroj na nasledujicich miestach:

. Vystavenych priamemu sine¢nému Ziareniu alebo blizko radiatorov.
. Na iné stereofénne zariadenie, ktoré generuju teplo.

. Blokovat vetranie alebo umiestiovat v prasnom prostredi.

. V priestoroch vystavenych otrasom.

. V priestoroch s vysokou vihkostou.

. Neumiestiujte zariadenie v blizkosti otvoreného ohna alebo svie¢ky.
. Zariadenie je mozné pouzit iba tak, ako je popisané vtomto navode.
. Pred prvym zapnutim sa uistite, Ze napajanie bolo spravne pripojené.

Z bezpecnostnych dévodov neodstranujte kryty a nesnazte sa dostat dovnutra zariadenia.
Pristroj by mal byt opravovany iba kvalifikovanym servisnym personalom. Nerozoberajte
zariadenie ani neotvarajte kryt, pretoze vo vnutri nie st ziadne diely, ktoré mézu byt opravené
vlastnymi silami. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaoberd vyhradne kvalifikovany servisny
personal.

BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Precitajte si pokyny - pred pouzitim zariadenia si precitajte cely navod a bezpe¢nostné
informacie.

2. Tieto pokyny uschovajte - uschovajte ndvod na pouZzitie pre pouzitie v budtcnosti.

3. Dodrziavajte varovanie - dodrzujte véetky varovania umiestnené na zariadenia v sulade s
pokynmi.

4. Dodrziavajte pokyny - postupujte podla pokynov a ndvodu pre uzivatela.

5. Instaldcia - nastavte zariadenie podla pokynov vyrobcu.

6. Napajacie zdroje - tento produkt by mal byt napajany iba zo zdrojov uvedenych na oznacenie
nanapéjacom kabli. Ak si nie ste isti, aky typ napajania mate doma, mali by ste sa obratit na
svojho predajcu alebo miestneho dodavatela elektrickej energie.

7. Voda a vlhkost - aby sa znizilo riziko poruchy alebo trazu elektrickym priddom, nevystavujte
pristroj pésobeniu dazda, vody a vihkosti, ako napriklad v saune, alebo v kipelni. Nepouzivajte
toto zariadenie v blizkosti vody, napriklad pri vani, umyvadle, kuchynského drezu alebo vane, vo
vlhkej pivnicialebo v blizkosti bazéna (alebo na podobnych miestach).

8. Objekty a kvapaliny v zariadeni- Nevkladajte objekty cez otvory, pretoze mozu prist do styku
sbodminebezpeéného napédtia a komponenty, ktoré mozu spésobit poruchu alebo traz
elektrickym pridom.Tekutiny by za ziadnych okolnosti nemali vniknut na povrch pristroja.
Neklad'te ziadne predmety obsahujuce kvapaliny na hornt ¢ast zariadenia.

9. Servis - Nepokusajte sa o vlastnoru¢ny prehliadky zariadeni. Otvorenie krytu moéze sposobit
nebezpeéné napitie a vystavit uzivatelia na nebezpeéenstvo. Udrzbou a opravami zariadeni sa
zaobera vyhradne kvalifikovany servisny personal.

10. Nahradné diely - privymene dielov, skontrolujte, ¢i zamestnanec servisu pouzil nahradné
diely Specifikované vyrobcom, alebo diely rovnaké ako pévodné.Vymena za neschvalenie diely
hrozi poruchou, irazom elektrickym pridom alebo inym nebezpecenstvom.

11. Maximalna okolita teplota zariadeniaje 35°C.

12. Pokyny tykajuce sa elektrostatickych vybojov - v pripade, Ze ¢innost zariadenia je narusend
elektrostatickymivybojmi, vypnite ho a opdtovné zapnete alebo premiestnite pristroj do iného
miesta.
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13. Batérie
A.Batérie nesmu byt vystavené nadmernému teplu, ako je sine¢né Ziarenie, ohen atd’
B. Prilikvidacii batérie, venujte pozornost environmentalnym aspektom.
C.Upozornenia tykajuce sa pouzivania batérii: aby sa zabranilo Gniku batérie, o méze mat za
nasledok zranenie alebo poskodenie zariadenia:
1. Privkladani batérii dbajte na spravnu polaritu (+a-).
2. Nepouzivajte rozne batérie naraz - staré a nové batérie, Standardné a alkalické atd’
3. Vyberte batérie z pristroja, ked'nie je pouzivany po dlhsiu dobu.

Poznamka o ERP2 (zariadenia stivisiace so spotrebou energie)

Toto zariadenie s ekodizajnom je v stlade s poziadavkami casti 2 nariadenia Komisie (ES)
1275/2008 k smernici 2009/125/ES o spotrebe energie ktorym sa vykonava smernica
Eurépskeho parlamentu a Rady 2005/32/ES, pokial ide o poziadavky na ekodizajn z hladiska
spotreby elektrickej energie elektrickych a elektronickych zariadeni v domécnosti a kancelarie
v pohotovostnom rezime a vo vypnutom stave.

VAROVANIE

Pristroj by nemal byt pouzivany osobami (vratane deti) s fyzickym, zmyslovym alebo
mentélnym postihnutim a osobami s nedostato¢nymiznalostami a skisenostami, pokial nie
st pod dohfadom osoby zodpovednej zaich bezpe¢nost a neboli poucené, ako bezpecne
pouzivat zariadenie. Pritomnost dospelych je nutna v pripade, Ze zariadenie obsluhuju deti; to
umoznizabezpecenie bezpecnej prevédzky zariadenia.

1. Nikdy nenechavajte zariadenie bezat bez dozoru! Vypnite zariadenie, ak ho nepouzivate, a
to aj na kratku dobu.

2. Nepouzivajte pristroj cez externy ¢asovac alebo samostatny systém dialkového ovladania.
3. Abysazabranilo nebezpecenstvu, v pripade poskodenia napajacieho kabla vymenu by mal
robit vyrobca, autorizovany poskytovatel'sluzieb alebo iné osoba, majtca prislusné
kvalifikacie.

4. Pred pouzitim zariadenia skontrolujte, ¢i napatie zodpoveda napatiu vyskytujicemu sav
miestnej sieti.

5. Aby nedoslo k poruche alebo k trazu elektrickym pridom, nevystavujte zariadenie na
horucavy miesta, na dazd, vihkost a prach.

6. Nevystavujte silnému magnetickému polu.

7. Neklad'te zariadenie priamo na zosilfiovaci alebo prijimaci.

8. Nekladte pristroj navlhka miesta, pretoze vlhkost poskodzuje elektrické sucasti.

9. Prenos zariadenizchladného do teplého prostredia alebo do vihkého priestoru moze viest
ku kondenzécii vihkosti na $o3ovke vo vnutri prehravaca. V takejto situdcii, pristroj nebude
pracovat spravne. Nechajte sucastou v pristroji po dobu jednej hodiny pre odparovanie
vlhkosti.

10. Nedistite zariadenie chemickymi rozpustadlami, pretoze mézu znicit lak skiiné.PFistroj sa
Cisti ¢istym suchym alebo mierne vlhkou handri¢kou.

POZNAMKA €

Prehlasenie o zhode

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. tymto prehlasuje, Ze je toto zariadenie v
sulade so zékladnymi poziadavkami a dalsimi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53 /
EU. Prehlasenie o zhode je mozné ziskat zo stranky produktu na www.blaupunkt.com.
Zodpovedna strana: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko,

Tel: +48 22 688 08 00, E-mail: info@everpol.pl
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Nase produkty st navrhnuté a vyrobené z vysoko kvalitnych materidlova komponentov, ktoré si
recyklovatelné aznovu pouzitelné.

Ak sa navasom zariadeni nachddza symbol preciarknutého odpadkového kosa s kolieskami,
znamena to, e sa na produkt vztahujd ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Na zaklade
toho sa prosim riadte miestnymi predpismi a obozndmte sa s poziadavkami na miestny systém
zberu elektrického a elektronického odpadu a v pripade tohto produktu ich dodrzujte.

NEVYHADZUJTE TENTO VYROBOK S DOMACIMI ODPADMI!

TENTO VYROBOK OBSAHUJE NEBEZPECNE LATKY, ZMESI A KOMPONENTY, KTORE V PRIPADE BEZ
AUTORIZACIE MOZU BYT ZDROJOM POTENCIALNYCH VPLYVOV NA PRIRODNE PROSTREDIE A
LUDSKE ZDRAVIE!

Spréavna likvidacia pouzitého vyrobku zabrani negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a
ludské zdravie.

Vyrobok obsahuje batérie, ktoré smernicu 2006/66 / EC nemozno vyhadzovat do bezného
domového odpadu. Informujte sa prosim o miestnych pravidlach separovaného zberu batérii,
pretoze spravnou likvidaciou pomoézete predchadzat negativnym désledkom pre zivotné
prostredie a fudské zdravie.

INFORMACIE TYKAJUCE SA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Vyrobok je zabaleny len v nevyhnutnom obale pre jeho ochranu. Snahou nasej firmy je, aby bol
obalovy material lahko rozdelitelny na tri materidly: karton (krabica), polystyrénova pena
(vypodlozenie) a polyetylén (vrecka, ochranna penova pokryvka). Vyrobok sa sklada z materialov,
ktoré je mozné recyklovat a znovu pouzit v pripade demontaze odbornou firmou. Dodrzujte
prosim miestne predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materialov, vybitych batérii a starého
zariadenia.

Na nahravanie a prehravanie materidlov méze byt vyzadovany suhlas. Pozri Zakon o copyrightu
Act 1956 a Zakon na ochranu umelcov Sk 1958-1972.

24



ER20 ©® BLAUPUNKT

Dakujeme, ze ste si vybrali nad$ model. Este predtym, nez za¢nete zariadenie pouzivat, pozorne
sa oboznamte s touto pouzivatelskou priru¢ckou a dékladne sa oboznamte s jej obsahom.
Priru¢ku uschovajte pre pripadnu potrebu v buducnosti.

Tento vyrobok ma nasledovné hlavné funkcie.

«  Radio PLL AM/FM umoziujtce prijem tiesfiovych sprav v realnom case.

«  Alarm SOS zasiela niidzovy signal na privolanie pomoci v nebezpecnej situacii.

« Integrovana baterka a svetlo na ¢itanie poskytuju osvetlenie v tme.

«  Solarny panelarucnaklucka na vytvaranie el. energie na nabijanie akumulatora.

«  Podporuje nabijanie cez USB (funkcia powerbanky) inych zariadeni.

«  Vodotesnost IPX4.

+  NabijaciportDC5Vtypu USB-C.

«  Casafunkciabudika/zdriemnutia.

Umiestnenie ovladacich prvkov

1- Baterka; 2- Reproduktor;

3-Tlacidlo napéjania, vyberu frekvenéného rozsahu AM/FM;

4-Tlacidlo programovania rozhlasovych stanic, nastavenia ¢asu;

5- Ukazovatel'nabitia akumulatora;

6-Tlacidlo nastaveniaradiovej frekvencie, ¢asovaca a budika;

7-Tlacidlo zapnutia tiesiovej signalizécie SOS; 8- Displej;
9-Tlacidlo,predchéadzajice”; 10-Tlacidlo zapnutia/vypnutia baterky;
11-Solarny panel; 12-Drziak na otvaranie lampy na ¢itanie;

13-Rédiovdanténa;  14-Klukaru¢ného systému nabijania;

15-Komora akumulédtora; ~ 16-5V/1 AUSB - vystupny port nabijania externych zariadeni;
17- Napéajaci konektor DCIN 5V port USB-C; 18- Gumend zaslepka nabijacich portov;
19-Tlacidlo,nasledujice”; 20-Tla¢idlo znizenia hlasitosti;

21-Tlacidlo zvys$enia hlasitosti; 25
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Akumulatorové napajanie a nabijanie

Zariadenie maintegrovany litiovo-ionovy akumulator. Predtym, nez za¢nete pouzivat radio,
vyberte jeden z nasledujucich spésobov nabijania akumulatora.

Nabijanie zel. siete prostrednictvom USB (DCIN 5V/1 A): otvorte gumenu zaslepku na
pravej strane radia, pouzite dodany napajaci kdbel s konektorom USB-C, pripojte port typu
USB-Ck zariadeniu a druhy k nabija¢ke USB (moézete pouzit lubovolni nabijacku USB alebo
USB port pocitaca, ktoré spliajui nasledovné parametre nabijania: USB: DC 5V, max. 2 A).
Nasledne pripojte nabija¢ku USB k domacemu zdroju striedavého pradu. Kontrolka pocas
nabijania akumulétora blikd namodro, a po uplnom nabiti blikat prestane. Akumulator sa
nabija priblizne 4 ~ 5 hodin s pouzitim nabijacky 5V/1 A.

Nabijanie klukou: vytiahnite kluku a za¢nite nou otacat v smere alebo proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek, ¢im sa vytvara elektricka energia a akumulator sa nabija. Pocas
nabijania kontrolka svietinamodro. Otacajte kfuku 3 az 5 minut (celkovo 360 alebo viac
otacok), vytvorend el. energia postacina priblizne 30 minut prehravania radia pri
priemernej irovne hlasitostialebo 30 az 40 minut pri pouzivani baterky. Jas osvetlenia
moze slabnut s klesanim Urovne nabitia akumulatora. Po¢as nabijania klukou mézete
sucasne pouzivat osvetlenie.

Nabijanie prostrednictvom solarneho panela: integrovany akumulétor sa da nabijat cez
solarny panel, ked'zariadenie umiestnite na priame slne¢né Ziarenie; pocas nabijania
kontrolka nabijania akumulatora svietinamodro. Pred nabijanim stiahnite zo solarneho
paneluochrannu féliu. Podla pocasia, akumulator sa Uplne nabije po priblizne 60 hodinach
nepretrzitého nabijania prioptickej hmotnosti atmosféry AM1,5, intenzite svetla 1000
W/m2ateplote +25C.

Uroven nabitia akumulatora:V pravom hornom rohu displeja je ukazovatel Grovne nabitia
akumuldtora, pomocou ktorého sa da zistit stav nabitia akumuldtora. Nezabudajte,
ukazovatel'uvadza len priblizni informaciu.

Poznamky:

A.Ked'je iroven nabitia akumulatora nizka, symbol batérie na displeji bude prazdny; aradio
sa po chviliautomaticky vypne.V takom pripade akumulator nabite.

B.Ked'je Uroven nabitia akumulatora velmi nizka (napr. neda sa zapnut displej), nabijanie
prostrednictvom soldrneho panela nemusi byt dostupné. Ked chcete aktivovat akumulator,
zariadenie najprv nabite ru¢nou klukou alebo USB nabijackou.

C.Ked'zariadenie nabijate cez USB-C port, nenabijajte ho sucasne klukou ani soldrnym
panelom.

D.Dlhé nabijanie a vybijanie akumulatora ovplyviiuje jeho zivotnost a prirodzene skracuje
¢as prehravania. Pripominame, Ze to nie je chyba a nemoéze to byt dovodom reklamécie.

Pouzivanieradia

Predtym, nez za¢nete pocuvatradio, Uplne vysuiite anténu, a nasledne skuste umiestnit
zariadenie blizko okna, aby bol radiovy signél ¢o najsilnejsi. Ked chcete zariadenie zapnut
alebo vypnut, stlacte a na 3 sekundy podrzte tlac¢idlo napajania. Kratkym stla¢enim
rovnakého tlacidla prepnete rozsah rddia medzi FM a AM. Kratkym stlacenim tlacidla +/-
hlasitosti, nastavte pozadovanu uroven.

Ladenie radia: Ked'stlacite a podrzite tlacidlo programovania, spusti sa automatické
vyhladavania a mozete ulozit dostupnu rozhlasovu stanicu (max. 50 ulozenych
rozhlasovych stanic FM a 20 rozhlasovych stanic AM). Kratko stlacte tlacidlo
predchadzajice a nasledujlce, prepnete ulozent rozhlasovu stanicu, stlacte a podrzte
tlacidlo, spustisa vyhladavanie dostupnych rozhlasovych stanic. Kratko stlacte tlacidlo
nastavenia, kym na displeji nezacne blikat frekvencia, a nasledne stlacte tlacidlo
predchédzajuce alebo nasledujuce, a doladte frekvenciu v krokoch po 0,1 MHz. Chvilu
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pockajte, zariadenie sa automaticky prepne narezim ru¢ného ladenia. Ked doladite
pozadovanu rozhlasovu stanicu, najprv kratko stlacte tlacidlo programovania, a nasledne
stlacte tlacidlo predchadzajuce alebo nasledujtce, vyberte pozadované ¢islo ulozenej
rozhlasovej stanice, a nasledne opat kratko stlacte tla¢idlo programovania, ¢im potvrdite
vyber. Aktualna rozhlasova stanica sa ulozi. Radio zobrazuje len ulozent rozhlasovu stanicu.
Ladenie radiavrozsahu AM je podobné ako ladenie radia FM.

Vrezimeradia stlacte a podrzte tlacidlo ¢asovaca, aktivuje sa funkcia spanku; opatovnym
stla¢enim tlacidla vyberte ¢as, po ktorom sa mé zariadenie automaticky vypnut. Na vyber je:
/15/30/45/60/75/90.Vyberte ¢as spanku a chvilu poc¢kajte, zariadenie za¢ne odpocitavat
¢asavypne sa, ked uplynie nastaveny ¢as. Opét stlacte a podrzte tlacidlo ¢asovaca,
skontrolujte zostavajuci ¢as do vypnutia.

Pozor: pocas nabijania alebo vybijania sa mozu objavit na pozadi rusenia, je to normalny
javaneoznacuje poruchu. Mozete vybrat a prepntt na rozhlasovu stanicu, ktord ma na
danom mieste silnejsisignal.

Baterka a svetlo na ¢itanie: ked chcete baterku zapnut, stlatte a podrzte tla¢idlo baterky,
stldcanim tlacidla prepnete rezim svietenia medzi dlhym svetlom/kratkym
svetlom/sucasnym dlhym a kratkym svetlom/blikajicim svetlom a vypnutim baterku.
Presunte drziak otvérania baterky na citanie, rozlozte solarny panel, automaticky sa zapne
LED svetlo. Uplne zlozte solarny panel, lampa na ¢itanie sa vypne. Jas osvetlenia méze
pomaly klesat, ked'sa akumulator pomaly vybija.

Upozornenie: zariadenie pouzivajte opatrne, aby LED svetlo nesvietilo priamo do oci, aby
ste predisli pripadnému trazu.

Nabijanie externého zariadenia (funkcia powerbanky): Pouzite USB kabel na nabijanie
externého zariadenia (nie je su¢astou sipravy), zastréte jeden koniec kabla do vystupného
USB portu tohto zariadenia, a druhy koniec zastréte do externého zariadenia. Nabijanie sa
zac¢ne automaticky. Menovity vykon nabijania USBje 5V/1 A.

Nezarucujeme, ze sa cez USB port budu dat nabijat vietky zariadenia, vzhladom nainu
konstrukciu alebo zna¢ku. Externé zariadenie sa neda nabijat, ked uroven nabitia
akumulétora zariadenia klesne pod 25 %, vzhladom na nizke napatie a ochranu
akumulatora.

Tiesnova signalizacia SOS: V tiesnovej situacii stlacte a na 3 sekundy podrzte tlacidlo SOS,
aktivuje sa tiesnova signalizacia SOS, prostrednictvom blikania baterky a hlasného
zvukového signélu. Ked opat stlacite tlacidlo SOS, tiesiova signalizacia sa vypne.

Nastavenie ¢asu: Stlacte a na 3 sekundy podrzte tla¢idlo napajania, radio sa vypne a zapne
sarezim Casu. Stlacte a podrzte tlacidlo nastavenia ¢asu (TIME), aktivuje sa nastavenie Casu.
Stlacte tlacidlo predchadzajtice alebo nasledujlce, nastavte hodinu, opét stlacte tlacidlo
nastavenia ¢asu (TIME), aktivuje sa nastavenie minut. Stlacte tlacidlo predchadzajtice alebo
nasledujlce, nastavte minuty, a nasledne opét stlacte tla¢idlo nastavenia ¢asu (TIME), ¢im
potvrdite vyber a zatvorite nastavenia. Zobrazenie ¢asu sa automaticky vypne po 2
minutach. Kratkym stlacenim tlacidla napajania zapnete zobrazenie ¢asu na dalsie 2
minuty.
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Nastavenie budika: v rezime ¢asu stlacte a na 3 sekundy podrzte tla¢idlo budika (ALARM),
aktivujete sa nastavenie budika. Stla¢te tla¢idlo predchéadzajice alebo nasledujice, nastavte
hodinu, opat stlacte tlacidlo budika, aktivuje sa nastavenie minut. Rovnakymi tlacidlami
nastavte zdroj budika (bzuciak alebo radio), ako aj hlasitost budika (Groven 5 ~ 30). Stlacte
tla¢idla budika, ukon¢ite a zatvorite nastavenia. Po nastaveni budika, kratkym stla¢enim tlacidla
budika mozete zapnut alebo vypnut budik. Po zapnuti budika, zariadenie bude postupne
zvy3ovat hlasitost, az kym nedosiahne nastavent hodnotu. Stla¢enim tlac¢idla napéjania budik
vypnete, a zariadenie spusti budik nasledujtci def. Kratkym stlacenim [ubovolného iného
tlacidla (okrem tla¢idla napajania/SOS) na prednom paneli aktivujete funkciu zdriemnutia. V
rezime zdriemnutia, budika sa vypne po 9 mindtach, a bude spusteny dovtedy, kym nestlacite
tlacidlo napéjania, ¢im sa zdriemnutie zrusi. Budik trva 30 minut.

Riesenie problémov

1.Rédio saneda zapnut

A.Skontrolujte Groven hlasitosti zariadenia a pripade ju nastavte.
B.Kedje Uroven nabitia akumulétora nizka, zariadenie nabite.

2.35um na pozadi pri po¢tvani rozhlasovej stanice.
A.Skuste upravit smer antény, aby ste dosiahlilepsi prijem.
B. Skuste v krokovom rezime naladit pozadovanu frekvenciu rozhlasovej stanice.

Specifikacia:

Zdroj el. napatia: DCIN5V/1 A, typ USB-C.

Frekvencia FM: 87,5 ~ 108,0 MHz.

Frekvencia AM: 522 ~ 1620 KHz.

Nabijania USB port: 5V/1A

Akumulator: 3,7V/2000 mA.

Trvanie nabijania akumulétora: 4 ~ 5 hod. (priblizne)

Vydrz prehravania pri akumulatorovom napajani: 10 ~ 15 hod. v zavislosti od trovne hlasitosti
Vystupny vykon: 1 W, RMS

Rozmery solarneho panela: 68%26 mm.

Vodotesnost: IPX4

Hlasitost tiesiovej signalizacie SOS: 110 dB

Lampa na ¢itanie: 0,8 W

Baterka: 0,8 W

Prikon: 8W

Prikon v pohotovostnom rezime: <0,5W

(vyssie uvedend Specifikacia sa moéze zmenit bez predchadzajiceho upozornenia)
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Fontos informacidk

«  Tartsamegahasznaloti utmutatok késébbi kérdések esetében

«  Kertilje akészilék vizzel vagy nedvességgel torténd érintkezését

*  Netelepitse a késziiléket az aldbbi helyeken:

«  Kertilje aberendezés kdzvetlen napfénnyel vagy szokatlanul sok porral torténé
érintkezését.

*  Nehelyezzen semmilyen mas melegit6 késziilékek a berendezés mellett.

«  Akészilék helye ne legyen folyamotosan rezgé helyeken.

*  Akészilék helye nelegyen magas paratartalmu helyiségben.

+  Nehelyezzen nyiltldng vagy gyertyak mellett.

«  Berendezések csak kézikonyv szerint hasznalhato.

*  Aberendezés bekapcsoldsa el6tt, gy6z6djon meg réla, hogy az aramellatds megfeleléen
csatlakozik.

A hétoldalon és a késziilék oldalan talédlhaté Iégnyildsok maradjanak szabadon, Soha ne prébalja

meg a hibas késziiléket megjavitani, minden esetben forduljon Ggyfélszolgalathoz.Ne nyissa fel

akésziléket -ezt csak szakember teheti meg.

BIZTONSAGI UTASITASOK

1. Olvassael az utasitasokat - figyelmesen olvassa el a biztonsagi utasitasokat.

2. Tartsameg az Utmutatot - késébbiekben felmeriil6 kérdések esetére tartsa meg a biztonsagi
utasitasokat.

3. Vegyefigyelembe afigyelmeztetéseket - Vegye figyelembe a hasznalati figyelmeztetéseket
és utasitasokat.

4. Vegye figyelembe az utasitasokat - Vegye figyelembe a hasznaélati figyelmeztetéseket és
utasitdsokat.

5. Uzembevétel - Utasitasok szerint tigyeljen.

6. Aramforrés - A késziiléket csatlakoztassa csak a normal halézatifesziiltséghez. Ha a
felhasznalé nem biztos abban, milyen tipusu tapegysége van a hazban, akkor forduljon a
forgalmazohoz vagy a helyi aramszolgéltatohoz.

7. Vizésnedvesség-Tlizveszély és egy esetleges aramités elkeriilése végett, a késziiléket ne
tegye ki esének vagy nedvességnek. A berendezést ne hasznélja flird6kadak, tszomedencék
vagy frocskold vizforras kozelében.

8. Targyak ésfolyadékok a késziilék - Idegen targyak nem tegyen be a késziilékbe mert
fesziiltség alatt [évé pontokat és alkatrészeket érinthetnek, ami tiizet vagy dramitést okozhat.
Ne helyezzen folyadékkal telt tarol6edényeket a készilékre.

9. Szerviz-Sohane prébalja meg ahibas késziiléket megjavitani, minden esetben forduljon
tgyfélszolgalathoz. Ne nyissa fel a késziiléket -ezt csak szakember teheti meg. A karbantartasi
munkakat hagyja szakképzett személyzetre. Egyéb esetekben magat és masokat is veszélyeztet.
10. Potalkatrészek - Alkatrészek cseréjekor ellendrizze, hogy a szolgalati munkavallalo
hasznalt pdtalkatrészeket a gyarté altal meghatéarozott, vagy ugyanilyenek, mint az eredeti rész.
Nem engedélyezett részek esetében tliz, aramutés vagy egyéb veszély veszélye van.

11. Akészilék maximalis kornyezeti hémérséklete 35° C.

12. Irdnyelvek az elektrosztatikus kistilésrél — ha a késztulék miikodése zavarban van az
elektrosztatikus késtilés miatt, ki kell kapcsolni és Gjrakapcsolni vagy mas helyre mozdulni.
13. Batérie

A.Batérie nesmu byt vystavené nadmernému teplu, ako je sinecné ziarenie, ohen atd’

B. Prilikvidacii batérie, venujte pozornost environmentalnym aspektom.

C. Upozornenia tykajlce sa pouzivania batérii: aby sa zabranilo uniku batérie, ¢o méze mat za
nasledok zranenie alebo poskodenie zariadenia:
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1. Privkladanibatérii dbajte na spravnu polaritu (+a-).
2. Nepouzivajte rozne batérie naraz - staré a nové batérie, Standardné a alkalické atd’
3. Vyberte batérie z pristroja, ked'nie je pouzivany po dlh3iu dobu

ERP2-rél megjegyzések (energiaval kapcsolatos eszk6z6k)

Ezakészulék okprojekttel megfelel a 2. szakasz bizottsagi rendelet (EC) No 1275/2008 irdnyelvet
atultet6 2009/125/EK energiafogyasztasrél a fogyatékkal €16 és miikod6 készenléti
tizemmaodban elektronikus eszk6zokrél irodaban és hazban.

FIGYELEM

Akésziiléket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve a gyerekeket), akik testi, érzékszervi
vagy szellemifogyatékossagtél szenvednek és az elégtelen tudasu és tapasztalatu is, ha a felelés
személy nem felligyeli és nem kaptak elég informacié a készulékrél. Felnéttek jelenlétre
sziiksége van ha a gyerekek hasznéljék a késziiléket. Ez biztositja a biztonsdgos hasznalatat.

1. Sohanehagyjaagépetfelligyelet nélkul! Kapcsolja ki késztléket, ha nem hasznal, baregy
révid ideig.

2. Nehasznalja a késziiléket egy kiilsé orajel id6zitével, vagy egy kiilon tavvezérl6 rendszerrel.
3. Kockazaténak elkeriilése érdekében a a tapkabél megsériilése esetében, a cserét gyartonak
kell végezni, meghatalmazott szolgéltato, vagy mas személy aki rendelkezik megfelelé
képesitéssel.

4. Miel6tt hasznalatba venné a késziiléket, ellenérizze, hogy a hélézati fesziiltség megegyezik a
fesziltséggel el6forduld helyi halézatban.

5. Tlzveszély és egy esetleges aramutés elkerllése végett, a késziiléket ne tegye ki esének vagy
nedvességnek.

6. Netegye kier6s magneses mezére.

7.Ne helyezze a készuléket kozvetlenil az erésitén vagy vevon.

8. Ne helyezze a késziiléket paras helyen, merta nedvességnek hatranyos hatasa van az
elektromos alkatrészekre.

9. Akészilék hozédsa a hideg helyrél meleg vagy nedves helyre paralecsapddasalencséna
lejatszo belsejében torténhet. Ebben az esetben a késziilek nem helyesen miikédhet. Hagyja a
gépet bekapcsolva koriilbeliil egy 6raig, hogy lehetévé tegye a nedvesség parolgast.

10. Netisztitsa a készlléket kémiai oldoszerekkel, a késziilék lakk megsemmisitése miatt. Az
eszkoz tiszta, szaraz vany enyhén nedves ruhdval tisztithatd.

FIGYELEM

Megfelel6ség

A Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o.0. kijelenti, hogy ez a késziilék megfelel a
2014/53/EU iranyelv alapvet6 kovetelményeink és méas vonatkozé rendelkezéseinek. A
megfelel6séginyilatkozat a termék honlapjardl szerezhetd be: www.blaupunkt.com.

Felel6s fél: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varso, Lengyelorszéag, telefon: +48 22 688
0800, e-mail: info@everpol.pl
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&5

Atemék kivalo minéséglianyagokbol és alkatrészekbél all, Gjrahasznosithatok és djra
felhasznalhatok.

I
Ha a készulekén athuzott kerekes kuka szimbolum lathato, az azt jelenti, hogy a termékre a
2012/19/EU eurdpaiiranyelv rendelkezései vonatkoznak. Ennek alapjan kérjik, kovesse a helyi

eléirasokat, ismerkedjen meg a helyi elektromos és elektronikus hulladékgy(ijté rendszer
kovetelményeivel, és e termék esetében tartsa be azokat.

EZT ATERMEKET NE SZENVEDJE A HAZTARTASI HULLADEKOKHOZ!

EZ ATERMEK VESZELYES ANYAGOT, KEVEREKET ES OSSZETEVOKET TARTALMAZ, AMELY
ENGEDELYMENTESSEGEN ATERMESZETES KORNYEZETRE ES AZ EMBERI EGESZSEGRE
VONATKOZO POTENCIALIS HATASOK FORRASA LEHET!

Ahasznalt termék megfelel6 artalmatlanitasa megakadalyozza a kérnyezetre és azemberi
egészségre gyakorolt negativ hatasokat.

Akésziilék fel van szerelve akkumuléatorral ami megfelel a 2006/66/EC eurépaiiranyelv
kovetelményeinek. Ne dobja az elemet a normal haztartasi szeméttel. Kérjlk, olvassael a
kovetelmények a helyi rendszerrél a hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel
kapcsolatos. Helyi kdvetelmények szerint csinédlni kell. Ne dobja a terméket a normal haztartasi
szeméttel.

Informaciék a kornyezetvédelemrél

A csomag csak a sziikséges elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést tettek, hogy a
csomagoldanyago harom 6sszetevéje konnyen elkiilonitett legyen: karton (doboz), polisztirol
(belsé biztonsag) és polietilén (zacsko, védé lap). A készilék olyan anyagbol készilt, melyek
Ujrahasznosithatok és szétszerelhetéek. Kérjlik, olvassa el a kovetelmények a helyi rendszerrél a
hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel kapcsolatos.

Felvételhoz és lejatszdshoz engedélyre vam sziikség. Lasd a szerz6ijogi torvényt, valamint az
elé6adok / miivészek jogairdl.
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Koszonjiik, hogy a mi modelllinket valasztottad. Kérjuk, a késziilék hasznélata el6tt figyelmesen
olvasd el ezt a hasznalati utmutatot. A hasznalati utmutatot késébbiigénybevétel céljabol 6rizd
meg.

Ezatermék a kovetkez6 f6 funkcidkat tartalmazza.

*  PLLAM/FMrédi6 a vészjelzések valds idejl vételéhez.

*  AzSOSriasztd vészjelzést ad, hogy segitséget kérjen veszélyes helyzetben.

. A beépitett zseblampa és olvasélampa megvildgitast biztosit a sététben.

*  Anapelem ésakézikurblimegtermeliasziikséges energiat azakkumulator téltéséhez.

«  Tamogatja egy masik eszkdz USB-toltését (power bank).

*  IPX4vizallo.

« DC5V-osCtipusutoltéport.

«  Oraésébresztd/szundifunkcio.

Vezérléelemek elhelyezése

1-Lampa; 2-Hangszoro;

3-Bekapcsolégomb, AM/FM radidfrekvenciatartomany kivalasztasa;
4-Gomb aradidallomasok programozéasahoz, az 6ra beéllitdsdhoz;
5- Akkumulator toltottségi kijelzé

6- Gomb aradiofrekvencia, azid6zit6 és ariasztas beallitasdhoz;

7- Gomb az SOS riasztés aktivalasahoz; 8- Kijelzo;

9-"El6z6" gomb; 10- Gomb a ldmpa be/ki kapcsoldsahoz; 11-Napelem:
12-Fogantyu az olvasélampa kinyitasahoz; 13-Rédidantenna;

14- Kurbli a kézi tolté rendszerhez; 15- Akkumulator tartaly;

16-5V/1A USB - kimeneti port kiilsé eszkoz toltéséhez;
17-DCIN 5V-os tapcsatlakozé USB-C port; 18- Gumi zérékupak a toltéportokhoz;
19-,Kévetkez6”gomb; 20- Hangeré csokkentésigomb;  21-Hanger6 novelési gomb;
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Akkumulator tap és toltés

A késziilék beépitett ujratolthetd litium-ion akkumulatorral rendelkezik. A radié hasznélata
eléttaz akkumulator feltéltéséhez az alabbi médok koziil valaszthat.

USB halézati toltés (DCIN 5V/1 A): nyisd kiaradio jobb oldalan 1évé gumi zarékupakot a
mellékelt Ctipust USB halézati kabel segitségével, csatlakoztasd a C tipust portota
késziilékhez, a masik végét pedig csatlakoztasd az USB to1t6hoz (barmilyen USB toltét vagy a
szamitogép USB csatlakozojatis hasznalhatod, feltéve, hogy azok megfelelnek a kovetkezé
toltési paramétereknek: USB: DC5V, maks. 2A ). Majd csatlakoztasd az USB-t6ltét egy haztartasi
halézati aramforrashoz. A LED-kijelz6 kék szinnel villog, amig az akkumulator toltédik, és nem
villog tovabb, amikor teljesen feltoltédott. Az akkumulator toltésiideje korulbeltl 4 ~ 5 éra 5
V/1 Atoltével.

Toltés kurblival: hizd ki a kurblit, és kezdd el forgatni az ramutato jarasaval megegyezé vagy
ellentétesiranyban, hogy aramot termeljen és feltdltse az akkumulatort. ToItés kozben a LED-
kijelz6 kék szinnel vilagit. Forgasd tovabb a kézi kurblit 3-5 percig (6sszesen legaldbb 360
fordulat), a keletkez6 energia kértilbelll 30 perc radié lejatszasra elegendé kézepes hangerén,
vagy 30-40 percig, lampa vilagitas esetén. Azakkumulator toltottségének csokkenése miatta
vildgitas fényereje lassan csokkenhet. A kurblival torténd toltés kozben egyidejlileg vilagitas is
hasznélhato.

Toltés napelemmel: a beépitett akkumulator napelemmel tolthetd, ha a késziléket kozvetlen
napfény ala helyezed; téltés kozben az akkumulator toltési LED-je kék szinnel vilagit. Toltés
el6tt el6szor el kell tavolitani a védéfoliat a napelemrdl. Az idéjarastdl figgéen az akkumulator
koriulbeliil 60 6ra folyamatos toltés utan teljesen feltéltédik, AM1,5 légréteg fényintenzitas
esetén 1000 W/m2 és 25 °C hémérséklet mellett.

Az akkumulator toltottségi szintje: A kijelzé jobb fels6 sarkaban taldlhaté az akkumulator
toltottségiszintjének kijelz6je, amely segitségével attekintést kaphatsz az akkumulator
toltottségiallapotarodl. Fontos megjegyezni, hogy a mutatd csak hozzavetdleges adatokat ad.
Megjegyzések:

A.Haazakkumulator toltottsége alacsony, a kijelzén az akkumulator ikonja tres lesz; és a radid
egy id6 utan automatikusan kikapcsol. Az akkumulatort ezutén Gjra kell tolteni.

B.Ha azakkumulator toltottségi szintje nagyon alacsony (pl. a kijelzé nem kapcsolhaté be),
eléfordulhat, hogy a napelemmel torténd toltés nem lehetséges. Az akkumulétor aktivalasahoz
akésziléket el6szor kézi kurblival vagy USB-toltével kell feltolteni.

C.Netoltsd a készuléket kézi kurblival vagy napelemmel, ha a halozati téltést az USB-C porton
keresztil végzi.

D. Az akkumulator hosszu ideig torténé toltése és kisutése befolyasolja az élettartamot, és
természetes modon csokkentia lejatszasiidot. Felhivjuk a figyelmet, hogy ez nem hiba, és nem
képezheti garancialis igény alapjat.

Aradié kezelése

Radidhallgatas el6tt huzd ki teljesen azantenndt, és aleheté legjobb radié vétel érdekében
probald meg a késziiléket egy ablak mellé helyezni. A késziilék be- és kikapcsolasahoz nyomd
meg hosszan (3 méasodpercig) a bekapcsolégombot. Nyomd meg réviden ugyanazta gombot a
radidtartomany FM és AM kdzotti valtasahoz. A hangeré beéllitdsahoz nyomd meg réviden a
+/-hanger6gombot.

Radiohangolas: Nyomd meg hosszan a programozasi gombotaz elérhet6 dllomésok
automatikus kereséséhez és tarolasahoz (max. 50 allomds FM és 20 allomés AM esetén). Nyomd
meg réviden az el6z6 és a kovetkezé gombot egy el6re bedllitott allomdsra ugrashoz, majd
hosszan nyomd meg ezt agombot azelérheté allomasok felfelé vagy lefelé kereséséhez..
Nyomd meg réviden a beallitasi gombot, amig a frekvencia villogni kezd a
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kijelzén, majd nyomd meg az el6z6 vagy a kdvetkezé gombot a frekvencia beallitdsahoz és
hangolésdhoz 0,1 MHz-es |épésekben. Varj egy pillanatot, a késziilék automatikusan kilép a
kézi hangoldsi médbol. Miutan rahangolddtal kedvenc dllomésodra, el6szér réviden nyomd
meg a programozé gombot, majd nyomd meg az el6z6 vagy a kovetkezé gombot a kivant
elére beallitott szam kivalasztasdhoz, majd nyomd meg ismét réviden a programoz6 gombot
avélasztas megerdsitéséhez. Az aktuélis csatorna mentésre keril. A radié csak azelére
beprogramozott dllomast mutatja. A radié hangolasa az AM-tartoméanyban hasonlé az FM
radidhullam hangoldsédhoz.

Aradié izemmaddban nyomd meg hosszan azid6zité kikapcsolé gombot az alvé funkcio
aktivalasahoz; nyomd meg még egyszer azidét beéllitasahoz, amely utan a késziilék
automatikusan kikapcsol.Vélaszthat6 idé /15/30/45/60/75/90.Vélassz ki egy alvasidét, és
varj egy kicsit, a késziilék visszaszamlal, és kikapcsol, amikor eljétt a kivalasztott alvasidé. A
kikapcsoldsig hatralévé idé ellendrzéséhez tartsd lenyomva az idézité gombot.
Megjegyzések: Aradio toltése vagy lemeriilése kdzben hattérzaj hallhato, ami normalis, és
nem jelent hibat. Kivalaszthatsz egy er6s jell allomast, és atvélthatsz ra.

Zseblampaésol 6lampa: nyomd meg és tartsd lenyomva a zseblampa gombjat a lampa
bekapcsolashoz, nyomd meg tébbszor a hosszu fény/révid fény/egyidejiileg hosszu és rovid
fény/ villogé fény és kikapcsolds modok kozotti vélasztashoz.

Mozditsd el az olvasélampa nyité fogantydjat a napelem kinyitasahoz, és automatikusan
bekapcsolédik a LED-eslampa. Az olvasélampa kikapcsolasahoz hajtsd le teljesen a
napelemet. A vilagitas fényereje lassan csokkenhet, ha az akkumulétor toltottsége kozel all a
lemeriiléshez.

Vigyazat: a sériilések elkeriilése érdekében legyen 6vatos, és ne hagyja, hogy a LED-fény
kozvetlenil a szemébe vilagitson.

Kiils6 eszk6z (power bank) toltése: Hasznalj USB-kabelt egy kiils6 eszkoz toltéséhez (nem
tartozék), csatlakoztasd a kabel egyik végét a késziilék USB-kimeneti portjahoz, a masik
végét pedig a kiilsé eszk6zh6z. A toltés automatikusan elindul. Az USB toltési teljesitménye 5
V/TA.

Az eltéré kialakitas vagy marka miatt nem garantélt az 6sszes USB-csatlakozéval miikodo
eszkoz toltése. Az alacsony fesziiltség és az akkumuldtorvédelem miatt nem lehet kiilsé
eszkozt tolteni, ha a késziilék akkumulatordnak toltottségi szintje 25%-nal alacsonyabb.

SOSriasztas jelzése: Vészhelyzetben nyomd meg hosszabb ideig (3 mésodpercig) az SOS
gombot, hogy aktivald az SOS riasztdjelzést, amely villogd lampa és hangos hangjelzés
formajaban jelentkezik. A riasztasjelzés kikapcsolasahoz nyomd meg ismét az SOS gombot.

Ora beallitasa: A radi6 kikapcsoldsahoz és 6ra izemmédba lépéshez nyomd meg hosszabb
ideig (3 méasodpercig) a bekapcsolégombot. Nyomd meg és tartsd lenyomva az 6rabeallito
gombot (TIME) az 6ra beéllitdsanak megkezdéséhez. Nyomd meg az el6z6 vagy a kdvetkezé
gombot az éra beallitdsahoz, nyomd meg ismét az érabeallité gombot (TIME) a percek
beéllitdsa érdekében. Nyomd meg az el6z6 vagy a kdvetkezé gombot a percek bedllitasdhoz,
majd nyomd meg ismét az 6rabeallitas gombot (TIME) a vélasztas megerdsitéséhezés a
beéllitdsokbdl valo kilépéshez. Az éra kijelzéje 2 perc utdn automatikusan kikapcsol. A
bekapcsolégomb révid megnyomasaval az érakijelz6 tovabbi 2 percre bekapcsol.
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Ebresztés beallitasa: 6ra izemmadban tartsd lenyomva hosszan (3 masodpercig) az ébresztd
gombot (ALARM) az ébresztési bedllitas aktivalasdhoz. Nyomd meg az el6z6 vagy a kovetkezé
gombotazidé beallitdisdhoz, nyomd meg Ujra az ébreszté gombot a percbeallitashoz.
Ugyanezekkel agombokkal konfigurdlhatod a riasztasi forras (csengé vagy radio) és a riasztasi
hangeré (5 ~ 30-as szint) beallitasait. Nyomd meg a riasztds gombot a beallitdsa befejezéshez és
abedllitasokbol valo kilépéshez. Ariasztas beallitasa utan ariasztds gomb révid megnyomésaval
ariasztas be- vagy kikapcsolhato. A riasztas aktivalasakor a késziilék fokozatosan novelia
hangerét, amig el nem éri a beallitott értéket. Nyomd meg a bekapcsolégombot az
ébresztéhang torléséhez, a késziilék a kovetkez6 napon Ujra megszodlal. Az el6lapon taldlhatd
barmely mas gomb révid megnyomasaval (kivéve a bekapcsol6/SOS gombot) aktivalhatja a
szundi funkciot. Szundi Gzemmoddban az ébresztd 9 perc elteltével Gjra megszoélal, és mindaddig
folytatédik, amig a bekapcsolégomb megnyomésaval meg nem sziinteted a szundi funkciét. A
riasztasidétartama 30 perc.

Problémamegoldas

1.Aradié nem kapcsolhaté be

A.Ellendrizd a késziilék hangerejét, és sziikség esetén allitsd be.

B. Kérjuik, toltsd fel a készuléket, ha azakkumulator toltottsége alacsony.

2.Zajaradioallomas hatterében.
A.Ajobb vétel érdekében prébald meg beallitani azantenna iranyat.
B.Prébéld meg lépéses izemmaodban beallitani a radiofrekvenciat.

Miiszaki adatok:

Aramforras: DCIN 5V/1A, USB Type C.

FM sévszélesség: 87,5 ~108,0 MHz.

AM savszélesség: 522 - 1620 KHz;

USB toltés kimenet: 5V/1A

Akkumulator: 3,7V/2000 mA.

Akkumulator toltésiidé: 4 ~ 5 déra (korilbelil)
Lejatszasiid6 akkumulatorrdl: 10 ~ 15 6ra a hanger6 fliggvényében
Kimeneti teljesitmény: 1 W, RMS

Napelem mérete: 68*26mm.

Vizéallésag: IPX4

Az SOSriasztas hangereje: 110 dB

Olvasélampa: 0,8 W

Léampa: 0,8 W

Aramfelvétel: 8W

Teljesitményfelvétel készenlétiallapotban: <0,5W

(A fenti specifikacio el6zetes értesités nélkil frissithetd.)
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Vazne informacije

«  Sacuvajte operativne uputeisigurnosne informacije kako bi se ih moglo koristiti u
budu¢nosti.

«  Nemojte dopustiti da na uredaj kapa ili proliva se bilo koja tekucina.

«  Nesmije se takoder koristiti na vlaznim mjestima, kao $to su npr. kupaonica.

«  Nepostavljajte uredaj na sljede¢im mjestima:

« lzlozen suncuiliblizu grijalica.

«  Navrhdruge stereo opreme koja generira toplinu.

«  Takodablokira ventilacijuiliu prasnjavom mjestu.

« Uokruzjuizlozenom neprekidnim vibracijama.

«  Upodrugjima visoke vlage.

«  Ne postavljajte uredaj blizu otvorenog plamena ili otvorene vatre.

. Uredaj se moze koristiti samo na nacin opisan u ovim uputama.

«  Prije prvog uklju¢ivanja napajanja, pobrinite se da je napajanje ispravno pripojeno.

I1zsigurnosnih razloga, nemojte skidati poklopce ili pristupiti unutrasnjosti uredaja. Uredaj smije
popravljati samo kvalificirano servisno osoblje.

Nemojte rastavljati uredaj ili otvarati njegovo kudiste, jer unutra nema dijelova koje bi se moglo
popraviti od strane korisnika. rzavanje i popravak opreme izvrsiiskljucivo kvalificirano servisno
osoblje.

Sigurnosne upute

1. Proditajte upute - prije uporabe stroja, procitajte sve upute i informacije o sigurnosti.

2. Sacuvajte ove upute - zadrzite upute za upotrebu i odrzavanje kako bi se ih moglo koristiti u
budu¢nosti.

3. Postujte upozorenja - slijedite sva upozorenja objavljena na uredaju te koje se nalaze u
uputama.

4. Slijedite upute - slijedite upute i preporuke za korisnike.

5. Montaza- montirajte uredaj prema uputama proizvodaca.

6. lzvorienergije - uredaj treba napajati samo izizvora koji je naveden na naljepnicama na
kabelu napajanja. Ako niste igurni koju vrstu napajanjaima vasa kuca, obratite se prodavatelju ili
lokalnoj energetskoj tvrtki.

7. Vodaivlaga - kako bi se smanjio rizik od pozaraili elektri¢cnog udara, nemojte izlagati uredaj
kisi, vlaziivodi, na primjer u sauniili u kupaonici. Ne koristite ovaj proizvod u blizini vode,
primjerice blizu kade, umivaonika, sudoperaili kade za pranje rublja, u vlaznom podrumuiili
blizu bazena (ili u drugim sli¢nim mjestima).

8.Ulaz predmetaitekucine - nikada ne otipajte predmete bilo koje vrste u ovaj proizvod kroz
otvore, jer mogu dodirivati opasne tacke napona ili delove kratkog spoja koji mogu dovesti do
pozarailielektri¢cnog udara. Nikada ne prosipajte te¢nost bilo koje vrste na proizvodu. Nemojte
postavljati bilo koji predmet koji sadrzi te¢nost na vrhu proizvoda.

9. Servisiranje - ne pokusavajte pogledati unutrasnjost uredaja sami. Otvaranje poklopca moze
uzrokovati opasne naponeiizloziti vas drugim opasnostima. Odrzavanje i popravak opreme vrsi
iskljucivo kvalificirano servisno osoblje.

10. Rezervnidjelovi-tijekom zamjene dijelova, treba provjeriti dla li servisera je koristio
rezervne dijelove koje preporucuje proizvodacilidijelove koje suidenti¢ne originalnim dijelim.
Izrada zamjene neodobrenih rezervnih dijelova ugrozava od pozara, strujnog udara ili drugih
opasnosti.

11. Maksimalna temperatura okoline uredaja je 35°C

12. Savjetizaelektrostaticka praznjenja - ako se rad prekine zbog elektrostatickog praznjenja,
iskljucite uredaj ponovnoili premjestiti ga na drugo mjesto.
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13. Baterija

a. Baterije se ne smije izlagati pretjeranoj toplini, npr. suncu, vatriisli¢nim uvjetima.

b. Kod zbrinjavanja baterije, obratite paznju na aspekte okolisa.

c. Ponasajte se oprezno tijekom koristenjem baterija: kako bi se sprijecilo curenje baterije, koje
moze uzrokovatiozljede ili ostecenja na uredaju:

«  Priumetanju baterija obratite paznju na polaritet (+i-).

«  Nemojte koristiti razlicite baterije uisto vrijeme - stare i nove, alkalne baterije, standardne it
. Izvadite baterije iz uredaja kad se ga nece koristiti duze vrijeme.

UPOZORENJE

Uredaj ne smije biti koristen od strane osoba (uklju¢ujuci djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te osoba s nedovoljnim znanjem i iskustvom, ako nisu
one pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i nisu obuceni o tome kako sigurno
koristiti uredaj. Prisutnost odraslih je potrebna ako uredaj koriste djeca; ovo ¢e osigurati sigurnu
uporabu uredaja.

1. Nikada ne ostavljajte stroj da radi bez nadzora! Iskljucite uredaj kada nije u uporabi, ¢akiza
kratko vrijeme.

2. Uredaj se ne moze upravljati putem vanjskog sata s timerom, ili posebnim sustavom
daljinskog upravljanja.

3. Dabiseizbjegla opasnost uslucaju Stete za zamjenu kabela napajanja treba se obratiti
proizvodacu, ovlastenom servisuiili drugim stru¢nim osobama.

4. Prije uporabe uredaja, provjerite je linapon odgovara naponu koji je nastao u mreznom
naponu.

5. Kako biste sprijecili pozar ili strujni udar, uredaj mora biti zasti¢en od zarista, kise, vlage i
prasine.

6. Nemojte da uredajizlazite jakim magnetskim poljima.

7. Nemojte da uredaj stavljajte izravno na pojacalu ili prijamniku.

8. Ne postavljajte uredaj na vlaznom mjestu, jer vlaga ima stetan ucinak na elektri¢ne
komponente.

9. Dovodenje uredajaizhladnog utoplo vlaznom mjestu moze uzrokovati kondenzaciju na leci
unutar playera. U ovom slucaju, uredaj nece raditi ispravno. Uredaj se mora ostaviti uklju¢en oko
jedan sat kako bi se omoguciloisparavanje vlage.

10. Izbjegavajte koristenje kemijskih otapala, jer mogu ostetiti boju kudista. Uredaj se obrise
¢istom, suhomiili vlaznom krpom.

NAPOMENA

Izjava
Nize navedenim Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. izjavljuje da je ovaj
proizvod u skladu sa zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Za
potpunu Izjavu o sukladnosti posjetite stranicu www.blaupunkt.com na kartici proizvoda.
Odgovornisubjekt: 2N-Everpol Sp.Z o0.0.

Putawska 403A, 02-801 Varsava, Poljska
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl
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Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala i dijelova koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti.

Ako se navasem uredaju nalazi simbol prekrizene kante za smece, to znaci da je proizvod
pokriven odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Na temelju toga, slijedite lokalne propise i
upoznajte se sa zahtjevima za vas lokalni sustav prikupljanja elektri¢cnog i elektroni¢kog otpada
i, uslucaju ovog proizvoda, pridrzavajte ih se.

NE ODLAGAJTE OVAJ PROIZVOD SA KUCNIM OTPADOM!

OVAJ PROIZVOD SADRZI OPASNE TVARI, SMJESE | KOMPONENTE KOJE, AKO SU
NEDOVLASTENE, MOGU BITI 1ZVOR POTENCIJALNIH EFEKATA NA PRIRODNI OKOLIS |
ZDRAVLJELJUDI!

Ispravno zbrinjavanje iskoristenog proizvoda sprijecit ¢e negativne ucinke na okoli3 i ljudsko
zdravlje.

Uredaj je opremljen sa baterijama obuhvacenim Europskom direktivom 2006/66/EC. Baterije se
ne smije odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalne propise o
zasebnom prikupljanju baterija jerispravnim odlaganjem sprijecit ¢ete potencijalne negativne
posljedice na okolis i zdravlje ljudi.

Informacije o zastiti okolisa

Paket ukljucuje samo nuzne komponente. Svaki napor je napravljen da bit tri sastavni
komponenti paketa lako odvojili: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita unutra) i polietilen
(vredica, zastitna folija). Uredaj je izraden od materijala koje se moze reciklirati i ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
raspolaganjuiskoris¢enih ambalaznih materijala, baterijai nepotrebne opreme.

Snimanje i reprodukcija materijala moze zahtijevati pristanak. Vidi Zakon o autorskim pravimai
pravaizvodaca/umjetnika.

Napomena o ERP2 (oprema koja se odnosi na energiju)

Ovaj ekodizajnirani uredaj zadovoljava zahtjeve 2. faze Uredbe Komisije (EZ) br. 1275/2008
kojom se provodi Direktivu 2009/125/EZ o potrosnji energije od strane iskljucenih i
elektronickih uredajaili uredaja u modu ¢ekanja za uredsku i ku¢nu uporabu.
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Hvala vam $to ste odabrali na§ model. Pazljivo proditajte i shvatite ove upute prije uporabe

uredaja. Sac¢uvajte upute za buducu uporabu.

Ovaj proizvod sadrzi sljedece glavne funkcije.

*  PLLAM/FMradio za prijem alarmnih poruka u stvarnom vremenu.

« SOSalarm daje signal opasnostiza dobivanje pomoci u opasnoj situaciji.
«  Ugradena svjetiljka i svjetlo za ¢itanje pruzaju osvjetljenje u mraku.

« Solarnaplocairu¢napoluga stvaraju snagu za punjenje baterije.

*  Podrzava USB punjenje (power bank) za drugi uredaj.

. IPX4 vodootporan.

«  Prikljucak za punjenje tipa CDC5V.

*  Funkcijasataialarma/odgode alarma.

Polozaj kontrolora

1- Svjetiljka; 2-Zvuénik;

3-Tipka napajanja, odabir radiofrekvencijskog raspona AM/FM;

4-Tipka za programiranje radijskih postaja, podesavanje sata;

5-Indikator stanja baterije;

6-Tipka za podesavanje radijskih frekvencija, vremenskog prekidacaialarma;

7-Tipka za aktiviranje signalizacije SOS alarma; 8- Zaslon; 9-Tipka,prethodni”;
10- Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje svjetiljke; 11-Solarna plo¢a;

12- Rucka za otvaranje svjetiljke za ¢itanje; 13- Radio antena;

14- Poluga za ru¢ni sustav punjenja; 15- Baterijski pretinac;

16-5V/1A USB - izlazni prikljucak za punjenje vanjskih uredaja;

17-DCIN prikljuc¢ak za napajanje 5V USB-C prikljucak;

18- Gumeni ¢ep za prikljucke za punjenje; 19-Tipka,sljedeci”;

20-Tipka za smanjivanje glasnoce; 21-Tipka za pojacavanje glasnoce;
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Baterijsko napajanjeipunjenje

Uredajima ugradenu litij-ionsku bateriju koja se moze viSe puta puniti. Prije uporabe radija
mozete odabrati jedan od sljedecih nacina punjenja baterije.

USB mrezno punjenje (DCIN 5V/1 A): otvorite gumeni poklopac na desnoj strani radija,
upotrijebite isporuceni USB kabel za napajanje tipa C, spojite prikljucak tipa C na uredaj, a drugi
kraj spojite na USB punjac¢ (mozete koristiti bilo koji USB punjac ili USB uti¢nicu na ra¢unalu pod
uvjetom da zadovoljavaju sljedeée parametre punjenja: USB: DC5V, maks. 2A ). Zatim spojite USB
punja¢ nakucéniizvor napajanja. Led indikator ¢e treperiti plavo pri punjenju baterije i prestat ¢e
treperiti kad se baterija potpuno napuni.Vrijeme punjenja baterije je oko 4 ~ 5 sati pomocu
punjacaod5V/1A.

Punjenje pomocu poluge: izvucite ruicu i pocnite je okretati u smjeru kazaljke na satuiliu
suprotnom smjeru kako biste generirali elektri¢nu energiju i napunili bateriju. Tijekom punjenja,
led indikator ¢e svijetliti plavo. Nastavite okretati ru¢icu 3-5 minuta (ukupno 360 okretaja ili
vise), generirana snaga moze biti dovoljna za oko 30 minuta reprodukcije radija na srednjoj
glasnociili 30-40 minuta u slu¢aju osvjetljenja svjetiljke. Jasnoca rasvjete moze polako
izblijedjeti zbog pada razine napunjenosti baterije. Pri punjenju polugom, osvjetljenje se moze
koristitiistodobno.

Punjenje pomocu solarne ploée: ugradena baterija moze se napuniti solarnom plo¢om
stavljanjem uredaja pod izravnu suncevu svjetlost; tijekom punjenja led indikator punjenja
baterije svijetlit ¢e plavo. Prije punjenja prvo uklonite zastitnu foliju sa solarne plo¢e. Ovisno o
vremenskim uvjetima, baterija ¢e biti potpuno napunjena nakon priblizno 60 sati neprekidnog
punjenja natemelju AM1.5 solarne atmosferske mase, intenziteta svjetlostiod 1000 W/m2i
temperature od 25C.

Razina napunjenostibaterije: U gornjem desnom kutu zaslona nalazi se indikator
napunjenosti baterije, pomocu kojeg mozete odrediti priblizno stanje napunjenosti baterije.
Imajte naumu daindikator pruza samo priblizne podatke.

Napomene:

A.Kad je razina napunjenosti baterije niska, ikona baterije na zaslonu bit ¢e prazna; i nakon
nekog vremena, radio ¢e se automatskiiskljuciti. Napunite tada bateriju.

B.Kad je razina napunjenosti baterije vrlo niska (npr. zaslon se ne moze ukljuciti), punjenje
pomocu solarne plo¢e mozda nece biti dostupno. Da biste aktivirali bateriju, prvo napunite
uredaj ru¢nom polugomiili USB punjacem.

C.Nemojte puniti uredaj polugomiili solarnom plo¢om dok punite napajanje pomoc¢u USB-C
prikljucka.

D.Dugo punjenje i praznjenje baterije utjece na njezin vijek trajanja i prirodno skracuje vrijeme
reprodukcije. Imajte na umu da to nije kvar i ne moze biti osnova za jamstveni zahtjev.

Rukovanje FM radio prijemnikom

Prije slusanja radija, potpuno rasklopite antenu i pokusajte postaviti uredaj pored prozora za
najbolji moguciradijski prijem. Dugo pritisnite (3 sekunde) tipku za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
uredaja. Kratko pritisnite istu tipku za prebacivanje radijskog raspona izmedu FM i AM. Kratko
pritisnite tipku +/- za pode3avanje glasnoce.

Prilagodavanje radija: Dugi pritisak tipke za programiranje omogucuje automatsko
pretrazivanje i spremanje dostupne stanice (maks. 50 unaprijed postavljenih postaja za FM i 20
unaprijed postavljenih postaja za AM). Kratko pritisnite prethodnu i sljedecu tipku za promjenu
pohranjene postaje, pritisnite ovu tipku duze za pretrazivanje dostupne postaje gore ili dolje po
pojasu. Kratko pritisnite tipku za pode3avanje dok frekvencija ne po¢ne treperiti na zaslonu,
zatim pritisnite prethodnuiili sljedecu tipku za podesavanje i podesavanje frekvencije korak po
korak u koracima od 0,1 MHz. Pricekajte trenutak, uredaj ¢e automatskiizaciiz nacina ru¢nog
prilagodavanja. Nakon podesavanja omiljene postaje, prvo kratko pritisnite tipku za
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programiranje, zatim pritisnite prethodnuiili sljedecu tipku za odabir Zeljenog broja pohranjene
postaje, a zatim kratko pritisnite tipku za programiranje za potvrdu odabira. Spremit ¢e se
trenutna postaja. Radio prikazuje samo programiranu postaju. AM radijsko ugadanje sli¢no je
FM radijskom prilagodavanju.

U radijskom nacinu rada dugo pritisnite tipku vremenskog prekidaca, kako biste ukljucili
funkciju mirovanja; pritisnite je uzastopno kako biste odabrali vrijeme nakon kojeg ce se uredaj
automatski iskljuciti. Mozete birati izmedu/15/30/45/60/75/90. Odaberite vrijeme spavanja i
pri¢ekajte trenutak, uredaj ¢e poceti odbrojavatiiiskljuciti se kada stigne odabrano vrijeme
spavanja. Ponovno pritisnite i zadrzite tipku mjera¢a vremena kako biste provjerili preostalo
vrijeme isklju¢enja.

Napomene: Prilikom punjenjaili praznjenja radija mogu se pojaviti pozadinske smetnje, $to je
normalnoine ukazuje na kvar. Mozete odabrati i prebaciti se na postaju sa snaznim signalom
slusanja.

Svjetiljka i svjetlo za ¢itanje: Pritisnite i zadrzite tipku svjetiljke da biste je ukljucili, pritisnite je
nekoliko puta da biste promijenili na¢in osvjetljenjaizmedu dugog svjetla/kratkog
svjetla/istodobnog dugog svjetlaikratkog svjetla/trepereceg svjetlaiiskljucite svjetiljku.
Pomaknite rucicu za otvaranje svjetla za ¢itanje kako biste otvorili solarnu ploc¢u i automatski
ukljucililed svjetlo. Potpuno preklopite solarnu ploc¢u kako biste iskljucili svjetlo za Citanje.
Jasnocarasvjete moze se polako smanjivati kad je razina napunjenosti baterije blizu
iscrpljenosti.

Oprez: Budite oprezniine dopustite da led svjetlo bude usmjerenoizravno u oci kako biste
izbjegli ozljede.

Punjenje vanjskog uredaja (Power Bank): Upotrijebite USB kabel za punjenje vanjskog
uredaja (nije isporucen), spojite jedan kraj kabela na USBizlazni priklju¢ak ovog uredaja, a drugi
kraj na vanjski uredaj. Punjenje ¢e zapoceti automatski. Nazivna mo¢ USB punjenjaje 5V/1 A.
Ne jam¢imo punjenje svih USB uredaja zbog razlicite konstrukcije ili marke. Nece biti moguce
napuniti vanjski uredaj kada je razina baterije ovog uredaja manja od 25% zbog niskog napona i
zastite baterije.

Signalizacija SOS alarma: U slucaju nuzde, pritisnite tipku SOS duze (3 sekunde) za aktiviranje
SOS alarma, u obliku treperece svjetiljke i glasnog zvu¢nog signala. Ponovno pritisnite tipku SOS
kako biste iskljucilialarmnisignal.

Podesavanje to¢nog vremena: Dugo pritisnite (3 sekunde) tipku za ukljucivanje kako biste
iskljuciliradio i usli u rezim rada sata. Pritisnite i zadrzite tipku TIME za pocetak podesavanja sata.
Pritisnite prethodnu ili sljedecu tipku za podesavanje vremena, ponovno pritisnite tipku za
podesavanje sata (TIME) za prelazak na podesavanje minuta. Pritisnite prethodnu ili sljedecu
tipku za podesavanje minuta, a zatim ponovno pritisnite tipku za podesavanje sata (TIME) za
potvrdu odabiraiizlazak iz postavki. Prikaz sata automatski ¢e se iskljuciti nakon 2 minute. Kratki
pritisak tipke za ukljucivanje/iskljucivanje ukljucuje sat na jo$ 2 minute.

Postavka alarma: u nacinu rada sata pritisnite (3 sekunde) tipku alarm (ALARM) za aktiviranje
postavke alarma. Pritisnite prethodnuiili sljedec¢u tipku za podesavanje vremena, a zatim
ponovno pritisnite tipku alarma za prijelaz na postavku minute. Pomocu istih tipaka
konfigurirajte postavke izvora alarma (zvuéni signal ili radio) i glasnoce alarma (razina 5 ~ 30).
Pritisnite tipku alarma kako biste izasli iz postavki. Kada je alarm podesen, kratkim pritiskom na
tipku alarma moze se aktiviratiili deaktivirati alarm. Kada se aktivira alarm, uredaj ¢e postupno
povecavatirazinu glasnoce dok ne dosegne postavljenu vrijednost. Pritisnite tipku za
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ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ponistili zvuk alarma i uredaj ¢e se ponovno oglasiti
sljedeceg dana. Kratkim pritiskom bilo koje druge tipke (osim tipke napajanja/SOS) na prednjoj
ploc¢imoze se aktivirati funkcija odgode. U nac¢inu mirovanja, alarm ¢e se ponovno oglasiti nakon
9 minuta i nastavit ¢e se sve dok ne pritisnete tipku za ukljucivanje kako biste ponistili
mirovanje.Vrijeme trajanja alarma traje 30 minuta.

Rjesavanje problema

1.Radio se ne moze ukljuéiti

A.Provjerite razinu glasnoce uredaja i eventualno je podesite.
B. Napunite uredaj u slu¢aju niske razine napunjenosti baterije.

2.Pozadinska buka radijske postaje.
A.Pokusajte podesiti usmjerenost antene za bolji prijem.
B. Pokusajte podesiti radijsku frekvenciju u nac¢inu koraka.

Specifikacija:

Izvor napajanja: DCIN 5V/1A, USB tipa C.

FM frekvencija: 87,5 ~ 108,0 MHz.

AM frekvencija: 522 ~ 1620 KHz.

USBizlaz za punjenje: 5V/1A

Baterija: 3,7 V/2000 mA.

Vrijeme punjenja baterije: 4 ~ 5 sati (priblizno)

Trajanje reprodukcije s baterijskim napajanjem: 10 ~ 15 sati, ovisno o razini glasnoce.
Izlazna snaga: TW, RMS

Dimenzija solarne ploce: 68*26mm.

Otpornost navodu: IPX4

Glasnoc¢a SOS alarma: 110dB

Svjetlo za ¢itanje: 0,8 W

Svjetiljka: 0,8 W

Potro3nja energije: 8W

Potro3nja mociu rezimu pripravnosti: < 0,5W

(Gore navedena specifikacija moze se azurirati bez prethodne obavijesti.)
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. Instructlunlle de operare siinformatiile referitoare la siguranta trebuie pastrate in scopul
folosirii lor in viitor.

«  Nupermitetica pe dispozitiv sa picure sau sa se verse vreun lichid.

. Nu il folositiin locuri umede, cum ar fi de ex. sala de baie.

«  Dispozitivul nu poate fi montat in urmatoarele locuri:

«  Expuslaluminadirecta asoareluisauin apropierea caloriferelor.

«  Plasatdeasupra unuialtdispozitiv stereofonic care emite caldura.

«  Blocand ventilatia sauintr-un loc prafuit.

+ Inlocuriexpuse lavibratii constante.

+ Inlocuricuumiditate ridicata.

«  Nuasezatidispozitivul in apropierea lumanarilor sau a focului deschis.

«  Dispozitivul poate fifolosit exclusivin modul descris in instructiunile de mai jos.

«  Inainte de prima pornire, asigurati-va ci sursa de alimentare este conectatd in mod
corespunzator.

Din motive de securitate, nu demontati carcasele si nuincercati sa accesati interiorul
dispozitivului. Dispozitivul trebuie reparat de personalul calificat din service.

Nu demontati si nu deschideti carcasa, deoarece in interior nu exista elemente ce ar putea fi
reparate de utilizator. De mentenanta si repararea echipamentului se ocupa exclusiv angajatii
calificatiai service-ului.

INSTRUCTIUNI REFERITOARE LA SIGURANTA

1. Cititiinstructiunile - inainte de utilizarea dispozitivului, cititi in intregime instructiunile de
utilizare, precum siinformatiile referitoare la siguranta.

2. Urmatiinstructiunile - pastratiinstructiunile de utilizare si operare in scopul folosirii lor in
viitor.

3. Respectatiavertismentele - procedati conform tuturor avertismentelor plasate pe dispozitiv,
precum si conforminstructiunilor de utilizare.

4. Urmatiinstructiunile - procedati conform instructiunilor de operare si indicatiilor pentru
utilizator.

5. Instalare - setati dispozitivul conform instructiunilor producatorului.

6. Sursedealimentare - dispozitivul trebuie alimentat exclusiv de la surse cu parametrii indicati
in marcajele de pe cablul de alimentare. Daca utilizatorul nu este sigur de tipul de alimentare de
caredispune acasa, trebuie sa contacteze vanzatorul dispozitivului sau furnizorul local de
energie electrica.

7. Apasiumezeald - pentruareduceriscul deincendiu sau electrocutare, nu expuneti
dispozitivul la ploaie, apa si umiditate directa, ca de ex. in sauna sau baie. Nu folositi dispozitivul
in apropierea apei, de exemplu langa cada, lavoar, chiuveta de bucatarie, intr-o pivnitd umeda
sauin apropierea uneipiscine (sauin locurisimilare).

8. Obiectesilichide in dispozitiv - nu trebuie fortate niciun fel de obiecte prin deschiderile
dispozitivului, deoarece acestea pot sd intre in contact cu punctele de tensiune periculoasa si cu
componentele, ceea ce poate provoca incendiu sau electrocutare. In niciun caz nu vérsati niciun
fel de lichide pe suprafata dispozitivului. Nu puneti pe suprafata dispozitivului obiecte ce contin
lichide.

9. Servisare - nuincercatisa servisati singur dispozitivul. Deschiderea capacului poate duce la
contactul cu o tensiune periculoasa si poate expune utilizatorul la alte pericole. De mentenanta
sirepararea echipamentului se ocupa exclusiv angajatii calificati ai service-ului.

10. Piesedeschimb -lainlocuirea pieselor, trebuie verificat daca angajatul service-uluia
folosit piesele de schimb recomandate de producdtor sau dacd aceste piese suntidentice cu cele
originale. Inlocuirea cu piese neaprobate poate duce la incendii, electrocutare sau alte pericole.
11. Temperatura maxima ambianta pentru dispozitiv este de 35°C.

12. Instructiunireferitoare la descarcarile electrostatice - daca functionarea dispozitivului este
perturbata de descdrcari electrostatice, acesta trebuie oprit si repornit sau mutatin alt loc.
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28. Bateria

a. Bateriile nu pot fiexpuse la caldura excesiva, cum ar firazele de soare, foc, s.a.

b. Cand aruncati bateriile, acordati atentie aspectelor legate de protectia mediului.

c. Avertisment referitor la folosirea bateriei: pentru a nu permite pierderea etanseitatii bateriei,
ceea ce poate provoca vatamari corporale sau deteriorare a dispozitivului:

« Intimpulintroducerii bateriei, respectati polaritatea acesteia (+ si -).

. Nu folositiin acelasi timp baterii diferite — vechisinoi, baterii standard si alcaline, s.a.

«  Scoatetibateriile din dispozitiv, atunci cdnd acesta nu este folosit pentru o perioada mai
lunga.

ATENTIE

mentale reduse, precum si de persoanele cu cunostinte si experienta insuficiente, in cazul in care
nu se afla sub supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranta lor si nu au fost
instruite cum sa foloseasca dispozitivul in conditii de siguranta. Prezenta persoanelor adulte
este necesard, daca dispozitivul este folosit de copii; aceasta va permite o folosire in conditii de
siguranta a dispozitivului.

1. Nu lasati dispozitivul nesupravegheat in timpul functionarii! Dispozitivul trebuie inchis cand
nu este folosit, chiar si pentru o perioada scurta de timp.

2. Dispozitivul nu poate fifolosit prin intermediul unui temporizator extern si nici cu ajutorul
unuisistem separat cu comanda de la distanta.

3. Pentru evitarea pericoluluiin cazul deteriorarii cablului de alimentare, inlocuirea trebuie
efectuata de producator, de punctul autorizat de service sau de o altd persoana calificata in
acestsens.

4. Inainte de aincepe deservirea dispozitivului, trebuie verificat daca tensiunea acestuia
corespunde tensiunii din reteaua locald de alimentare.

5. Pentruaevitaincendiile sau electrocutarea, dispozitivul trebuie protejat impotriva locurilor
fierbinti, ploii, umezelii si prafului.

6. Nuexpunetidispozitivul lacampuri magnetice puternice.

7. Nuasezati dispozitivul direct pe amplificator sau amplituner.

8. Nuasezatidispozitivul intr-un loc umed, deoarece umiditatea are efect daunator asupra
componentelor electrice.

9. Dupa mutarea dispozitivului dintr-un loc rece catre un loc cald sau un locumed, se poate
forma condens pe lentila din interiorul playerului. in aceasté situatie dispozitivul nu va
functiona corect. Lasati dispozitivul sa functioneze aproximativ o ord pentru a permite
evaporarea umiditatii.

10. Nu curatati dispozitivul cu solventi chimici, deoarece acestia pot distruge lacul carcasei.
Dispozitivul se curata cu o carpd curata, uscata sau usor umezita.

Declaratie

Prin prezenta Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o.0. [SRL] declara cd acest
dispozitiv este in conformitate cu cerintele si alte dispozitii corespunzatoare ale directivei
2014/53/ UE. Declaratia completa de conformitate poate fi obtinuta pe pagina
www.blaupunkt.com n sectia produsului.
Entitate responsabild: 2N-Everpol Sp. Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Varsovia, Polonia
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

ATENTIE
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Produsul afost realizat din materiale sicomponente de inalta calitate, ce pot fireciclate si
reutilizate.

)4

Daca pe dispozitiv exista un semn de gunoi tdiat cu roti, inseamna ca produsul este acoperit de
prevederile Directivei Europene 2012/19/UE. Pe baza acestui lucru, va rugam sa respectati
reglementarile locale si sa va familiarizati cu cerintele pentru sistemul dvs. local de colectare a
deseurilor electrice si electronice si, in cazul acestui produs, sé le respectati.

NU ARUNCATI ACEST PRODUS CU DESEURUL MENAJAR!
ACEST PRODUS CONTINE SUBSTANTE, AMESTECURI S| COMPONENTE PERICULOASE CARE,
DACA NEAUTORIZATE, POT FI O SURSA DE EFECTE POTENTIALE ASUPRA MEDIULUI NATURAL S|
A SANATATII UMANE!

Eliminarea corecta a produsului folosit va preveni efectele negative asupra mediului si sanatatii
umane.

Dispozitivul este echipat cu baterii care fac obiectul directivei europene 2006/66/EC. Bateriile nu
potfiaruncate impreuna cu deseurile menajere. Consultati reglementarile locale privind
colectarea separatd a bateriilor, deoarece eliminarea corecta va impiedica potentialele
consecinte negative pentru mediul natural si sanatatea umana.

Informatii privind protectia mediuluiinconjurator

Ambalajul contine doar elementele necesare. S-au facut toate eforturile ca cele trei materiale
componente ale ambalajului sa fie usor de separat: cutia de carton (cutia), spuma de polistiren
(protectie interioara) si polietilena (pungi, folie protectoare). Dispozitivul a fost produs din
materiale ce pot fireciclate si reutilizate dupa demontarea lor de catre o firma specializata.
Trebuie respectate reglementarile locale referitoare la eliminarea materialelor de ambalare,
bateriilor folosite si a echipamentelorinutile.

nregistrarea si redarea materialelor poate necesita obtinerea unei autorizatii. Consultatilegea
referitoare la drepturile de autor si drepturile executantilor / artistilor.

Remarca referitoare la ERP2 (dispozitive legate de energie)

Prezentul dispozitiv cu ecoproiectindeplineste cerintele etapei 2 din Regulamentul Comisiei
(CE)nr1275/2008 care introduce directiva 2009/125/CE referitoare la consumul de energie al
dispozitivelor electronice de birou si de uz casnic, inchise sau aflate in regim de stand by.
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Va multumim ca ati ales modelul nostru. Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuniinainte
de a pornidispozitivul. Pastrati manualul pentru a-l putea folosiin viitor.

Acest produs include urmatoarele functii principale.

+  Radioul PLLAM/FM pentru receptionareain timp real a mesajelor de urgenta.

«  AlarmaSOSasigura un semnal de urgentd pentru a obtine ajutor intr-o situatie periculoasa.
+ Olanterndincorporatd siolampa de lecturd asigura iluminareain intuneric.

«  Panousolarsimaniveld manuald pentru a genera energie pentru incarcarea bateriei.

* Asigurdincarcarea USB (power bank) pentru un alt dispozitiv.

*  Rezistentalaapa IPX4

« Portdeincarcare DC5Vtip C.

+  Ceassifunctiedealarmé/snooze.

Localizarea elementelor de control

14 15

1- Lanterna; 2- Difuzor;

3-Buton de alimentare, selectare a frecventelor radio AM/FM;

4- Buton pentru programarea posturilor de radio, setarea ceasului;
5-Indicator deincarcare a bateriei;

6- Buton pentru setarea frecventelor radio, a temporizatorului si a alarmei;

7-Buton pentru a activa semnalizarea alarmei SOS; 8- Afisaj;

9-Tasta “anterior”; 10- Buton pentru a porni/oprilanterna;
11-Panousolar; 12- Maner pentru pornirea lampii de lecturd;

13- Antenaradio; 14- Manivela pentru sistemul de incarcare manuala;

15- Compartimentul bateriei

16-5V/1AUSB - port deiesire pentru incdrcarea dispozitivelor externe;

17- Conectorde alimentare DCIN 5V Port USB-C;

18- Capacde cauciuc pentru porturile deincarcare; 19-Tasta“urmator”;

20-Buton de reducere a volumului; 46 21-Buton de marire a volumului;
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Alimentare cu baterie siincarcare

Dispozitivul are incorporaté o baterie reincarcabila litiu-ion. Inainte de a folosi aparatul radio,
putetialege unadintre urmatoarele modalitati de incarcare a bateriei.

Incarcare de laretea prin USB (DCIN 5V/1 A): deschideti capacul de cauciuc pe partea dreapta
aradioului, utilizati cablul de alimentare USB de tip C furnizat, conectati portul de tip Cla
dispozitiv, iar celdlalt capat conectatilaincarcatorul USB (puteti utiliza orice incarcator USB sau
priza USB de pe computer, cu conditia ca acestea sa respecte urmatorii parametri de incarcare:
USB: DC5V, max. 2A). Apoi conectatiincarcatorul USB la o sursd de alimentare de curent
alternativ. Indicatorul LED va clipi albastru laincarcarea bateriei si va inceta sa mai clipeasca
dupaincarcare completa. Timpul de incarcare a bateriei este de aproximativ 4 ~ 5 ore folosind un
incércatorde5V/1A.

Incdrcare cu manivela: scoateti manivela si incepeti sa o rotiti in sensul acelor de ceasornic sau
in sensinvers pentru a genera electricitate siaincirca bateria. In timpul incércérii, se va aprinde
indicatorul LED albastru. Continuati sa rotiti manivela manuald timp de 3-5 minute (360 de
rotatii sau mai multin total), energia generata poate fi suficienta pentru aproximativ 30 de
minute de redare radio la volum mediu sau 30-40 de minute daca este utilizatd lanterna.
Luminozitatea iluminarii poate s se estompeze incet din cauza scaderii incarcérii bateriei. in
timp ceincarcati cu manivela, puteti utiliza iluminatul in acelasi timp.

incércare prinintermediul unui panou solar: bateria incorporata poate fi incircata prin
intermediul unui panou solar, plasand dispozitivul sub lumina directa a soarelui; in timpul
incércarii, LED-ul de incarcare a bateriei se va aprinde albastru. Inainte de incarcare, indepartati
mai intai folia de protectie de pe panoul solar. in functie de conditiile meteorologice, bateria va
ficompletincércata dupa aproximativ 60 de ore de incarcare continud pe baza masei
atmosferice a soarelui AM1,5, a intensitatii luminoase 1000W/m2 si a temperaturii 25°C.

Nivel deincarcare a bateriei: In coltul din dreapta sus al afisajului se afla un indicator al
niveluluideincarcare a bateriei, care poate fi utilizat pentru a indicd starea orientativa de
incércare a bateriei. Trebuie retinut cd indicatorul ofera doar date aproximative.

Note:

A.Atunci cand nivelul de incarcare a bateriei este scazut, pictograma bateriei de pe afisajvafi
goali;iarradioul se va opri automat intr-o clipa. in acest caz bateria trebuie reincarcata.

B. Atuncicand nivelul de incarcare a bateriei este foarte scazut (de exemplu, afisajul nu poate fi
pornit), este posibil caincarcarea cu ajutorul panoului solar sa nufie disponibild. Pentru a activa
bateria, dispozitivul trebuie maiintaiincarcat cu ajutorul manivelei sau al unuiincarcator USB.
C.Nuincarcati dispozitivul cu ajutorul unei manivele sau al unui panou solar, atunci cand il
incarcatide la retea folosind portul USB-C.

D.Incércareasi descircareaindelungats a bateriei afecteaza durata de viata a acesteia si reduce
in mod natural timpul de redare. Trebuie sé retineti cd acest lucru nu reprezintd o defectiune si
nu poate fi temeiul unei cereri de garantie.

Utilizarea radioului

Inainte de a asculta radioul, extindeti complet antena si incercati s& pozitionati aparatul langé o
fereastra pentru a obtine cea mai buna receptie radio posibila. Apasati butonul de alimentare
pentru timp mailung (3 secunde) pentru a porni sau opri aparatul. Apasati scurt acelasi buton
pentrua comuta frecvente radio intre FM si AM. Apasati scurt butonul de volum +/- pentru a-|
regla.

Acordarearadioului: O apasare lunga a butonului de programare permite cautarea si stocarea
automata unui post disponibil (max. 50 de posturi presetate pentru FM si 20 de posturi presetate
pentru AM). Apasati scurt butoanele "anterior”si “urmator” pentru a schimba postul presetat,
apasatiacest buton mailung pentru a cauta postul disponibil in sus sau in josul benzii. Apasati
scurt butonul de setare pana cand frecventa incepe sé clipeasca pe afisaj, apoi apasati butonul
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"anterior”si "urmator” pentru aregla si acorda frecventa, pas dupa pas, la cate 0,1 MHz. Asteptati
un moment, dispozitivul va iesi automat din modul de reglare manuala. Dupa ce ati acordat
postul preferat, apasati mai intai scurt butonul de programare, apoi apasati butonul "anterior”si
"urmator”pentru a selectanumarul de post presetat dorit, apoi apasati din nou scurt butonul de
programare pentru a confirma selectia. Se salveaza astfel postul curent. Radioul afiseaza doar
postul presetat. Acordarea radioului la frecventele AM este similara cu cea a unuiradio FM.

In modul radio, apasati lung tasta de temporizare pentru a activa functia sleep; Apasati-o pe
rand pentru a selecta ora dupa care aparatul se va opri automat. Exista posibilitatea de a alege
intre /15/30/45/60/75/90. Selectati timpul de veghe si asteptati un timp, dispozitivul va incepe
numadratoarea inversa si se va opri atunci cand va sosi timpul de veghe selectat. Tineti apdsat din
nou tasta temporizatorului si mentineti-o apasata pentru a verifica timpul ramas pandla oprire.
Note:in timp ce radioul se incarca sau se descarca, este posibil sa apara zgomot de fundal, ceea
ce este normal sinuindica o defectiune. Puteti selecta si comuta la un post cu un semnal
puternic pentru a-lasculta.

Lanternasilampa de lectura: apasatisi mentineti apasata tasta lanternei pentru a o porni,
apasati-o in mod repetat pentru a comuta modul de iluminare intre lumina lunga/lumina
scurtd/lumind lunga si lumina scurta/simultand/lumind intermitenta si opriti lanterna.
Glisatiméanerul de deschidere a lampii de lectura pentru a desface panoul solar si pentru a porni
automat lampa LED. Strangeti complet panoul solar pentru a oprilampa de lectura.
Luminozitatea iluminarii poate scadea incet atunci cand nivelul de incarcére a bateriei este
aproape de a se epuiza.

Nota: avetigrija sinu lasati lumina LED sa fie indreptata direct in ochi pentru a evita leziuni.

Incarcarea unui dispozitiv extern (power bank): Utilizati un cablu USB pentru aincarca un
dispozitiv extern (nu este inclus), conectati un capat al cabluluila portul de iesire USB al acestui
dispozitiv, iar celalalt capat conectatila dispozitivul extern.Incércarea va incepe automat.
Putereanominald de incarcare USB estede 5V/1A.

Incércarea tuturor dispozitivelor alimentate prin USB nu este garantaté din cauza constructiei
sau marcii diferite. Nu va fi posibila incarcarea unui dispozitiv extern atunci cand nivelul de
incdrcare a bateriei acestui dispozitiv este mai mic de 25 % din cauza tensiunii scazute si a
protectiei bateriei.

Semnalizare de alarma SOS: Intr-o situatie de urgentd, apasati butonul SOS pentru mai mult
timp (3 secunde) pentru a activa semnalul de alarma SOS, sub forma unei lanterne intermitente
siaunuisemnal sonor puternic. Apasati din nou butonul SOS pentru a dezactiva semnalizarea de
alarma.

Setarea ceasului Apasati butonul de alimentare pentru mai mult timp (3 secunde) pentru a opri
radioul siaintrain modul ceas. Apasati si mentinetiapasat butonul de setare a ceasului (TIME)
pentruaincepe setarea ceasului. Apasati butonul “anterior”si “urmator”pentru a seta ora,
apasatidin nou butonul de setare a ceasului (TIME) pentru a trece la setarea minutelor. Apasati
butonul "anterior”si “urmator” pentru a seta minutele, apoi apasati din nou butonul de setare a
ceasului (TIME) pentru a confirma selectia si a iesi din setari. Afisajul ceasului se va opri automat
dupa 2 minute. O apasare scurta a butonului de pornire porneste ceasul pentruinca 2 minute.

Setarea alarmei:in modul ceas, apasati pentru mai mult timp (3 secunde) butonul de alarma
(ALARM) pentru a activa setarea alarmei. Apdsati butonul “anterior”si "urmator”pentru a seta
ora, apasatidin nou butonul de alarma pentru a trece la setarea minutelor. Utilizati aceleasi
butoane pentru a configura setarile pentru sursa de alarma (buzzer sau radio) si volumul alarmei
(nivel 5~ 30). Apasati butonul de alarma pentru afinaliza si a iesi din setédri. Odatd ce alarmaa
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fost setata, o apdsare scurtd a butonului de alarma poate activa sau dezactiva alarma. Dupa ce
alarma este activata, dispozitivul va creste treptat volumul pana cand va atinge valoarea setata.
Apasati butonul de pornire pentru a anula sunetul alarmei, iar dispozitivul va activa din nou
alarmaadouazi. Apdsarea scurta a oricarui alt buton (cu exceptia butonului de alimentare/SOS)
de pe panoul frontal poate activa functia snooze.Tn modul "snooze", alarma se va activa din nou
dupa 9 minute si va continua pana cand apasati butonul de alimentare pentru a anula snooze.
Durata alarmei este de 30 de minute.

Solutionarea problemelor

1.Radioul nu poate fi pornit

A.Verificati nivelul de volum al aparatului si reglati-l daca este necesar.
B.Varugam saincarcati aparatul daca nivelul deincércare a bateriei este scazut.

2.Zgomotul de fundal al postului radio.
A.lIncercati sa ajustati directia antenei pentru a obtine o receptie mai buna.
B.Tncercatiin modul “pas cu pas”sa reglati frecventa radio.

Specificatie:

Sursade alimentare: DCIN 5V/1A, USB tip C.

Frecventa FM: 87,5 ~ 108,0 MHz.

Frecventa AM:522 ~ 1620 KHz.

lesire deincarcare USB: 5V/1A

Baterie: 3,7V/2000 mA.

Timp deincdrcare a bateriei: 4 ~ 5 ore (aproximativ)

Durata de redare pe baterie: 10 ~ 15 ore in functie de nivelul volumului.
Putere deiesire: 1 W, RMS

Dimensiunea panouluisolar:68*26mm.

Rezistenta la apa: IPX4

Volumul semnalului de alarméa SOS: 110dB

Lampa de lectura: 0,8 W

Lanterna: 0,8 W

Pobér mocy: 8W

Consumul de energie in modul standby: <0,5W.

(specificatia de mai sus poate fi actualizata fara o notificare prealabila).
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Ba)kHa nHpopmauusa

+  3anaseTe MHCTPYKLMATa 3a NON3BaHe, KaKTo M MHPOpPMaLATa 3a 6e30nacHoCT, C yen
n3snonssaxe B 6baelye.

»  JlaHe ce gonmycka NpoKanBaHe Uin NPOTNYaHE Ha TEYHOCT BbPXY YCTPOMCTBOTO.

»  CbwofaHe ce M3MON3Ba Ha BIaXKHN MeCTa KaTo Hanpumep B 6aHs.

»  JlaHe ce MHCTanMpa ToBa yCTPONCTBO Ha CleAHUTE MecTa:

*  M3noXeHu Ha HENOCPeACTBEHO AeNCTBNE Ha CTbHUYEBN NTbUM Un 611130 0 paanaTopy.

+ [JlaHecenocTaBA HaNOBbPXHOCTTa Ha APYro cTepeodoHUYHO 06opyABaHe, KOeTo oTAena
TonMuHa.

»  AKo e 6510KMpa BEHTUNALMA UK B NPaLIHO NOMEL|eHNe.

. Ha mecTa, u3noxeHun Ha nocToAHHa BUbpauua.

»  HamecTa cB1COKa BNaXHOCT.

»  [laHe ce NocTaBA yCTPOWCTBOTO 61130 10 CBELYM UMV OTKPUT OT'bH.

*  YCTPOWCTBOTO MOXeE Aia Ce U3MOM3Ba eJMHCTBEHO MO HaulHa, ONCaH B HacToAlaTa
NHCTPYKUUA.

» lMpeav nbpBOTO BK/IOUBaHE Ha 3aXpaHBaHeTo TpAGBa Aa ce yBepuTe, Ue 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO € BK/IOUEHO NPaBUITHO.

OT cbobpaXeH!a 3a CUTYPHOCT Aa He Ce IEMOHTIUPAT KOHCTPYKLNNTE, KaKTO 11 Aa He ce
oCKUrypABa AOCTHIN A0 BBTPELWHOCTTa Ha YCTPOINCTBOTO. 3abpaHeHO e OTBbPTAHETO Ha
ychOI?lCTEOTO, KaKTO M OTBAapAHETO Ha HeroeaTa KOHCprKLlI/lﬂ,T'bVI KaTo BbTpe HAMa 4YacTn,
KoUTO 61Xa MOrn fa 6bAaT nonpaseHun ot notTpebutens. C 06CyKBaHETO 1 NoNpasKaTa Ha
060pyABaHETO Ce 3aHNMaBAT EANHCTBEHO KBANUGULIMPaHU CIYKUTENN Ha CepBU3a.

WHCTPYKUUU3A BE3SOMACHOCT

1. MpoueTeTe UHCTPYKUMUATA — NpeAn ynoTpeba npoyeTeTe LANaTa MHCTPYKLNA 33 06CNyKBaHe,
KaKTo 1 nHpopmaLuATa 3a 6e30MacHOCT.

2. 3anaseTe MHCTPYKLMATa - 3aMa3eTe MHCTPYKLUATa 3a ynoTpe6a 1 06CnyxBaHe C Lien no-
HaTaTbLHO U3MON3BaHE.

3. CnasBaiTe npefynpexaeHuATa — NOCTbNBANTE CbIIACHO C BCUYKU NPeaynpexAeHns,
NOMeCTeHM Ha YCTPONCTBOTO M CbIIACHO C MHCTPYKLMATA 3a ynoTpeba.

4. Cna3BaiiTe UHCTPYKLMUNTE — MOCTBMNBANTe CbIMACHO UHCTPYKLMATA 3a ynoTpe6a u HacoKknTe
3anoTtpebutens.

5. WHcTanauua - HacTpoliBaiTe yCTPOCTBOTO B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE Ha
npoussoAuUTens.

6. V/I3TOYHMLM Ha 3aXpaHBaHe - 3aXpaHBanTe yCTPONCTBOTO CaMO OT U3TOUYHULM C MapameTpu,
NOCOYEHU Ha 3axpaHBalLnA Kaben. AKO He CTe CUTYPHU KakBa eHeprua umaTte BKbLu, TpAbBa Aa
ce CBbpiKeTe C MPO/AaBaya Ha yCTPOMCTBOTO MM MECTHUA AOCTAaBYNK Ha eNleKTpUYecKa eHeprus.
7. BopawBnara-3a/aHamannTe pucka oT MoXap Unu TOKOB yAiap, He 13naraiTe yCTpoiCcTBOTO
Ha NpPAK AbXK/, BOJA UV BNara, Hanpumep B cayHaTa uiu B 6aHATa. He nsanonssante ToBa
yCTpoWcTBO 6711130 1O BOfa KaTO BaHa, M1BKA, KYXHEHCKa MUBKa VIV BaHa, B MOKPO NoMeLlleHre
1nu B 611M30CT Ao NnyBeH 6aceiiH (N1 Ha NOAO6HN MecTa).

8. MpeAMeTU N TEYHOCTM B yCTPOWNCTBOTO - HE BKapBaiTe MpeAMeTU Npe3 0TBOpHTE Ha
YCTPOWCTBOTO, Tb KATO MOTaT f1a BNIA3AT B KOHTAKT C ONACHU TOUKMN U KOMMOHEHTMN Ha
HanpeeHue, KOETO MOXe Aa A0Be/e A0 MoXKap UV TOKOB yaap. [pn HUKaKBM 06CTOATENCTBa He
TpA6Ba a pa3nuBaTe TEYHOCTM MO NOBBLPXHOCTTA HAa YCTPONCTBOTO. He NnocTaBAnTe BbpXy
YCTPOICTBOTO NPEeAMETH, ChbAbPXKaLN TEUHOCTU.

9. O6cnyxKBaHe - He Ce ONUTBalTe CAMOCTOATENHO [la MpaBuUTe Nperne/ Ha yCTpONCTBOTO.
OTBapAHETO Ha Kanaka Moe Aa JoBe/ie A0 ONACHO HanpeXeHue U Aa U3Noxn noTpebutensa Ha
ApyrvonacHocTn. C KOHCepBaLMA N PEMOHTUPaHe Ha 060PYABAHETO Ce 3aHNMaBaT e AVHCTBEHO
KBanMOUUMPAHU CRYKUTENW Ha CepBU3a.
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10. Pe3epBHM YacTn - NPU NOAMAHA Ha YaCTuN Ce yBepeTe, Ye TEXHUKBT € u3nonssan
npenopbyaHUTE OT NPON3BOANTENA PE3EPBHMN YaCTU NN CbLYO, Ye YacTuUTe Ca NAEHTUYHU C
opuruHanHute. llogmaHaTta c Heoao6PEHN YaCTU MOXKe Aa JoBEeAe 1O NoXKap, TOKOB yaap nnwv
APYrnonacHocTn

11. MakcumanHaTta TemnepaTypa Ha OKonHaTa cpepaa Ha yctpoicteoto e 35°C.

12. WHCTPYKLUK 3a eNeKTPOCTaTUUYHO pa3pex/aHe - ako paboTaTa Ha yCTPOMCTBOTO e
npeKbCcHaTa OT eIeKTPOCTaTUYeH pa3paj, N3K/lYeTe ypeaa U NOBTOPHO BKIloYeTe
YCTPOWCTBOTO W/IN FO NpemMecTeTe Ha PYro MACTO.

13. batepus

a. He usnaraiite 6aTepunTe Ha NpeKoMepHa TOTMINHA KaTo HanpuUMep CTbHYEBN TbUM, OFbH U p.
6. KoraTo n3nonsate 6atepnute, 06bpHETE BHUMaHVe Ha U3MCKBaHWATA 3a ONasBaHe Ha
oKosHaTa cpefa.

8. MpeaynpexpgeHue 3a n3nonssaHe Ha 6aTepusTa: 3a Aa He ce CTUTHe 40 N3TUYaHe Ha
6aTepuATa, KOETO MOXe f1a AOBe/ie 10 HapaHABaHe UM NOBPE/a Ha YCTPONCTBOTO:

. Mpu nocTaBaAHe Ha 6aTepnATa, 06bpHETE BHUMAHWE Ha HellHNTe NoMllocu (+ 1 -

»  Hew3snonsBaiiTe eHOBPEMEHHO Pa3NnNyHN 6GaTepuu - CTapy 1 HOBM, CTaHAAPTHU U ankanHu

nap.

+  VI3BageTe GaTepuuTe OT yCTPOMCTBOTO, aKO HAMA Aa ro U3M03BaTe 3a No-Ab/br Nepnog ot
Bpeme.

BHUMAHUE

YcTpoicTBOTO He TPAGBa fla Ce N3M0N3Ba OT XOpa (BKMOUNTENHO Aela) C HamaneHn Grunyecku,
CEH30PHY NAN NCUXMYECKM CMOCOBGHOCTY 1 LA C HeJOCTaTbUYHU MO3HAHNA 1 OMUT, OCBEH ako He
canop HabnioaeHNEeTO Ha NKiLle, OTFTOBOPHO 3a TAXHaTa 6€30MaCcHOCT U He Ca MHCTPYKTUPaHU Kak
6e30MacHO fja 3M03BaT yCTPONCTBOTO. He06X041MMO € MPUCHCTBUE Ha Bb3PacTHM, ako
YCTPOIICTBOTO Ce 13M03Ba OT fel|a; TOBa le ocurypyn 6e30nacHo U3MNon3BaHe Ha yCTPOMCTBOTO.
1. He ocTaBaiite ycTponcTBoTO 6€3 Haa3op! M3kniouBaiite ycTPONCTBOTO, KOraTo He ro
n3nonseare, JOPU 1 3a KPaTKO Bpeme.

2. He BKNloYBaiTe yCTPONCTBOTO Upe3 BbHLIEH YaCOBHWK, HUTO Ype3 OTAeNHa CUCTeMa 3a
AVCTaHLNOHHO ynpasfieHue.

3. 3apawusberHeTe onacHOCT Npu NoBpea Ha 3axpaHBalna kaben, noaMAHaTa TpAbGBa fa ce
M3BBPLWN OT NPOU3BOANTENA, OT YMTbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LI@HTbP WAV OT PYro KBanuduumpaHo
nuue.

4. Mpean paunsnonssate ypefa ce yBepeTe, Ye HanNpexeHeTo My CbOTBETCTBA Ha
HanpeXeHNeTo Ha MeCTHOTO 3axpaHBaHe.

5. 3apawusbernHeTe noxap WV TOKOB yap, NpeAnassaiiTe yCTPONCTBOTO OT ropelyyn MecTa,
[ObXKA, BNara v npax.

6. HewusnaraitTe ycTpONCTBOTO Ha CUSTHW MarHUTHU NoneTa.

7.He noctaBAiTe yCTPONCTBOTO AUPEKTHO BbPXY YCUNBATENA UNU NPUEMHMKA.

8.He nocTaBAiTe yCTPONCTBOTO Ha BaXKHO MACTO, Thil KaTo BNaraTa UMa BpeaeH epeKT BbpXy
eNnekTpuyeCcknTe KOMNOHEHTH.

9.Mpu BHacAHE Ha yCTPOMNCTBOTO OT CTYZI€HO Ha TOM/IO UM Ha BNaXXHO MACTO, MOXe Aa ce
o6pa3yBa KOH[IeH3 BbpXy 06eKTVBa BbTpe B nnieiibpa. B T031 ciyyail ycTpoMCTBOTO HAMa fja
pa6oTu npasunHo. OcTaBeTe BKAIOUYEHNA ype/ B NPOABIIKEHME Ha OKOJIO eAMH Yac, 3a ja MoXe
BfaraTafa ce usnapwm.

10. He nounctBaiiTe yCTPONCTBOTO C XMMUYECKMN Pa3TBOPUTENN, THI KaTo Te MOraT fja noBpeaAT
NaKoBOTO MOKPUTUE Ha KOHCTPYKLMATa. VI36bplieTe ycTPOMCTBOTO C YUMCTa, CyXa Uiv 1eKo
BflaXkHa Kbpna.

BHUMAHUE
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HAeknapauuna
CHacTtoawoTo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. geknapupa, 4e ToBa
YCTPOWCTBO OTroBapA Ha M3UCKBAHWATa U APYTY NPUAOXKNMU pa3nopestu Ha [lupekTusa
2014/53 /Ha EC.MbnHaTa Aeknapayms 3a CbOTBETCTBME MOXe fja 6bje HaMepeHa Ha
www.blaupunkt.com B pa3saena3sanpoayKkTu.
OtrosopHo nuue: 2N-Everpol Sp.Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
TenedoH: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

£

npOﬂyKTbTe npovseBefeH OT BUCOKOKa4YeCTBeHN maTepuranu h KOMNOHEHTU, KONTO MoraT Aa
6baat peunKnnpaHn 1 NOBTOPHO U3MONI3BaHN.

=

AKO Ha BaleTo yCTPONCTBO MMa CMBOJ CbC 3a4epKHaT KOHTelHep 3a 6OKNYK, TOBa 0O3HauaBa, ue
npoayKTbT e 06xBaHaT OT pasnopeabuTe Ha EBponeiicka gupektsa 2012/19/EC. Bb3 ocHoBa Ha
TOBa, MOJIfl, CleABaiTe MeCTHNTe pa3nopeftu 1 ce 3ano3HanTe C U3NCKBaHNATa 3a BallaTa
MeCTHa cucTema 3a CbbrpaHe Ha eNeKTPNYECKM 1 eNeKTPOHHN OTNaAbLM 1, B CJly4ail Ha TO31
nNpoAyKT, cnasBaiTe ru.

HE U3XBBPIAWTE TO3M NPOAYKT C BAWMWTE AOMAKMHCKM OTMAABLIN!

TO3U NPOAYKT CbAbPXXA ONACHW BELLLECTBA, CMECW I KOMMOHEHTU, KOUTO, AKO CA
HEPA3PELUEHW, MOTAT JA BbAAT U3TOYHUK HA MOTEHUWMANHWN EQEKTU BbPXY MPUPOHATA
OKOJTHA CPEJJA U YHOBELUKOTO 3/1PABE!

npaBVIJ'IHOTO N3XBBPNAHE Ha U3MONI3BAHNA NPOAYKT We npefoTBpaTn oTpuuaTenHnTe E¢EKTVI
BbPXY OKOJIHaTa cpefla M YHOBELWKOTO 34paBe.

YcTpoiicTBoTO @ 060pyABaHO C C baTepuu, KOUTO Ca YacT OT eBponeincka gupekTusa 2006/66/EC.
He n3xebpnanTe 6atepnute 3aefiHo c 6UTOBYM OTNaAbLUN. 3aN03HaliTe Ce C U3NCKBAHUATA Ha
MecTHaTa cuctema 3a cbbupaHe Ha 6aTepuu, Thid KaTo NpaBuHaTa ynoTpeba Ha CTapyua NpoayKT
e NpejoTBPaTV MOTEHLMANHU HeraTUBHMU NOCNeACTBYA 3a OKONIHaTa Cpe/la M YOBELIKOTO
3apase.

WHdopmauun 3a onassaHe Ha OKONHaTa cpeaa

MakeTbT CbAbPXKa CaMO HeobxoAMMUTE eneMeHTU. [oIoXKeHM ca BCUUKN yCUNWA, 3a Aa ce
rapaHTupa, Ye TpuTe KOMNOHEHTa Ha OMakoBKaTa ca IeCHU 3a pa3feNAHe: KapTOHeHa KyTus,
NONUCTUPOIOBa NAHa (BbTPeLHa 3alunTa) u nonneTuneH (Topbuuky, 3alnuTeH nucT).
YCTpoiicTBOTO e N3paboTeHOo OT MaTepunany, KOUTo MoraT fja 6b/jaT peUnNKAMPaHu 1 MOBTOPHO
M3MOoN3BaHU, CNlefj KaTo Ce IeMOHTUPAT OT chelnannsnpaHa dprpma. Cnassaite MecTHUTe
pa3snopes6u 3a U3XBbPIAHE Ha ONaKOBbYHM MaTepuanu, oTnagbyHi 6aTepun N HeHy}HO
o6opyaBaHe.

3anncBaHeTo U Bb3MPOU3BEXAaHETO Ha MaTepnany MoXe fla N3MCKBa Cbriacue. BuxTe 3akoHa
3a aBTOPCKWTE NpaBa W NpaBaTa Ha U3NbIHNTeNUTe/ apTUCTNTE.

3a6enexka oTHocHO ERP2 (Ha ycTpoiicTBa, cBbp3aHu c eHepronorpe6neHme)

HacToAwoTo ycTpoicTBO C eKONpoeKTa OTroBapA Ha M3NCKBAaHUATA Ha eTan 2 oT PernameHTa Ha
KomucumaTta (EO) N° 1275/2008 3a npunaraHe Ha inpektusa 2009/125/ EO oTHoCHO
KOHCYMalLMATa Ha eHeprua oT enekTpoypeam 3a oprca n goma.
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Bnaropgapum Bu, ue n3bpaxte Hawua moaen. Mons, npoyeTteTte BHUMATENHO Ta3n MHCTPYKLMUA N

ce 3aMo3HaiiTe C HeA, NpeAw [la 3anoyHeTe ynoTpeba Ha ycTpoicTBoTo. Mons, CbxpaHeTte

VNHCTPYKLMATa 3a N3Mon3BaHe B 6bAelle.

To31 NPOAYKT CbAbPKa CeJHNTE OCHOBHU GYHKLUN.

. Paavo PLL AM/FM 3a npuemaHe Ha CrelHn CbobLEeHNA B peanHo Bpeme.

+  SOSanapmaTa ocurypsBa curHan 3a OnacHocT, 3a ja NoJlyuuTe MOMoLY B OfacHa cuTyauus.

«  BrpapeHoTo ¢peHepue 1 namnaTta 3a YeTeHe OCUTypABAT OCBET/IEHNE B TBMHIHATA.

+  CnbHYeB NaHen M pbyHa MaHMBesNa 3a reHeprpaHe Ha eHepriA 3a 3apeXxaaHe Ha
akymynaTopa.

. O6cnyxBa USB 3apexpaHe (power bank) 3a gpyro yctpoiictso.

. BopoycTonumsocT IPX4.

« [opt3a3apexpaHe DC5VtunC.

*  YacoBHUK M GyHKLMA anapma/apamKa.

Pa Ha TUTe 3aynp

1- DeHepue; 2- Bucokorosopuren;

3- byToH 3a 3axpaHBaHe, u360op Ha paanoyectoTeH o6xsaT AM/FM;

4- BbyTOH 3a NnporpammpaHe Ha pafnocTaHLMK, HaCTPOKa Ha YaCOBHMKaA;

5- HaMKaTop 3a HBO Ha 3apex/aHe Ha akymynatopa;

6- byTOH 3a HacTpoiika Ha paguoyecToTaTa, Talilmepa 1 anapmara;

7-byToH 3a akTuBMpaHe Ha SOS anapmeHaTa curHanusayms;

8- [ucnnei; 9-byToH “npeanwHa’;

10- ByToH 3a BKNouBaHe/U3KoUBaHe Ha GeHepyeTo; 11-CnbHueB naHen;

12- Ibpkay 3a oTBapAHe Ha namnaTta 3a YeTeHe; 13- PagnoaHTeHa;

14- MaHvBena 3a pb4Ha CUCTeMa 3a 3apexaaHe; 15-THe3[0 Ha aKymynaTopa;
16-5V/1A USB - n3xofieH NopT 3a 3apexaaHe Ha BbHLWHWN yCTPONCTBA;
17-3axpaHBauy koHektop DCIN 5V nopt USB-C;

18- lymeHa Kanayka 3a nopToBeTe 3a 3apeXaaHe; 19- byToH“cnepBawa”;
20-byToH 3a HamanABaHe Ha cunataHa 3By  21-ByToH 3a yBenuuasaHe Ha cunaTa Ha 3ByKa;
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AKymynaTopHo 3axpaHBaHe U 3apexpaaHe

YCTpOWCTBOTO MMa BrpafieH NMTNeBO-MOHeH aKyMynaTop 3a MHOTOKpaTHO 3apex/aHe. Mpeau aa
n3nonsparte paAnoTo, MOXeTe Aa n3bepeTe eAVH OT CIeJHNTE HaUMHN 3a 3apeXx/jaHe Ha
akymynatopa.

3apexpaaHe oT eneKTpuyeckarta mpexaupes USB (DCIN 5V/1 A): oTBopeTe rymeHaTa Kanauka
OT AACHaTa CTpaHa Ha PajunoTo, 3Mo3BaiTe AoCTaBeHNA 3axpaHBaly kaben USB tun C,
cBbpxeTe nopta 1N C KbM YCTPONCTBOTO, a APYruUA Kpait KbM USB 3apAaHO ycTpoicTBo (MoXeTe
fAawusnonssaTte BcAko USB 3apaaHo yctponcteo nnm USB rHe3fio Ha KoMMioTbpa cu, Npu ycnosne
Yye OTroBapAT Ha CnefHUTe NnapameTpu 3a 3apexaaHe: USB: DC5V, makc. 2A). Cnep ToBa cBbpiKeTe
USB 3apAaHOTO yCTPOMCTBO KbM AOMALLIEH U3TOYHUK Ha NPOMEeHAUB ToK. LED nHankatopsbt Mura
B CMHbO, [JOKATO aKyMynaTopbT Ce 3apexAa 1 cnrupa Aa Mura, Korato ce 3apefn HambIHO.
BpemeTo 3a 3apexaaHe Ha akymynaTopa C NOMOLTa Ha 3apAAHo ycTpoictBo 5V/1Ae
npubnnsnTtenHo 4 ~ 5 yaca.

3apexpaaHe c MaHMBeNa: N3BajeTe MaHVNBeaTa 1 3anoyHeTe ja A BbPTUTE MO NOCOKa Ha
YacoBHMKOBaTa CTpenKa unmn o6paTHo, 3a fla reHepupaTe eNekTpUYecTBo 1 Aa 3apeanTe
akymynatopa. o Bpeme Ha 3apexaaHeTo LED nHankaTopsT We cBeTr B CrHbO. [Ipoabnxasaiite
[la BbpTMTE pbyYHaTa MaHNBeNa B NPOAb/IKeHMe Ha 3-5 MUHY T (0610 360 nnu noseye o6oporta),
KaTo reHeprpaHaTa eHeprua moxe fja 6bAe 40CTaTbyHa 3a 0KOI0 30 MUHYTU Bb3NPON3BEXAaHe
Ha pajino nNpu cpefiHa cuna Ha 3Byka unu 30-40 MUHY T 3a ocBeTABaHe C peHepuye. ipKocTTa Ha
OCBeTNIeHNeTo MoXe 6aBHO Ja Hamasniee NOPaAV HamanABaHe Ha 3apsA/la Ha akymynaTopa. Mo
BpEeMe Ha 3apeX/laHe C MaHKBenaTa MoXe Ala Ce 13Mon3Ba eJHOBPEMEHHO 1 OCBETNIeHNeTO.
3apexxpaHe ypes CNbHYEB NaHeN: BrpajleHNAT akymMyiaTop MOKe /1a Ce 3apex/a Ypes CibHYeB
naHen, KaTo NoCTaBMTe yCTPOWCTBOTO Ha MPAKa C/TbHYEBa CBET/IMHA; MO BPEME Ha 3apexaaHeTo
LED avoabT 3a 3apex/aaHe Ha akyMynaTopa lie CBeTW B CUHbO. [peain 3apexaaHe nbpeo TpAbBa
fla ce OTCTPaHM 3alUTHOTO $ONINO OT CIbHYEBUA NaHesN. B 3aBUCMMOCT OT METEOPONOrNYHNTE
YCIOBUA aKyMynaTopbT We 6bAe Hanb/HO 3ape/eH cnef NpubnnsnTenHo 60 yaca HenpekbCHaTO
3apex/jaHe npu atMocpepHa Maca Ha cnbHUeTo AM1.5, HTeH3UTeT Ha ceeTnMHaTta 1000 W/m2 u
TemnepaTtypa 25C°.

HuBo Ha 3apexpaHe Ha akymynaTopa: B ropHuA AeceH brbii Ha AUCnies uma NHAMKaTop 3a
HMBOTO Ha 3apA/a Ha akymynaTopa, KONTO MOXe Aa Ce N3MoM3Ba 3a onpeaenaHe Ha CbCTOAHNETO
Ha 3apAfa Ha akymynatopa. BaxHo e aa ce ot6enexu, Ye UHANKATOPBLT AaBa CamMo
NpuUGAN3NTENHUN AaHHN.

3abenexku:

A.KoraTo 3apaabT Ha akymynaTopa e HUCHK, MKOHaTa Ha 6aTepuATa Ha Ancnnes we 6bae npasHa;
1 pafinoTo Lje ce U3KII0UM aBTOMaTUYHO cnejj N3BecTHo Bpeme. Toraa akymynatopbT TpA6Bsa fa
ce3apeau.

B. KoraTo HMBOTO Ha 3apAaa Ha akymynaTopa e MHOTO HUCKO (Hanp. AVCMNEAT He MoXe Jja ce
BKJIIOUN), 3apEXAAHETO Ype3 CONapHNA NaHes MOXe fla He € Bb3MOXKHO. 3a 1a akTuBMpaTe
aKymynaTtopa, nbpBo TpAbBa Aa 3apeAunTe yCTPONCTBOTO C pbyHaTa MaHuBena unu ¢ USB
3apAAHO YCTPOWCTBO.

C.He 3apexpaiiTe yCTPONCTBOTO C pbUHa MaHVWBENA UM CTbHYEB NaHeN, KoraTo 3apexjate oT
MpexxaTa upes nopta USB-C.

D.lbnroTto 3apexjaHe 1 paspexaaHe Ha akymynaTopa ce 0Tpa3aBa Ha Herosusa
eKCcnoaTaUuVOHEH XMBOT M MO eCTeCTBeH HaUYVH HaMasiABa BPeMeTO 3a Bb3Mpon3BexaaHe.
Mmaiite npeasup, ye ToBa He e NoBpe/ja 1 He MOXe Ala 6ble OCHOBaHMe 3a rapaHLUOHHa
npeTeHuns.

0O6cnyKBaHe Ha paanoTo
Mpeau fa 3anoyHeTe fa ciywwaTte PafroTo, U3TEr/IETE HAMBHO AHTEHATa U Ce ONuTanTe Aa
noCTaBUTE YCTPOICTBOTO 10 NPO30pPeLl, 3a Aa NpUemaTe PafnoCcurHana Bb3MOXHO Hali-gobpe.
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HatucHeTe npogbixkutenHo 6yToHa 3a 3axpaHBaHe (3 ceKyHAM), 3a Aa BKIOUUTE U U3KAKOUNTE
YCTPOWCTBOTO. HaTucHeTe 3a KpaTKo Cblyua 6YTOH, 3a Aa NpeBKilounTe 06XxBaTa Ha pafnoTo
mexay FMu AM. HatncHeTe 3a KpaTko 6yTOHa 3a cuna Ha 3ByKa +/-, 3a fja ro peryaupare.
HactpoiiBaHe Ha pagnoTo: C NpogbIKNTENHO HaTUCKaHe Ha By TOHa 3a NporpamupaHe pagnoTo
aBTOMAaTWUYHO THbPCM 1 3aNameTABa HallnyHa CTaHuMA (Makc. 50 npeABapuTeNHO 3aafeHn
ctaHuymu 3a FM n 20 npeaBapuTtenHo 3agaferu ctaHymm 3a AM). HaTucHeTe 3a KpaTko 6yToHuTe
"npeanwHa”n "cnepBalya’, 3a ja NpeBKIOYNTE NPOrpaMpaHa CTaHL A, HaTUCHeTe NO-AbJIro
TO31 6YTOH, 3a Ja NOTbPCKTE HaNMYHa CTaHLMA Harope v Hafaony B AnanasoHa. HatucHeTte 3a
KpaTKo 6yTOHa 3a HaCTPOIKa, J0KAaTO YecToTaTa 3aNoyHe Aa Mira Ha iuCnnes, cnej Koeto
HaTucHeTe GyTOHa NpeAVLLIHa UV CNeABalya, 3a Aa perynupaTe U HaCTpouTe YecToTaTa CbC
ctbnka 0,1 MHz. M34yakaiiTe Manko 1 yCTPONCTBOTO aBTOMaTUYHO Lije N3f1e3e OT pexirma Ha
pbuHa HacTpoiika. Cnep KaTo HacTpowTe No6rMaTa Cv CTaHUMA, MbPBO HAaTUCHETE 3a KPaTKo
6yToHa 3a Nporpammpane, cief ToBa HaTUCHeTe ByTOHa MpeaulIHa UNV ClefiBalya, 3a Aa
n3bepeTe XKeNaHNA HOMep Ha NpefiBapuTeHa CTaHLNA, CIef] KOETO OTHOBO HaTUCHETe 3a KPaTKo
6yToHa 3a Nporpammpane, 3a ja noTBbpAUTe U3bopa. TeKylaTa CTaHL A Lje 6bAe 3anameTeHa.
PaavnoTo nokassa camo nporpamvpaHaTa cTaHuua. Hactpoiikata Ha paguoTo B AM o6xBaTa e
noaobHo Ha HacTpolikaTa B FM obxBaTa.

B pexum paano HaTucHeTe NpofbxkuTenHo 6yToHa 3a TallMepa, 3a fla akTuBMpaTe yHKUMATa
3acnuBaHe; HaTUCHeTe ro, 3a la n3bepeTe BpeMeTo, CJ1e/] KOETO YCTPOWCTBOTO Lile Ce N3Koun
aBTOMaTU4HO. MoxeTe fa usbupare mexay /15/30/45/60/75/90. N36epeTe BpemeTo 32
3acnuBaHe 1 U3yakaiiTe N3BECTHO Bpeme, yCTPOWNCTBOTO Lje 3anoyHe obpaTHO 6poeHe u Lje ce
M3KI0UY, KOraTo N3MUHe 1n36paHoTO Bpeme 3a 3acnuBaHe. HaTucHeTe 1 3aipbKTe OTHOBO
6yTOHa Ha TaliMepa, 3a Ja NpoBepMTe 0CTaBalLOTO BPEME [0 U3KI0YBAHETO.

3ab6enexKu: 1O0KaTO pajnoTo Ce 3apex/a Ui paspexaa, Moxe fja ce NoABU GOHOB LWYM, KOeTo e
HOPMaJHO 1 He e Npu3Hak 3a nospepaa. MoxeTe Aa usbepeTe U NPeBKNIOYMTE Ha CTAHLMA CbC
CUJIEH CUTHaN 3a CiylaHe.

@®eHepue 1 namna 3a YeTeHe: HaTUCHeTe 1 3apbxKTe 6yTOHa Ha peHepueTo, 3a f1a ro BKNlouuTe,
HaTWCHeTe ro MHOrOKPaTHO, 3a 1a NPEBKIIOYMTE PeXMMa Ha CBETIIMHATa MeXay AbAra
CBEeT/IMHA/KbCa CBeTNIMHA/eJHOBPEMEHHA AbIra U KbCa CBeTIMHA/MUrala CBeTArHa 1
U3KnYBaHe Ha peHepyeTo.

Mnb3HeTe ApbKKaTa 3a OTBapAHE Ha lamnaTa 3a YeTeHe, 3a 1a pasrbHeTe CIbHYEBUA NaHeN 1
aBTOMaTWyHO fa Bkmouute LED namnata. CrbHeTe Hamb/IHO CTbHYEBWA MaHen, 3a ja U3Kaouute
namnarta 3a YeTeHe. ApKOCTTa Ha OCBETNIEHNETO MOXe 6aBHO fla HamanABa, KoraTo 3apAfAbT Ha
aKymynaTopa e 611M3bK 4o U3ueprnsaHe.

BHumaHume: BH/MaBalTe n He no3sonasanTe LED ceeTnnHaTta ja CBETV AVPEKTHO B OUUTE BU, 3@
flaunsberHete HapaHABaHe.

3apexpaaHe Ha BbHWHO ycTpoiicTBo (power bank): 3nonssante USB kaben 3a 3apexpaaHe Ha
BBHLUHO YCTPONCTBO (He € BK/TIYEH B KOMMNJIEKTa), CBbprKeTe eANHUA Kpaii Ha Kabena Kbm
nsxoaHua USB nopT Ha ToBa yCTPOWCTBO, @ APYTUA Kpaii - KbM BbHWHOTO yCTPONCTBO.
3apex/aHeTo lje 3anoYHe aBTOMaTUYHO. HOMUHanHaTa MOWHOCT Ha 3apexpaaHe upe3 USBe 5
V/1A.

He ce rapaHTupa 3apexaaHeTo Ha BCMUKM YCTPOIICTBa, 3axpaHBaHu ¢ USB, nopaau pasnnyHaTta
KOHCTPYKLMA UK Mapka. He e Bb3MOXHO fla ce 3apeX/ia BbHIHO yCTPONCTBO, KOraTo HUBOTO Ha
aKymynaTopa Ha ToBa yCTPOMCTBO e Mo-MaJiko OT 25% Nopajn HUCKO HampeXeHune 1 3alnTa Ha
akymynaTopa.

CurHanusupaHe 3a SOS anapma: B cnelHa cutyaumna HaTUCHeTe NPOABMKUTENHO 6yToHa SOS
(3a 3 cekyHAM), 3a fa akTMBMpaTe anapmeHuna curian SOS noa popmata Ha Muralo deHepye n
CufieH 3ByKOB curHan. HatucHete oTHoBo 6yToHa SOS, 3a Aa M3KnounTe anapmeHarta
CUrHanunsaumusa. 55
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HacTtpoiika Ha yacoBHMKa: HaTvcHeTe NpoAbknTeNnHo 6yToHa 3a 3axpaHBaHe (3 cekyHan), 3a
Aa U3KlounTe PagroTo 1 Aa Be3eTe B PeXXUM YaCOBHUK. HaTucHeTe v 3afipbKTe Gy TOHa 3a
HacTpolika Ha yacoBHuKa (TIME), 3a ;a 3anoyHeTe fa HacTpolBaTe YacoBHMKa. HaTncHeTe 6yToH
npefuiuHa AV cleaBalla, 3a a 3afajeTe yaca, HaTUCHeTe OTHOBO Gy TOHa 3a HaCTpoWKa Ha
yacoBHuKa (TIME), 3a aa npemunHeTe KbM HaCTpoiiKaTa Ha MUHYTUTe. HaTucHeTe 6y TOH
npeAniuHa Ny cneaBalla, 3a Aa 3agafieTe MUHYTUTE, Cllefl KOeTO HaTUCHeTe OTHOBO By TOHa 3a
HacTpolika Ha yacoBHuKa (TIME), 3a ;a noTBbpAMTE M360pa 1 fja U3ne3eTe OT HACTPOMKUTE.
ﬂI/ICI'I!'IeﬂT Ha YaCOBHMKa We Cce NU3KNIYMN aBTOMATUYHO cnea 2 MUWUHYTU. KpaTKO HaTUCKaHe Ha
6yTOHa 3a BK/llOYBaHe BK/IOYBA YaCOBHMKa 3a owe 2 MUHYTU.

HacTpoiika Ha anapmara: B peXuM YaCOBHVK HATUCHETE NPOABIIKNTENHO (3 ceKyHAn) 6yToHa
Ha anapmara (ALARM), 3a fja akTBMpaTe HAaCTPOIiKa Ha anapmata. HaTncHete 6yToHa npefumwHa
VNV cnefiBallla, 3a 1a HaCTPOUTe Yaca, HaTNCHeTe OTHOBO GYTOHa 3a anapmarta, 3a fja npemMmHeTe
KbM HacTpoiikaTa Ha MUHYTMTe. M3non3BaiiTe cbluTte 6yTOHMU, 3a Aa KOHPUTYpUpaTe
HaCTPOWKMTe 3a M3TOYHMKa Ha anapmaTa (3ymep Unu paauno) u cunata Ha 3ByKa Ha anapmata
(HnBO 5 ~ 30). HaTncHeTe 6yToHa Ha anapmaTa, 3a fla 3aBbpLUNTe U 1a M31e3eTe OT HaCTPOIKMUTe.
CnepkaTo anapmaTta e HaCTPOeHa, C KpaTKO HaTUCKaHe Ha GyToHa Ha anapmaTta MoXeTe Aa i
BK/IIOUNTE UM U3KNIounTe. Korato anapmata ce akTUBMpPa, yCTPOWCTBOTO MOCTENEHHO
yBe/nM4yaBa cunata Ha 3ByKa, 40KaTo AOCTUTHE 3aflafileHaTa CTOMHOCT. HaTucHeTe 6yToHa 3a
3axpaHBaHe, 3a 1a OTMEHWTe 3ByKa Ha aflapmaTa, a yCTPONCTBOTO Liie A BK/I0UM OTHOBO Ha
cneaBawma aeH. KpaTKoTo HaTCKaHe Ha Npou3BoeH ipyr 6y TOH (C n3knoyeHne Ha 6yToHa 3a
BKlouBaHe/SOS) Ha NpelHMA NaHen MoXe Aa akTuBMpa GyHKUMATA ApAMKa. B pexum apamka
anapmara lije ce BKI0UYM OTHOBO CNefi 9 MUHY TV 1 Lie NPOABIIKY [1a 3BYUU, 1OKATO He HaTUCHeTe
6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a ja OTMeHNTe ApAmMKaTa. [[poabaXUTeNHOCTTa Ha anapmara e 30
MUHYTU.
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PewasaHe Ha npo6nemn

1.PagunoTo He MoXe Aa 6bae BKIIOUYEHO

A.TpoBepeTe HNBOTO Ha 3ByKa Ha yCTPOWCTBOTO 1 FO peryanpanTe, ako e Heo6xoaNMmo.
B.Mons, 3apeaeTe ycTpOWCTBOTO, ako HUBOTO Ha 3apeXXaHe Ha akymynatopa e HUCKO.

2. DoHOB WYM Ha paAnOCTaHYMATA.
A.OnuTainTe fa perynupare nocokaTta Ha aHTeHaTa 3a No-fo6po npuemaxe.
B.OnuTante pa HacTpouTe pagnoyectoTaTa B CTbMNKOB PEXUM.

Cneuyndunkayuna:

N3TouHumK Ha 3axpaHBaHe: DCIN 5V/1A,USB tun C.

Yectota FM:87,5~108,0 MHz.

Yectota AM:522 ~ 1620 KHz.

N3xop 3a3apexpgaHe USB:5V/1A

Axkymynatop: 3,7 V/2000 mA.

Bpeme 3a 3apexpaaHe Ha akymynatopa: 4 ~ 5 yaca (Nnpn6nunsnTtenHo)

Bpeme 3a Bb3npon3BexaaHe Npu akymynaTopHo 3axpaHaaHe: 10 ~ 15 yaca B 3aBUCMMOCT OT
HVMBOTO Ha CMnaTa Ha 3ByKa.

N3xopHa mowHocT: 1 W, RMS

Pa3mep Ha cnbHYeBMA NaHen: 68*26mm.

BopoycToinumsocT. IPX4

Cwvina 3a3ByKa Ha curHanusaumaTa 3a SOS anapma: 110dB

Nlamna 3a yeteHe: 0,8 W

DeHep: 0,8W

KoHcymauusa Ha mowHocT: 8W

KoHcymauua Ha MOLHOCT B peXnUM roToBHOCT: < 0,5W

(HacToAwWwaTa cneyndrKayma moxe fia 6bae akTyanusvpaHa 6e3 npegussectue.)
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ZI‘]HGV‘I’IKECN)ﬂ]po(pOplEC
Mpémel va KPATAOETE TIC 0SNYIEC XPAONG KAL TIG TANPOQOPIEG OXETIKA HE TNV AOQANELD PE
OKOTIO TN MEANOVTIKH XPr 0N TOUG.

. Mnv emTpéPTe KAVEVA UYPO VA OTAEEL 1) va XUOET 0TN OUOKEUT).

*  AgvEemMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOINCETE TN GUOKEUT GE HEPN HE VYPACIA OTTWC TT.Y. HTTAVIO.

e MgV EMTPEMETAL VA EYKATACTHOETE QUTH TN CUCKEUN 0TA aKOAouBa pépn:

«  Mépn ekteBelpéva otnv dueon aktivoBolia f kovtd oe OeppdoTpeg.

*  MnvtomoBeteite MAvVw 0TN CUOKEUN AANO EEOTTAIONO OTEPES TTOU EKTEUTTEL BEPPOTNTA.

«  'Omou PMAOKAPETAL O EEAEPIOUOG I OE HEPOC UE OKOVN.

«  Yepépn ekteBeluéva og ouvexeic SovhOELC.

e e pépn He Yeyaln vypaoia.

*  AevEMTPEMETAL VA TOTTOOETHOETE TN CUOKELT SimAa O€ KEPLA KAl avolXTh GAOYa.

. MTmopeiTe va XpNOIUOTIOINOETE T GUOKEUT| HE TOV TPOTIO TTOU TIEPIYPAPETAL OTIG TTAPOVOES
odnyiec xprionc.

. MNpiv amd Tnv mpwtn evepyomnoinon, mpémel va BeBatwbeite 0TI TO TPOPOSOTIKS gival
KatdMnAa cuvSedepévo.

MaAoyoug acpaleiag Sev eMTPEMETAL VA ATTOOUVAPHONOYHOETE TO TEPIPANHA OUTE Va EXETE
TPOCRACH 0TO HECO TNG CUCKEUNG. H GUOKELT| TTPETTEL VA EMIOKEVAOTE AT TO £EEISIKEVPEVO
TIPOCWTIIKO TOU C€PPIC.

Aev emrtpénetal va {eBISWOETE TN CUOKELT OUTE va avoi&eTe To MePiBANUA TNG, yiaTi péoa Sev
UTTAPXOUV EEAPTAATA TTOU UTTOPE( Va EMOKEVACTOVV A6 TOV XprioTn. H cuvTtipnon kain
ETIOKELN TOU €EOMAMIOMOU EKTENEITAL ATTOKAEIGTIKA ATt TOUG E0UGI080TNUEVOUG UTTAAANAOUG
oépPic.

IHMANTIKEZ MTAHPO®OPIEZ ZXETIKA METHN AZ®AAEIA

1. AlaBAoTe TiIg 08nyieg XprioNG — TPLV XPNOILOTIOINOETE TN CUOKELH Tipémel va SlaBdacete ONeG
TIG 08NYiEC XPIONE KAL TIG TANPOPOPIES YIA TNV ATPAAELQ.

2. QUNGETE TIG 08 NYieC XPrioNG — TPEMEL va QUAAGEETE TIC 0SNYIEC XPHIONG KAl XEIPIOHOU PUE OKOTIO
VA TIG XPNOIUOTIOINOETE OTO PEANOV.

3. KONOUBNOTE TIGTPOEISOTIOOELG — TTPETEL VA AKONOUB OETE ONEG TIG TTPOEISOTIOOELG TTOU
gival TomoBeTnUéVeG TAVW GTN CUCKEUN Kal va aKOAOUBROETE TIG 0Snyieg Xpriong.

4. AKONOUBNOTE TIG 08NYieg XPrioNG — TPETEL va AKOAOUBAOETE TIG 08Nyieg Xpriong Kat TIg
OUHPBOUAEC YIa TOV XPROTN.

5. Eykatdaotaon - mpémel va TOMoBETHOETE TN GUOKELH CUPPWVA UE TIG 0dNYieg TOU
KOTAOKEVAOTH.

6. MNnyn Tpo®od0oaiag - n CUCKEUN TTPEMEL VA TPOPOSOTNOEI ATTOKAEIOTIKA ATTO TIG TTNYEG ME TIG
TTAPAUETPOUC TTOU AVAPEPOVTAL OTIG EMONUAVOELG TOU Kadwdiou Tpopodoaiag. Av o xpriotng dev
gival oiyoupog motavol TUTTOU TPoPoS0aia éXEL GTO OTIITI TOU, TIPETIEL VA ETTIIKOIVWVI|OEL UE TOV
TWANTA TNG GUOKELNG 1} TOV TOTTIIKO TTPOUNBOEUTA NAEKTPIKAG EVEPYELQG.

7. Nepo Kalvypacia - yla va HEIWOETE TOV Kivouvo mupkaytdg r nA\ektpominéiag, dev emtpénetal
va eKOETETE TN CUCKEUN 0TNV dpeon emidpacn Bpoxn¢, vepou Kal uypaciag OTwG .. 0Tn cdouva
1 TO umdvio. Mnv xpnoIHOTIOLETE TNV TapoUoa cuoKevT| Simha o€ vepd, T.X. SimAa o€ pia
umaviépa, VIMTRpa, vepoxutn koulivag rj okagn, og éva umdyeto pe vypacia fj Simka oe maoiva (f
O€& TAPOUOIOUE TOTTOUC).

8. AVTIKEIHEVA KAl LYPA HECA OTN CUOKEUN — SEV EMTPEMETAL VA TIIECETE OTTOIOSHTIOTE
AVTIKEIHEVO HECO ATTO TA AVOIYHATA TNG CUOKEUNG, YIAT{ auTd Umopei va éxouv ema@n He Ta
onueia TG emKivéuvng NAEKTPIKAG TAONG KAl TA UTOCUCTAHATA KAL AUTO PTTOPE( va TTPOKAANETEL
TUPKAYLA. Z€ Kap{a mePImTwaon pn XUOETE omotodAmoTE LYPS SiMAa 0T CUOKeLN. Agv
emrtpénetal va BAleTe MTAVW 0TN CUCKEUN TA AVTIKEIUEVA TTOU TTEPLEXOLV LYPA.
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9. Z¢pPIG - UNV SOKIPACETE va EKTENECETE EMOEWPNHOELG TNG CUOKEVUNG HOVOL 0aG. To va avoifete

TO KANUMHA UTTOPET va TIPOKANEDEL EMAQPH HE EMIKIVOUVN NAEKTPIKI TAON Kat va eKTEDE 0 XproTng

o€ GANOU KIv8UVOUG. H GuvTrpnaon Kat n eMOKEUH TOU EEOTTAIGHOU EKTENEITAL ATTOKAEIGTIKA ATTO

TOoUG E§0VUGI080TNHEVOUG UTTAAANAOUG GEPBIG.

10. AVTaAAKTIKA - 6Tav avTIKaBlotdte eapTripata mpémel va eAEYXETE av 0 UTAAANAOG Tou

O£pPIC EXELXPNOIUOTIOOEL TA AVTAANAKTIKA TTOU TIPOTEIVOVTAL ATTO TOV KATAGKELAOTH ) TA

egaptripata givat idla 6mw¢ Ta yvriola e€aptripata. H avtikatdotaon e£apTnHATwy He unv

EYKEKPIPEVA TTPOKANEL KivOUVO TTUpKAYLAG, NAEKTpOTTANEiag Kat GANOUC KivEUVouG.

11. H péylotn Beppokpacia mepiparlovtog mpénet eivat 35°C.

12. O8NYiEC OXETIKA PE TIC NAEKTPOOTATIKEG EKKIVIOELG - AV N AEITOUPY(A TNG CUOKEUNG

S1aTapACOETAl HE TIC NAEKTPOOTATIKEG EKKIVAOELG, TPETIEL VA TNV ATTEVEQYOTIOINOETE KA VA TNV

EVEPYOTIOINOETE EAVA 1} VA HETAPEPETE TN CUOKEUT O AANO TTTO.

13. Mnatapia

a. Aev emTpémeTal va eKOETETE TIC pmatapieg oTn Spdon umepPoAiki¢ {€0TNG dMWG T.X. NAAKA

aktivoBoAia.

b. Kata tn 61d406€0n Twv umataplov, mpénel va SWOETE ONUACia OTIG TAPAMETPOUG TNG

TPOOTAGIAC TOU TEPIBANNOVTOG.

c. Mpo&eldomoinan OXETIKA PE XPION TWV UITATAPLWV: VIO VA PNV EMTPEPETE ATOCPPAYION TWV

UITATAPIWV TTOU UTTOPE( VA TTPOKAAETEL TPAUHATA 1 VA XAAATEL TN GUOKELN:

«  OtavBalete tn unatapia Swote onpacia otnv mMOAWGOH TNG (+ Kat -).

. Agv EMTPEMETAL VA XPNOIHOTOIOETE TAUTOXPOVA SIAPOPETIKEG UMTATAPIES - KAIVOUPYIEG KAl
HETAXEIPIOUEVEG, TIC UTTATAPIEG OTAVTAP KAl AAKANIKES KATT.

«  Mpémeiva ByANeTe TIC urmatapieg amd Tn CUCKEUN SEV TN XPNOIHOTIOLEITE TOANR Wpa.

MPOEIAOMOIHZH

H cuokeun Sev emTpémeTal va xpnolpomotnBei amd mpoowma (CUPTEPIANAUPBAVOUEVWY TWV
TAISIWV) HE HEIWHEVN QUOLKI KAl AtoBNTNPEIaKn IKAVOTNTA KAl T TPOOWTA UE AVETTAPKI YVOON
Kal EUTTELPia, av SEV ival UTIO TNV EMOTITEIQ TOU TTPOOWTTOL TTOU gival UTTEVOUVO yla TNV ACPAAELd
Toug Kat Sev éxouv eKMaISEVOEI TWC va XPNOIHOTTOIOUV T CUOKEUN HE AO@alr Tpomo. H
Tapoucsia Twv evnAikwv anmatteitat dtav ta maidid xelpiovtal tn cuokeury- €1ot Ba Stacpahioete
TNV ac@alf Xprion TG CUCKEUNG.

1. Aev eMTPEMETAL VA AQHVETE TN GUOKELT OTAV AEITOUPYEL XwpiC Kapia emomteial Mpémetva
ATIEVEPYOTIOLEITE T CUCKEUN OTAV SEV TN XPNOIUOTIOLE(TE, AKOUN Yia €va cUVTOHO S1doTNHA.

2. Aev EMTPEMETAL VA HETAXEIPI(ETTE TN CUCKEUN HECT ATTO VA EEWTEPIKO PONSL HE XPOVIKO
oVOTNUA OUTE HE EEXWPIOTO CUOTNHA TNAEXEIPIOHOU.

3. Mava amo@uyete Kivbuvo og mepintwon BAABNG Tou kahwdiov Tpopodoaiag, n
AVTIKATAOTACK] TOU TTPETTEL VA EKTENEITE ATTO TOV KATACKEVAOTH, TNV e€ouctodotnuévn unnpeacia
oépPign GAo mpoéowmo mou S1abétel Ta KatdAAnAa mpoodvta.

4. Tpwv apyxioeTe va Xelp{(EOTE TN CUCKEUN, TPEMEL VA ENEYEETE AV N TAON TNG €ival cupBaTth pe
TNV TAoN TOU TOTKOU NAEKTPIKOU SIKTUOU.

5. Ma va amo@UyeTe MUpKayld ry nA\ektpomAngia, mpémel va TPOCTATEVETE T CUCKEUN AT
{eoTo0GTéTOUG, TN Spdon TG BPOXAG, TG UYPasiag Kal ThG oKovNG.

6. AevemTpémeTal va eKOETETE TN CUOKELN O€ LIOXUPO payvnTIkO medio.

7. Agvemtpénetalva BAleTe Tn CUOKELN ApéOwC OTOV eVIoXUTH, 8€KTN 1 SlakdmTn.

8. Agv emtpémetal va BAJETE T CUOKEUT| O€ €va HEPOG PE UYPATIA, YIOTI N LYPAGia EXEL APVNTIKN
eMidpaon oTa NAEKTPIKA CUCTAHHATA.

9. META amod HETAPOPA TNG CUCKEUNG amd KpUo o€ (€0TO TOTO 1} GE TOTIO e LYPAGia, HTTOPE( va
mpokANnBe{ uypomoinon TN¢ uypaciag mMavw oTov Yakd Héoa 0Tn CUOKELT avamapaywync. L& pia
TéTOla TTEPIMTWON N CUOKeLH SV Ba AelTouPY o€l CWOTA. MPEMEL VA AP OETE TN CUOKELN
QATEVEPYOTIOINMEVN VIO TTEPITIOU HIA WPQA, YIa VA EMTPEPETE TNV EEATHION TNG UYPATIAG.

10. Aevemrtpémetal va KaBapileTe Tn CUCKEUN HE XNUIKOUG SIAAUTEG, yiaTi pmopei va xahdcouv
T0 Bepviki TOU MTEPIBAHATOC. TKOUTTI(ETE TN CUOKEUN HE éva KaBapd, oTeyvo 1 Aiyo HOUCKEUEVO
mavi.

MPOXOXH

AnAwon

A tou mapdvtog n etatpeia Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z0.0. SnA@vel dtin
TapPoVoa CUOKELN Eival CUMBATNA HE TIC TPOUTTOBETELC KAl TIG AOITIEG OXETIKEG TPORBAEPELCTNG
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N’
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To mpoidV KATACKEVAGTNKE amd UAIKA UPNAARE TTOLOTNTAG KAL TA CUCGTHHATA, TA OTTo{d HTopouvV
va avakukAwBouv kat va xpnatpomonBouvv ava.

g

Eav undpyxet ouppolo Saypappévou KASou amopPIMPATWY 0T GUOKEUT 0AG, ONUA{VEL 0TI TO
TPOTIOV KAAUTITETAL amo TI¢ Slata&elg Tng Evpwmaikrg Odnyiag 2012/19/EE. Me Baon autd,
0AKOAOUBAOTE TOUG TOTIIKOUG KAVOVIOUOUG KAl EEOIKEIWDETE E TIG ATTAITHOELG YO TO TOTTIIKO
NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO GUGTNHA GUANOYHG ATTOPPIUUATWY Kal, 0TNV TEPIMTWAON auTtoU TOU
TPOIOVTOC, CUUHOPPWOEITE UE AUTEG.

MHN AMOPPIMNTE AYTO TO MPOION ME TA OIKIAKIA ZAS AMTOBAHTA!

AYTOTO NPOION MEPIEXEI EMIKINAYNESZ OYZIES, MITMATA KAI ZYSTATIKATA OMOIA, EAN MH
EFKEKPIMENO, MMOPEI NA EINAITTHTH MI©GANQN EMIAPAZEQN XTO OYZIKO NMEPIBAAAON KAl
STHNYTEIATOY ANOPQMNOY!

H owotr améppiyn Tou XpNOIHOTOINPEVOU TTPOTOVTOG Ba ATOTPEPEL APVNTIKEG EMMTWOEIG OTO
mepIBAAov Kat tTnv avBpwmivn vyeia.

H cuokeun givat e§omAiopévn pe pmatapieg ol omoieg opifovTal He TNV EVPWTTATKY odnyia
2006/66/EC. Agv emTpEMETAL VA ATTOPPITITETE TIG UIatapieg padi pe Ta oIKIaKA amoppippata.
Mpémelva e€0IKEIWOEITE e TOUG TOTIIKOUG KAVOVIOHOUG YIa TNV EEXWPIOTH CUYKEVTPWON TWV
pumataptwy, 816t n katdAAnAn Stabeon mpootatevel amd mOavd apvnTIKA ATTOTEAECHATA TG YIa
TO QUOLKO TTEPIBANNOV Kat Tnv avBpwmivr {wh.

MAnpo@opisgcylatnv mpoctacia tov mepifadilovrog

H cuokevaoia mepiéxel povo Ta amapaitnta otoixeia. Exel kataBAnBei kabe Suvatr mpoondbeia
WOTE TA TPia CLUOTATIKA TNG CUOKELVATiag va SlaxwPIoToUV EUKOAA: XapTi (KOUTi), appPog
TMOAUOTEPIVNG (TPOOTATEUTIKA HéCa 0T OCUOKELAGia) Kal TOAUAIBUAEVIO (CaKOUAEG,
TPOOTATEVUTIKO UANO). H OUOKEUN KATAOKEVAOTNKE A UAIKA Ta Oomoia Hmopouv va
avakukAwBouLv Kat va xpnotpomnoinfouv avd HETA TNV amoouvapuoAdynon touc. Mpéneiva
aKONOUBAOETE TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA ME TN S1A0€0N TwV UN KWV OUOKEVACiAg, Twv
HETAXEIPIOUEVWV HTTATAPIWY KAL TWV TTEPITTWY CUCKEVWV.

H gyypagn kat avamapaywyr UNIKOU HImopei va amaithoel OXeTIKA adela. BAEme To mepi
TIVEUHATIKOV SIKAWHATWY KAl TWV SIKAUWHATWV/SNHIOUPYWDV/KAANTEXVWOV VOHO.
Mapatipnon oXeTika pe Tig ERP2 (ZuoKeVEC OXETIKA HE TNV EVEPYELQ)

H mapovoa cuokeur €ival 0lkoAoyIKOU OXESIAGHOU Kal TTANPOI TIG amaTioELg TG ¢AonG 2 Tou
Kavoviopou (EK) apt6. 1275/2008 tng Emtpomnng mepi epappoynig tng odnyiag 2009/125/EK
OXETIKA HE TNV KATAVAAWON EVEPYELAG OE KATACTAON ATTEVEPYOTIOINGNG KAl AVAHOVHG TOU
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EOTTAIOHOU YPAPEIOU KAl OIKIAKOU EEO0TTAMOHOU.
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SaG EUXAPIOTOUHE TTOU EMAEEATE TO HOVTENO HaG. AlaBAOTE TPOOEKTIKA AUTEG TIG 08Nyieg

XPNONG KAl TIPLV EEKIVIOETE T CUOKEUT. KpATAOTE QUTEG TIG OSNYIEG XPHONG yia HEANOVTIKA

avagopd.

AuTé To TPOTOV MEPIANApPBAVEL TA AKOAOUBA KUPIA XAPAKTNPIOTIKA.

*  Topadiopwvo PLLAM/FM yla AjPn UNVUHATWY EKTAKTNG AVAYKNG OE TTPAYHATIKO XPOVO.

«  Oovuvayepuog SOS mapéxel orjpa Kivduvou yla va {ntrioete BorBela o€ pla emkivéuvn
Kataotaon.

. O EVOWHATWHEVOC QAKOG KAl TO pWE aVAYVWoNg TapEXOUV QWTIOHO 0TO OKOTASL.

«  TonAako mavel kat n xelpokivntn paviBEra yla tnv mapaywyr] EVEPYELAE YA Tn @OPTIoN TNG
upmatapiac.

«  Ynootnpiletpoption péow USB (power bank) yia dAn cuokeun.

«  Adiappoxo IPX4.

«  Oupag@optiongDC5VtUmou C.

«  PolotkatAettoupyia umvntnplol/avacTolrg Aettoupyiag.

©£0n KOUPMIWV EAEyXOU

14

1- ®akoéc: 2- Hyxeio-

3- Kouprmi Aettoupyiag, emAoyn evpoug padioouxvotitwv AM/FM-

4- KOupTi yla mpoypapHaTIoHO padlo@wVvIKOV oTaduwy, puBuion Tou pohoylov-

5-'Evdel&n poéptiong umatapiag:

6- Koupriyla tn p0Ouion ¢ padloouxvotnTag, Tou XpovoSIaKoTTh Kal TOU GUVAYEPHOU-

7- Koupmiyla evepyomoinon Tou cuvaygppol SOS- 8-0006vn-

9- Kouumi«mponyoUpevo»: 10- Koupmiyia tnv evepyomoinon/amevepyonoinon Tou ¢akou-
11- HA\lakd mavel- 12- AaBr yla To Qvolypa Tou gwTtdg avayvwongc:

13- Kepaia padlopwvou: 14- MaviB£Aa yla XElpOoKivnTo CUCGTNHA YOPTIONG:

15- ©dAapog punatapiag: 16-5V/1A USB - 00pa e£660U yia Tn 9OPTION EEWTEPIKWY CUCKEVWV-
17-Zuvdetipagtpopodoaiac DCIN 5V Oupa USB-C-

18- EAAOTIKO KamaK1 yta Tig BUpeC popTIoNG: 19- Koupri «emopevo»-

20- Koupmi peiwong tng évraong ixou- 21- Koupmi abénong tng évtaong nxou-
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loxU¢ Kal @opTIoN TNG pratapiag

H ouokeun S1aBétel evowpatwpévn emavagopti{opevn umatapia tévtwv Atbiou. Mptv
XPNOIHOTIOICETE TO PaSIOPWVO, UTTOPEITE va EMAEEETE Evav ATO TOUG TAPAKATW TPOTTOUC
@oépTIONG TNG umatapiag.

Doption péow Siktvou USB (DCIN 5V/1 A): avoifTe To eEAAOTIKO Kammdk oTn Se€1d mMAeupd Tou
PadloPWVOUL, XPNOIHOTIOIOTE TO TAPEXOHEVO KaAwS10 Tpoodoaiag USB tumou C, ouvdéote Tn
BUpa tumou C 0Tn CUOKEUN Kal ouVSEDTE To A0 dkpo oTov popTioTr USB (umopeite va
Xpnotpomnotoete omotodnmote poptiotr USB rj umodoxr USB otov umoloytotr oag pe tnv
mpoim6Beon dTI MAnpoLV TI akOAouBeg Tapapétpoug popTiong: USB: DC5V, péy. 2A). £tn
OuvEéxela, ouvS£oTE Tov opTIoTH USB o€ pia otkiakr mnyr) evaAAacoOpEVOU peUATOC. H
evdelkTikn Auxvia LED Ba avaBoofrivel umhe evw n pmatapia optiletat kat Ba otapatioel va
avaBoofrivel dTav opTioTei MAPpwG. O Xpdvog pdpTIoNG TNG Umatapiag eivat mepimov 4 ~ 5
WPEGHETOV POPTIOTA 5 V/TA.

D®option pe TN paviféda: tpaBri&te Tn paviBéla kat apyiote va tn yupilete Se§i6otpogan
apLOTEPOOTPOPA YIa vVa TTAPAYETE NAEKTPIKI EVEPYELD KAL VA POPTIOETE TN prmatapia. Kata tn
S1apKELA TNG POPTIONG, N VOEIKTIKA Auxvia LED Ba avaypet pe pmhe xpwpa. Zuvexiote va
TEPIOTPEPETE TO HAVIBENA yia 3-5 AeTTd (360 TTEPIOTPOPEG 1) TTEPIOCOTEPEG GUVOAIKA), N
mapaydpevn evépyela umopei va Slapkéoel yla mepimou 30 AemTd avamapaywyng padlo@wvou o
uecaia évraon fj 30-40 AemTA yta Tn Xprion @akou. H @uTEVOTNTA TOU QWTIOHOU PTTOPE( va
£§aoBevioel apyd AOyw MTWONG TNE POPTIONG TN urmatapiag. Katd tn ¢option pe to paviBéia,
UTOPE{ VA XPNOIHOTIOLEITAL TAUTOX POV KAl O QWTIOUOC.

DoépTion pEow NAIAKOU MAVEA: N EVOWHATWHEVN UTaTapia pmopei va @opTioTel péow nAtakol
TTAVEN JE TNV TOMTOBETNON TNG GUOKEUTG KATW Ao AUECO NALAKO QWG KATA TN S1EpKELA TNG
@opTIoNG, N Auxvia LED gpoptiong tng umatapiag 6a avayel pe pme xpwua. Mpv anoé tn option,
MPEMELTPWTA va apatpebei n MPooTATEVTIKN HEUPBPAVN amd TOV NALAKO GUANEKTN. AvANoya pE
TIG KAIPIKEG OUVONKEG, N purmatapia Ba gival TARPWC POPTIOUEVN HETA Ao TTEPITTOU 60 WPEC
OLVEXOUC POPTIONG HE BACN TNV aTHOCPAIPIKH NAakn pdla AM1.5, Tnv évtaon gwTtog
1000W/m2 kaitn Beppokpacia 25°C.

ZTabpn @opTIoNg TNG UImatapiac: Stnv emavw Se€1d ywvia tng 00o6vng, umapxel pia évoeién
OTAOUNG pIatapiag, n omoia Hmopei va XpnotpomotnOei yia Tov mpoodIloplopd Hiag EMoKOTNoNG
TNG KATAOTAONG OPTIONG TNG Urmatapiag. Eivat onpavtiko va onpelwBei 0tin évdeién divel povo
KATA TPOCEyyLon oTolXE(a.

INHEIDOELG:

A.'Otav n otddun TG YOPTIONG TNG Umatapiag eivat xapnAn, To £lkovidio Tn¢ pmatapiag otnv
0006vn Ba gival kevo- kat To padidgwvo Ba anmevepyomoinBei autopata HETA amod Aiyo. Xtn
OUVEXELQ, N UTTATAPIO TTPETTEL VA EMAVAPOPTIOTEI.

B.‘Otav n otddun TNG 9OpTIONG TNG Hrmatapiag eivat oAU xapnAn (m.x. n 08évn Sev pmopeiva
gvepyomolnBei), n popTion HEow Tou NALakoL mavel evééxetat va unyv givatl Stabéotpn. Nava
gvepyomotnBei n umatapia, n CUCKELN TTPEMELTTPWTA VA POPTIOTEL HE TNV XELPOKIVNTN HaviBENa
popTioTA USB.

I. Mnv @opTileTe TN CUOKEUN HE TN XEIPOKivNTN paviBéAa 1 nAlakd mdvel, 6tav n oéption amd 1o
SikTuo yivetat péow g Bvpag USB-C.

A.H pakpd @option Kal EKQOPTION TNG pratapiag emnpedlel Tn Stdpketa (WG TNG KAl UOIKA
HEIWVELTO XpOVO avamapaywync. AdBete umdyn 6Tt autd dev amotelei o@aApa kat Sev pmopei va
amoteNéoel Tn Baon yia afiwon eyyunong.

Asgirtoupyia padtopwvou

Mpwv avoiete 10 padidpwvo, avoifte MARPWE TNV KEpaia Kal TPoomabioTe va TOMoBETHOETE TN
ouokeur §imha o€ éva mapabupo yia Tnv kahutepn Suvath padlopwvikn Ajyn. Matiote 1o
KOUUTT{ AeITOUpYiag yla HeYAAo XpoviKo S1aoTnpa (3 SEUTEPONETTA) YIa vVa EVEPYOTIOINOETE f Val
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QATIEVEPYOTIOIOETE T OUOKEUN. [TIE0TE OUVTOUA TO (510 KOUKTT Yia va aANAeTe TNV PPENEID TOU
padlo@wvou petafl FM kat AM. TTatioTe CUVTOHA TO KOUUTI éVTaoNnG fXou +/- yia va To
puBpioete.

Pad10@wVIKO¢ GUVTOVIONOG: EVa TAPATETANEVO TATNHA TOU KOUUTTIIOU TTPOYPAUHATIOHOU
avalntd katamoBnkevel autépata évav 51aféotpo otadbud (to moAL 50 mpoemAeypévoug
otadpoug yia FM kat 20 mpoemiAeypévoug oTaBpoug yia AM). MathoTe cOVTOHA TO TPONYOUHEVO
KO TO EMOPEVO KOUUTTE yia va AANAEETE TOV TPOEMAEYHEVO OTABUO, TATAGTE AUTO TO KOUMTT
TEPLIOOOTEPO Yla va avalnTioeTe évav §1a8£01po oTabpod mpog ta mavw f TPog Ta KAtw oTn {wvn.
Matriote cUVTOpA TO KOUNTT pUBHiCEWV PéXPLVa apXioel va avaBooBrvel n cuxvotnTa otV
006vn Kat, 0TN CUVEXELQ, TTATHOTE TO TTPONYOUHEVO 1} TO EMOUEVO KOUUTT{ yIa VA pUOUICETE Kal va
OUVTOVIOETE TN ouXvOTNTA o€ Bripata 0,1 MHz. Mepiuévete Aiyo, n povada Ba Byet autdépata and
N AelToupyia XelPoKivnTou GUVTOVICHOU. AQOU CUVTOVICETE TOV Ayamnpuévo 6ag oTabpo,
TTATAOTE MTPWTA Y1a AiyO TO KOUUTI{ TPOYPAUHATIOHOU, OTN CUVEXELQ TTATHOTE TO TPONYOUHEVO iy
TO EMOMEVO KOUMTT yia va eMAEEETE TOV EMOUUNTO APIBUO TPOEMAOYN Kal, OTN CUVEXELD,
TaTAOTE EAVA yia Aiyo TO KOUMTT TPOYPAMMATIOHOU yia va emMBeRalOETE TNV EMAOYH. O TpéxwV
0TaBpo¢ FM Ba amobnkeutei. To padio@wvo Seixvel HOVO TOV TPOEMAEYHEVO OTAONO. O
GUVTOVIOHOG TOU padlo@wvou otnv meptoxn AM ivat TapdHo10G HE TOV CUVTOVIOHO TOU
padtopwvou FM.

TN Aettoupyia padlo@wvou, TATHOTE TAPATETAHEVA TO KOUUTT XpOVOSIAKOTTN yia va
EVEPYOTIOINOETE TN AEITOUPYIA AVAGTOANG AEITOUPYIAG: TTATHOTE TO Yia va EMAEEETE TOV XPOVO
HETA TOV OTTo{0 N cuokevn Ba anmevepyomoinBei autdpata. H emAoyn propei va yivel petagd
/15/30/45/60/75/90. EmA&ETe TOV XpOVO avaoTOAAG AEITOUPYIag Kal TTEPIUEVETE Aiyo, N GUOKEUR
Ba ekvioel pla avtiotpo@n pétpnon kat Ba amevepyomoinBei 6Tav TACEL 0 EMAEYHEVOC
XPOVOC avaoToAr ¢ Aettoupyiag. MatioTe Kal KpaTHOTE TAaTnUéVO EavA TO KOUUTT Xpovodiakontn
ytava eAEYEETE TOV EVATTOPEVOVTA XPOVO HEXPL TNV ATIEVEPYOTIOINDN.

Inpeiwoelg: Katd tn SIapKela tng popTion f TNG EKQOPTIONG TOu padlopwvou, eVOExeTal va
uTTdpx el BOPLVBOC OTO TAPACKAVIO, 0 OTTO{0C Eival PUGIONOYIKOG Kat Sev uToSnAWVeL BAERN.
Mmopeite va emAé§eTe Kal va peTaBEiTe O€ éva OTABUO PE LOXUPO O YIa VA TOV AKOUTE.
DaKOC KAl WG AVAYVWONG: TATHOTE KAl KOATAHOTE TATNHEVO TO KOUUTTi TOU aKOU Yla va ToV
AVAYPETE, TATAOTE TO EMAVEINNUPEVA Yia EVAAAAYH TG AEITOUPYIAC QWTOG HETAEY
HEYAANG/UIKPRG OKANAG/TaUTOXPOVNG HEYAANG KAl HIKPHG OKANAC/QWTOC Tou avaBooBrivel kat
QATTEVEPYOTIOINOTE TOV PAKO.

TUPeTe TN AaPr) avoiyHaTog TOU @WTAC avAyvwong yia va EeSIMAWOETE Tov NMAKG mivaka Kal va
EVEPYOTIOINCETE AUTOPATA TO WTIOUS LED. AvaSimAwoTe mMAfpw¢ To NAtako mavel yia va
ATTEVEPYOTIOINOETE TO PWG AVAYVWONG. H @WTEIVOTNTA TOU QWTIOHOU UTTOPEL VA HEIWVETAL OLlYA
olyd otav n @OpTIoN TNG pumatapiag KovieLel va e§avTAnBei.

Mpocoxn: Na e{0Te TPOOEKTIKO{ KAl VA NV APAVETE 0 YWTIOUOG LED va Adumet ameuBeiag ota
HATIO 0AG YA VA ATTOQUYETE TPAUHATIOMOUG,.

DopTion eEWTEPIKNAG CUOKEVRG (power bank): Xpnopomoijote éva kaAdwdio USB yia va
POPTIoETE pia eEWTEPIKN CUOKELN (Sev mephapBdvetal), cuvdEaTe To éva AKpo Tou KaAwdiou
otn BUpa e€6E0u USB aUTHG TNG CUCKEUNG KAl GUVEEGTE TO AANO AKPO OTNV EEWTEPIKA CUCKEUN.
H @dption Ba Eekiviioel autopata. H ovopaoTikn 1oxUG opTiong USB givat 5 V/1 A.

H @0OpTIon AWV TWV GUCKELWV e Tpo@odoaia USB Sev eival eyyunuévn Aoyw S1a@popeTikol
oxeS1aopoU ) papkag. Agv Ba givat Suvatr n OPTION HLaG EEWTEPIKIAG CUOKEUNG OTAV N 0TABUN
@OPTIONG TNG UITATAPiag AUTAC TNG CUCKEUNG Eival HIKpOTEPN ammd 25% AOyw TnG mMpooTaciag
XaUNAR¢ tdong katl patapiag.

Zuvayeppog SOS: Ze KatdoTaon EKTAKTNG avdykng, TaTHOTE To KOuuTi SOS yiameplocdtepo
XPOVO (3 SEUTEPOAETTA) Y1 VA EVEPYOTIOINCETE TO OHjpa ouvayeppou SOS, pe TN Hop@ Pakov
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mou avaPooBrivet kat evog Suvatol nxnTikou orjpatog. Miéote §ava to koupumi SOS yia va
QTTEVEPYOTIOINOETE TOV CUVAYEPUO.

PUOpION TOU poAoytov: MI£0TE TO KOUUT AeITOUPYIaG TEPIOTOTEPO (3 SeuTEPONETTA) yia va
ATTEVEPYOTIOOETE TO padloQwVo Kal va el6éNOeTe aTn Aettoupyia poloyiov. Mathote
TTAPATETAPEVA TO KOUMTT pUBHIONG TOU poloytoU (TIME) yia va EeKIviioeTe Tn puBUION TOL
poAoytoU. MaTtHOoTE TO KOUUTTI TPONYOUUEVO I, EMOUEVO YIa VA PUBUICETE TNV WPA, TATAOTE Eavd
TO KoupTti pUBHIONG Tou poloytol (TIME) yia va mpoxwpnioeTe otn puBUIoN Twv AenTtwy. MatoTte
TO KOUMTT{ TPONYOUHEVO 1) ETTOUEVO YIa VA PUOUICETE TA AEMTA KA, OTN OLVEXELD, TATAOTE Eava To
koupri puBpIong poloytol (TIME) yia va emBeBaiwoeTe TNV emAoyN Kat va Byeite amod Tig
puBpioelg. H o86vn Tou pohoylol Ba amevepyomotnBei avtopata petd amd 2 Aentd. Me éva
GUVTOMO TTATN A TOU KOUUTTIOU AEITOUPYIAG EEKIVA O XPOVOSIAKOTTNG Yia AAAa 2 AemTd.

PUOpion cuvayeppol: 0tn Aettoupyia pohoylou, matioTe (3 SEUTEPOANETTA) TO KOU T
ouvayeppol (ALARM) mepIloodTEPO Yla va EVEPYOTIOINCETE TN pUBUION cuvayeppov. MaTRoTE TO
KOUMTT{ TPONYOUHEVO ) TO EMOPEVO Yl va pUBUICETE TNV WPA, TATACTE VA TO KOUPTT{
ouvayePUOU yla va HETAREITE 0TN PUOUION AEMTWV. XPNOIPOTIOOTE TA {510 KOUMTIA Yia va
SIAMOPPWOETE TIC PUBNIOELG yla TV TNy cuvayeppoU (BopPNnTA¢ R padidewvo) kat Tnv éviaon
ouvayepuou (eminedo 5 ~ 30). MATHOTE TO KOUUTTi GUVAYEPHOU Y va ONOKANPWOETE Kat va Byeite
ano T pubpicelg. AQov pubuIoTE( 0 CUVAYEPUOE, £va GUVTOHO TTATNHA TOU KOUMTTIOU
OUVAYEPUOU UTTOPE({ VA EVEPYOTTOIOEL ) VA ATIEVEPYOTIOIOEL TOV GUVAYEPHO. OTaV
gvepyomnoinBei o ouvayepuag, n cuokeur Ba avEHoel 0TadlaKkd TNV £VTaon Tou RXoU PéXPLVa
@TAoEL 0T pUBPIOPEVN TIA. MATAOTE TO KOUPTTE AEITOUPY{AG YIa VA AKUPWOETE TOV X0 TOU
gumvnTnptoU Kal n ouoKeur Ba nXnoel {avd Tov ouvayeppod T emopevn npépa. To cUVToUO
MAtnpa omolouSmoTe AANOU KOUUTTIOU (EKTOG amd TO KOUUTT AEIToUpYiag/SOS) 6Tov UMPooTIVO
Tivaka UmopEi va eVEPYOTTIOLNOEL TN AEITOVPYia avaoToAn¢ AetToupyiag. £Tn Aettovpyia
avaoToAfig Aettoupyiag, o Eumvntrpt Ba nxioet Eava petd amd 9 Aemtd kat Ba cuveyioel va nxei
HEXPI VA TTATHOETE TO KOUMTI{ AEITOUPYIAC YIA VO AKUPWOETE TN AEITOUPYIA AVAGTOANG
Aettoupyiac. H Sidpkela tou cuvayeppo eivat 30 Aemtd.
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AvTipETWmON TpoBAnpHATWY

1.To padidpwvo dev pmopei va evepyomoinOsi

A. ENéy€te To emimedo évtaong ixou Tng povadag kat pubpiote To dv eival amapaitnto.
B. Av n @opTion TG umatapiag eivat xapnAn, ¢opTioTe Tn cUOKeLN.

2.06puB0¢ O0TO POVTO TOU PASIOPWVIKOU o6TadpoU.
A.Mpoomabrote va pubpioete TNV katevBuvon TNG Kepaiag yta KAAUTEPN ARYN.
B. AOKIpAOTE 0TN AEITOUPYIA PNPATWY VA GUVTOVICETE TN padloouxvotnta.

Mpodiaypagég:

Mnyn tpogodoaciag: DCIN 5V/1A, USB tumou C.

Padiopwvikr cuxvétnta FM: 87,5 ~ 108,0 MHz.

Padiopwvikn ouxvétnta AM: 522 ~ 1620 KHz.

‘E€0d0¢ popTiong USB: 5V/1A

Mnatapia: 3,7 V/2000 mA.

Xpovog poptiong pmatapiag: 4 ~ 5 wpeg (mepimou)

Xpovog avamapaywyng pe pmatapia: 10 ~ 15 wpeg avdloya pe To eminedo évtaong xou.
loxu¢ e€68ou: 1 W, RMS

MéyeBog nAiakoU mavel: 68*26mm.

Avtoxn oto vepd: IPX4

‘Evtaon tou cuvayeppol SOS: 110dB

Aduma avayvwong: 0,8 W

®akoc: 0,8 W

Katavdhwon toxvog: 8 W

KatavdAwaon 1ox0o¢ o€ katdotaon avapovig: <0,5 W

(Hmapamdavw mpodiaypagn umopei va evnuepwOei xwpic mponyolupevn e1domoinan.)
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Oluline informatsioon.

+  Teenindusjuhend jaohutust kasitlev teave tuleb edaspidiseks kasutuseks sailitada.
«  Eitohilastatekkidaolukorral, kui seadmele véi selle sisemusse tilgub vesi.

+  Samutieitohiseadet kasutada niisketes kohtades, nagu nt vannituba.

* Antudseadeteitohipaigaldadajargnevatesse kohtadesse:

*  Misonavatud paikesekiirguse vahetule toimele véi radiaatorite lahedusse.

»  Asetadamuu, soojust eraldava, stereofoonilise varustuse peale.

+  Blokeerides ventilatsioonivoi tolmusesse kohta.

+  Pidevalevibratsioonile allutatud kohtadesse.

+  Koérge niiskustasemega kohtadesse.

+ Seadeteitohiasetadakiilinalde voiavatud tule ldhedusse.

+ Seadetvoib kasutadaainult kédesolevas juhendis kirjeldatud viisil.

+  Ennetoite esimestsisseliilitamist tuleb veenduda, et toide oleks digesti ihendatud.

Ohutuse seisukohalt ei tohi korpuseid lahti votta ega Uritada seadme sisemusse tungida. Seadet
voivad parandada ainult teeninduse kvalifitseeritud té6tajad.

Seadet ei tohi lahti keerata ega selle korpust avada, sest selles ei ole kasutaja poolt
parandatavaid osi. Seadme hoolduse ja parandamisega tegelevad ainult teeninduse
kvalifitseeritud tootajad.

OHUTUSTKASITLEV OLULINE TEAVE

1. Lugedajuhend ldbi-enne seadme kasutamist alustamist tuleb kogu teenindusjuhend ja
ohutust kasitlev teave ldbilugeda.

2. Sdilitadajuhend - kasutus- ja teenindusjuhend tuleb edaspidiseks kasutuseks sailitada.

3. Jargida hoiatusi-toimida kooskélas koikide seadmel paiknevate hoiatuste ja
teenindusjuhendiga.

4. Jargidajuhiseid - toimida kooskélas teenindusjuhendi ja kasutajale méeldud juhistega.

5. Paigaldus - paigaldada seade kooskélas tootja juhistega.

6. Toiteallikad - seadme toiteks peab kasutama ainult toitekaabli mérgistustel antud
parameetritega allikaid. Juhul kui kasutaja ei ole kindel kodus oleva toite liigis, peab ta Ghendust
votma seadme muija voi kohaliku elektrienergia tarnijaga.

7. Vesija niiskus - tulekahju voi elektrilo6gi ohu vahendamiseks ei tohi seadet vihma, vee ja
niiskuse vahetule toimele, nagu nt saunas voi vannitoas, allutada. Mitte kasutada kdesolevat
seadet vee, nditeks vanni, kraanikausi, kodgivalamu voi pesupali, Idheduses, niiskes keldris voi
basseini juures (voi sarnastes kohtades).

8. Esemed javedelikud seadmes - |dbi seadme avade ei tohi sisse suruda mingeid esemeid, sest
need voivad kokku puutuda ohtliku pinge punktidega, mis omakorda voib pohjustada tulekahju
voi elektril66gi. Mitte mingil juhul ei tohi seadme pindadele mingeid vedelikke kallata.
Seadmele ei tohi asetada vedelikke sisaldavaid esemeid.

9. Teenindus — keelatud on seadme tilevaatust omakéeliselt |abi viia. Avatud katted véivad
pohjustada kokkupuudet ohtliku pingega ja osutuda ohtlikuks. Seadme hoolduse ja
parandamisega tegelevad ainult teeninduse kvalifitseeritud to6tajad.

10. Varuosad - osade valjavahetamisel tuleb kontrollida kas teeninduse té6taja on kasutanud
tootja poolt soovitatud varuosi voi kas osad on originaalosadega identsed. Vdljavahetamine
kinnitamata osade vastu ohustab tulekahju puhkemise, elektril66gi ja muude turvariskidega.
11. Seadme keskkonna maksimaalne temperatuur véib olla kuni 35°C.

12. Elektrostaatilisi lahendusi puudutavad juhised - kui seadme t66 on héiritud
elektrostaatilistest lahendustest tuleb see valja lilitada ja seejdrel uuesti sisse lilitada voi teise
kohta timber tosta.
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13. Patareid

a. Patareisid ei tohi allutada lilemé&érase soojuse, nagu nt paikesekiired, tuli jms, toimele.

b. Patareide utiliseerimisel tuleb poo6rata tdhelepanu keskkonnakaitse aspektidele.

c. Patareide kasutamist puudutav hoiatus: patareidel ei tohi lasta kuluda kuni lekkimiseni, mis

v6ib pohjustada kehavigastusi ja seadme kahjustusi:

. Patareide sisestamisel poorata tdhelepanu nende polaarsusele (+ja-).

. Eitohi kasutada samaaegselt erinevaid patareisid — vanuja uusi, standardseid ja
alkaalpatareisid, jne.

. Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, tuleb patareid vélja votta.

HOIATUS

Seadet ei tohi kasutada piiratud fuusiliste, sensoorsete ja pstthiliste voimetega voi seadmega
to6tamise kogemusi voi teadmisi mitte omavad inimesed (sealhulgas lapsed), kui nad ei viibi
nende ohutuse eest vastutavate isikute jarelevalve all voi kui neid ei ole seadme ohutu
kasutamise teemal instrueeritud. Kui seadet teenindavad lapsed, on ndutav taiskasvanute
kohaolek; see véimaldab tagada seadme ohutu kasutuse.

1. Keelatud on to6tavat seadet jarelvalveta jatta! Kui seadet isegi lihikese aja jooksul ei
kasutata, tuleb see vélja ltlitada.

2. Seadet ei tohi teenindada taimeriga valise kella vahendusel ega eraldiasetseva
kaugjuhtimisega slisteemi abil.

3. Toitejuhtme kahjustuste korral ohtude véltimiseks peab véljavahetamist teostama tootja,
autoriseeritud teeninduspunkt voi muu, asjakohast kvalifikatsiooni omav isik.

4. Enne seadme teenindamise juurde asumist tuleb veenduda, et selle pinge vastab kohalikus
toitevorgus pingele.

5. Tulekahju voi elektrildgi valtimiseks tuleb seadet kaitsta kuumade kohtade, vihma, niiskuse ja
tolmu toime eest.

6. Seadet ei tohi allutada tugevate magnetvaljade toimele.

7.Vahetult véimendile voi vastuvdtjale seadet asetada ei tohi.

8. Seadet ei tohi viia niiskesse kohta, sest niiskusel on elektrilistele alltiksustele kahjulik moju.
9. Peale seadme kiilmast sooja voi niiskesse kohta toomist voib mangija sees olevale lddtsele
tekkida niiskuse kondensatsioon. Sellises olukorras seade korralikult to6le ei hakka. Niiskuse
aurumise voimaldamiseks tuleb sisselilitatud seade jatta umbes tunniks ajaks seisma.

10. Seadet ei tohi puhastada keemiliste lahustitega, sest need voivad kahjustada korpuse
lakikihti. Seadet puhitakse puhta, kuiva voi vahesel méaral niisutatud lapiga.

TAHELEPANU

Deklaratsioon

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. teavitab kdesolevaga, et seade vastab
direktiivi2014/53 / EL nduetele ja selle muudele asjakohastele satetele. Tdielik
vastavusdeklaratsioon asub lehekiiljel www.blaupunkt.com toote jarjehoidjas.

Vastutav ettevote: 2N-Everpol Sp. Z 0.0.

Putawska 403A, 02-801 Varssavi, Poola
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

Toode on toodetud kérgkvaliteetsetest taastootmisesse suunatavatest ja taaskasutatavatest
materjalidest ning alltksustest.
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|
Kui teie seadmel on ldbikriipsutatud priigikasti silt, tdhendab see, et toode on héImatud
Euroopa direktiivi 2012/19/EL satetega. Sellest Idhtuvalt jargige kohalikke eeskirju ja tutvuge
kohaliku elektri- ja elektroonikajaatmete kogumissiisteemi nduetega ning jargige neid selle
toote puhul.

ARGE KASUTAGE SEDATOODET KOOS OLMEJAATMETEGA!
SEETOODE SISALDAB OHTLIKKE AINEID, SEGUsid JA KOOSTISAINEID, MISVOIB LOATAMATA
OLLAVOIMALIKUTE MOJUTE ALLIKAKS LOODUSKESKKONNALE JA INIMESE TERVISELE!

Kasutatud toote dige utiliseerimine hoiab &ra negatiivsed méjud keskkonnale jainimeste
tervisele.

Seade on varustatud Euroopa direktiiviga 2006/66/EC hélmatud patareidega. Patareide
draviskamine koos kodumajapidamisjdatmetega on keelatud. Tutvuda patareide
eraldiasetsevalt kogumist késitlevate kohalike eeskirjadega, sest 6ige utiliseerimine valdib
potentsiaalseid looduskeskkonnale jainimtervisele kahju tekitavaid tagajargi.

Looduskeskkonna kaitset kdsitlev teave

Pakend sisaldab ainult vajalikke elemente. Tehtud on kdik endast olenev, et kolm
koostismaterjali oleks holpsasti eraldatavad: papp (kast), poliistiireenvaht (seesmine kaitse) ja
polietileen (kotid, kaitsepoogen). Toode on toodetud materjalidest, mida saab suunata
taastootmisesse ja peale nende eriotstarbelise ettevotte poolt demonteerimist, uuesti
kasutada. Jargida pakendmaterjalide, patareide ja kasutatud seadmete utiliseerimist kasitlevaid
kohalikke ettekirjutusi.

Materjalide salvestamiseks ja esitamiseks voib vaja minna néusolekut. Tutvuge autoridiguse ja
esinejate/kunstnike 6iguste seadusega.

ERP2 (elektrienergiaga seotud seadmed) puudutav mérkus

Kéeolev 6koprojektiga seade vastab vastab koprojektide néudeid késitleva KOMISJONI (EU)
MAARUSE nr 1275/2008 kontori- ja kodukasutuseks méeldud seadmete véljaliilitatuna ja
ootereziimis energiatarbimist puudutava direktiivi 2009/125/WE jéustava 2. etapi nduetele.
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Taname meie mudeli valimise eest. Enne seadme kasutamist palume kdesolev kasutusjuhend

hoolikaltlabilugeda ja sellega tutvuda. Palume sdilitada juhend tulevikus kasutamiseks.
See toode sisaldab jargmisi peamisi funktsioone.

*  PLLAM/FMraadio hddaabiteadete reaalajas vastuvotmiseks.

«  SOS-hdiresignaal tagab ohtlikus olukorras abi saamiseks hddaabisignaali.

«  Sisseehitatud tasku- jalugemislamp tagavad pimedal ajal valgustuse.

«  Paikesepaneeljakasivant aku laadimiseks vajaliku energia genereerimiseks.

« Toetab teise seadme USB-laadimist (akupank).

*  Veekindlus IPX4.

. C-tllpilaadimisport DC5V.

«  Kelljadaratuskella/tukastuse funktsioon.

Juhtelementide asetus

1-Taskulamp; 2-Koélar;

3-Toitenupp, AM/FM raadiosageduste vahemiku valik;

4- Raadiojaamade programmeerimise, kella seadmise nupp;

5- Aku laetuse naidik; 6- Raadiosageduste, taimerija dratuskella seadistamise nupp;
7-SOS-hdiresignaali aktiveerimise nupp; 8- Ekraan; 9-Nupp “eelmine’,
10-Taskulambi sisse/valja lilitamise nupp; 11-Péikesepaneel;

12- Lugemislambiavamise kdepide; 13- Raadioantenn;

14- Kasitsi laadimise slisteemivant; 15- Aku kamber;

16-5V/1A USB - véljundport véliste seadmete laadimiseks;

17-Toiteliitmik DCIN 5V USB-C port; 18- Laadimisportide kummikork;

19- Nupp“jargmine”; 20- Helitugevuse vahendamise nupp;
21-Helitugevuse suurendamise nupp;

69

ESTONIAN



ER20 ©® BLAUPUNKT

Akutoide jalaadimine

Seadmel onsisseehitatud laetav liitium-ioonaku. Enne raadio kasutamist saate valida aku
laadimiseks Gihe jéargmistest voimalustest.

USB kaudu vorgus laadimine (DCIN5V/1 A): avage raadioseadme paremal kiiljel olev
kummikork, kasutage kaasasolevat C-tiitipi USB-toitekaablit, ithendage C-tiilipi port seadmega
jauhendage teine ots USB-laadijaga (voite kasutada mis tahes USB-laadijat voi arvuti USB-pesa,
tingimusel, et need vastavad jargmistele laadimisparameetritele: USB: DC5V, max. 2A). Seejarel
thendage USB-laadija koduse vahelduvvooluallikaga. LED-ndidik vilgub aku laadimise ajal
siniseltjalopetab vilkumise, kui aku on taielikult laetud. Aku laadimisaeg on 5V/1 A laadija
kasutamise korral umbes 4 ~ 5 tundi.

Laadimine kdsivanda abil: tommake késivant vélja ning hakake seda elektri genereerimiseks
ja aku laadimiseks pari- voi vastupdeva keerama. Laadimise ajal péleb LED-ndidik siniselt.
Jatkake kasivanda keeramist 3-5 minutit (kokku 360 pooret voi rohkem), genereeritud energiast
voib piisada keskmise helitugevusega raadio méangimiseks umbes 30 minutiks voi taskulambiga
valgustamiseks 30-40 minutiks. Valgustuse heledus voib aku laetuse vahenemise tottu
aeglaselt nérgeneda. Kasivandaga laadimisel voib samaaegselt valgustust kasutada.
Laadimine paikesepaneeliabil: sisseehitatud akut saab seadme otsese paikesevalguse alla
asetades paikesepaneeli abil laadida; laadimise ajal poleb aku laadimise LED-diood siniselt.
Enne laadimist tuleb kdigepealt pdikesepaneelilt kaitsekile eemaldada. Séltuvalt
ilmastikutingimustest on aku, atmosfaari paikesekiirgusel AM1,5, valgustugevusel 1000 W/m2
jatemperatuuril 25°C téielikult laetud umbes 60 tunni pideva laadimise jérel.

Aku laetuse tase: Ekraani paremas lilemises nurgas on aku taseme néidik, mille abil saab
madratleda aku laetuse seisundit. Tuleb meeles pidada, et naidik esitab ainult ligikaudseid
andmeid.

Markused:

A.Kuiaku laetuse tase on madal, on aku ikoon ekraanil tiihi; ja mone aja pérast lilitub raadio
automaatselt vélja. Siis tuleb aku laadida.

B.Kui aku laetuse tase on vdga madal (nt ekraani ei ole voimalik sisse lilitada), ei pruugi
péikesepaneeliabil laadimine olla saadaval. Aku aktiveerimiseks tuleb seadet esmalt kdsivanda
voi USB-laadija abil laadida.

C.Seadme vooluvorgust USB-C pordi abil laadimise ajal seda kasivanda voi paikesepaneeli abi
laadida ei tohi.

D. Aku pikk laadimine ja tiihjenemine méjutab selle kasutusiga ning lihendab loomulikul viisil
mangimise aega. Pidada meeles, et see ei ole viga ja ei saa olla garantiindude aluseks.

Raadio kasutamine

Enne raadio kuulamist tuleb antenn tdielikult valja tbmmata ja proovida seadet parima
voimaliku raadiovastuvotu tagamiseks akna korvale paigutada. Seadme sisse- voi
valjaltilitamiseks vajutage pikalt (3 sekundit) toitenuppu. Raadio FM ja AM vahel
Umberlulitamiseks vajutage lihidalt sama nuppu. Helitugevuse reguleerimiseks vajutage
lihidalt helitugevuse nuppu +/-.

Raadio hddlestamine: Programmeerimisnupu pikem vajutus véimaldab vabad jaamad
automaatselt vdlja otsida ja salvestada (max. 50 programmeeritud jaama FM ja 20
programmeeritud jaama AM jaoks). Programmeeritud jaamade timberlilitamiseks vajutage
lihidalt nuppu eelmine jajargmine, saadaolevate jaamade sagedusribas iiles- voi allapoole
otsimiseks vajutage seda nuppu pikemalt. Vajutage lihidalt seadistusnuppu, kuni sagedus
hakkab ekraanil vilkuma, seejérel vajutage sageduse 0,1 MHz sammude kaupa reguleerimiseks
ja hdéalestamiseks nuppu eelmine voijargmine. Oodake hetke, seade véljub késitsi hddlestamise
reziimist automaatselt. Pérast lemmikjaama haalestamist vajutage esmalt lihidalt
programmeerimisnuppu, seejarel vajutage soovitud programmeeritud jaama numbri

70



ER20 ©® BLAUPUNKT

valimiseks nuppu eelmine voijargmine, seejarel vajutage valiku kinnitamiseks uuesti luhidalt
programmeerimisnuppu.Jooksev FM-jaam salvestatakse. Raadio nditab ainult
programmeeritud jaama. Raadio hdédlestamine AM-alas on FM-raadio hddlestamisega sarnane.
Puhkefunktsiooni aktiveerimiseks vajutage raadioreziimis pikalt taimeri nuppu; Aja, mille
moodudes seade automaatselt valja lulitub, valimiseks vajutage seda uuesti. Valikus on
/15/30/45/60/75/90.Valige puhkeaeg ja oodake hetke, seade alustab tagasiarvestust ning
lulitub valitud puhkeaja saabumisel vélja. Véljaltulitamiseni jaanud aja kontrollimiseks vajutage
ja hoidke uuestiall taimeri nuppu.

Maérkused:raadio laadimise voi tihjendamise ajal voib esineda taustamiira, mis on normaalne
jaeiviitarikkele. Voite valida kuulamiseks tugeva signaaliga jaama ja sellele imber lulituda.
Tasku- jalugemislamp: taskulambi sisseltilitamiseks vajutage ning hoidke all selle nuppu,
valgusreziimi pika valguse/ liihikese valguse/ iheaegse pika valguse ja lihikese valguse/
vilkuvale valgusele iimberltlitamiseks ning taskulambi valjaliilitamiseks vajutage seda nuppu
korduvalt.

Paikesepaneeliavamiseks ja LED-lambiautomaatselt sisseltlitamiseks nihutage lugemislambi
avamiskdepidet. Lugemislambi vadljaltlitamiseks pange paikesepaneel taielikult kokku. Aku
laetuse taseme langemisel voib valgustuse heledus aeglaselt viheneda.

Tahelepanu:olge ettevaatlik ja drge laske vigastuste véltimiseks LED-valgusel otse silma
paista.

Vilise seadme laadimine (akupank): Kasutage vélise seadme laadimiseks USB-kaablit (ei
kuulu komplekti), thendage kaabli liks ots kdesoleva seadme USB-véljundportija ihendage
teine ots vélise seadmega. Laadimine algab automaatselt. USB-laadimise nimivéimsus on 5V/1
A.

Muu konstruktsiooni voi kaubamargi tottu eiole kdikide USB- toitega seadmete laadimine
tagatud. Madala pinge ja aku kaitse tottu ei ole vélise seadme laadimine véimalik, kui kdesoleva
seadme aku laetuse tase on alla 25%.

SOS héiresignaal: Hiadaolukorras vajutage pikemalt (3 sekundit) nuppu SOS, et aktiveerida
vilkuva taskulambi ja valju helisignaali kujul SOS-hédiresignaal. Hairesignaali valjalilitamiseks
vajutage nuppu SOS uuesti.

Kella seaded: Raadio valjalilitamiseks ja kellareziimi sisenemiseks vajutage pikemalt (3
sekundit) toitenuppu. Kella seadistamise alustamiseks vajutage ja hoidke all kella seadistamise
nuppu (TIME). Tundide maaramiseks vajutage nuppu eelmine véi jargmine, minutite
madramiseks vajutage uuesti kella seadistamise nuppu (TIME). Minutite maaramiseks vajutage
nuppu eelmine voijargmine, seejarel vajutage valiku kinnitamiseks ja seadistustest valjumiseks
uuesti kella seadistamise nuppu (TIME). Kellanaidik lilitub 2 minutimé6dudes automaatselt
valja. Luhike vajutus toitenupule lulitab kella veel 2 minutiks sisse.

Aratuskella seadistamine: dratuskella seadistuste aktiveerimiseks vajutage kella reziimis
pikemalt (3 sekundit) dratuskella (ALARM) nuppu. Tundide maaramiseks vajutage nuppu
eelmine vai jargmine, minutite maaramisele minekuks vajutage uuesti dratuskella nuppu.
Samade nuppude abil saate seadistada dratuse allika (helisignaal voi raadio) ja dratuse
helitugevuse (tase 5 ~ 30). Lopetamiseks ja seadetest valjumiseks vajutage aratuskella nuppu.
Pérast dratuskella seadistamist saab dratuse liihikese nupuvajutusega sisse voi vélja lilitada.
Pérast dratuse sisselllitumist, suurendab seade jark-jargult helitugevust, kuni see jouab
maéaratud vadrtuseni. Aratuse tiihistamiseks vajutage toitenuppu ja seade lilitab jargmisel
paeval dratuse uuesti sisse. Mis tahes muu esipaneeli nupu (v.a toite-/SOS-nupp) lihike vajutus
voib aktiveerida tukastuse funktsiooni. Tukastuse reziimil ltlitub dratus 9 minuti parast uuesti
sisse ja kestab seni, kuni vajutate tukastuse rei%i tlihistamiseks toitenuppu. Aratuse
kestvusaeg on 30 minutit.
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bl idalahendami

P
Pr
1.Raadiot eisaasisse liilitada

A.Kontrollige seadme helitugevuse taset ja vajadusel reguleerige seda.
B. Aku laetuse madala taseme korral laadige seade.

2.Miiraraadiojaama taustal.
A.Proovige parema vastuvotu saavutamiseks kohandada antenni suunda.
B.Proovige raadiosagedus haddlestada samm-sammult.

Spetsifikatsioon:

Toiteallikas: DCIN 5V/1A, USB tiitip C.

FM sagedus: 87,5~ 108,0 MHz.

AM sagedus: 522 ~ 1620 KHz.

USB-laadimisvaljund: 5V/1A

Aku:3,7V/2000mA.

Aku laadimisaeg: 4 ~ 5 tundi (ligikaudu)

Maéngimise aeg akutoitel: Soltuvalt helitugevuse tasemest 10 ~ 15 tundi.
Véljundvoimsus: 1 W, RMS

Pdikesepaneelisuurus: 68*26mm.

Veekindlus: IPX4

SOS-héiresignaali helitugevus: 110dB

Lugemislamp: 0,8 W

Taskulamp: 0,8 W

Véimsustarbimine: 8W

Véimsustarbimine valmisoleku reziimis: <0,5 W

(tlaltoodud spetsifikatsiooni voidakse ilma eelneva hoiatamiseta ajakohastada)
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Svarbiinformacija

«  Privalomai$saugotisias naudojimo instrukcijas ir saugos informacijg basimam naudojimui.

«  Neleiskite skysc¢iams laséti ar i3silieti ant jrenginio.

«  Draudziama taip pat naudotijjdrégnose vietose, pvz. vonios kambaryje.

«  Draudziamajrengtisjjrenginjtokiose vietose:

«  Vietos neapsaugotos nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar $alia radiatoriy.

»  Detijjantvirsaus kitos stereofoninés jrangos, kuri isleidzia Siluma.

«  Blokuojant ventiliacijg arba dulkétoje vietoje.

+  Vietose, kuriose vyksta nuolatiné vibracija.

+  Vietose, kuryradidelé drégmé.

«  Draudziama détijrenginjarti zZvakiy ar atviros liepsnos.

* |renginysgalibati naudojamas tik Siame vadove aprasytu badu.

*  Prie§jjungdamimaitinima pirma karta, jsitikinkite, kad srovés adapteris yra tinkamai
prijungtas.

Dél saugumo priezasciy, draudziamas gaubty iSmontavimas bei jrenginio vidaus atskleidimas.
|renginio remontas turéty bati aptarnaujamas kvalifikuoto techninio personalo.

Draudziama ardyti jrenginj bei atidarinéti jo korpusa, nes jo viduje néra jokiy daliy, kurias galéty
naudotojas pataisyti. Techniné priezitra ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio
personalo.

SAUGOS INSTRUKCLJOS

1. Perskaitykite instrukcijas — prie$ naudodami jrenginj perskaitykite visg naudojimo instrukcija
ir saugos informacija.

2. I3saugokite instrukcijas - privaloma issaugoti naudojimo ir valdymo instrukcijas basimam
naudojimui.

3. Laikykités jspéjimy - privaloma laikytis visy prietaiso jspéjimy pateikty ant jrenginio ir
vadovautis naudojimo instrukcijomis.

4. Laikykités instrukcijy - privaloma vadovautis naudojimo instrukcijomis bei nurodymais
vartotojui.

5. Diegimas - nustatykite jrenginj pagal gamintojo instrukcijas.

6. Maitinimo $altiniai - jrenginys turi bati maitinamas tik i$ altiniy, kuriy parametrai nurodyti
maitinimo laido Zymenyse. Jei vartotojas néra tikras, kokios energijos tipg turi namuose, turéty
susisiekti su savo jrenginio platintoju arba vietiniu elektros energijos tiekéju.

7. Vanduo ir drégmé - norédami sumazinti gaisro ar elektros smagio pavojy, saugokite jrenginj
nuo tiesioginio lietaus, vandens ir drégmés poveikio, tokio kaip pvz. saunoje ar vonioje.
Nenaudokite $io jrenginio 3alia vandens, pavyzdziui, prie vonios, kriauklés, virtuvés ar kubelio,
Slapiame rasyje arba prie baseino (ar panasiose vietose).

8. Objektaiir skysciai jrenginyje — draudziama kisti bet kokius daiktus per jrenginio angas, nes
jie galiliestis su pavojingos jtampos taskais ir komponentais, dél ko gali kilti gaisras arba jvykti
elektros smugis. Grieztai draudziama i3pilti bet kokius skyscius ant jrenginio pavirsiaus.
Draudziama déti ant jrenginio virdaus objektus, kuriuose yra skysciy.

9. Techninis aptarnavimas - draudziama savarankiskai bandyti asmeniskai narsyti jrenginj.
Dangcio atidarymas gali sukelti kontakta su pavojinga jtampa ir sukelti vartotojui kitus pavojus.
Techniné prieziara ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio personalo.

10. Atsarginés dalys — kei¢iant dalis, jsitikinkite, kad techninés priezitros darbuotojas
panaudojo gamintojo rekomenduotas atsargines dalis arba kad dalys yra identiskos
originalioms dalims. Nepatvirtinty daliy panaudojimas sukelia gaisro, elektros smagio pavojy ar
kitus pavojus.

11. Didziausia jrenginio aplinkos temperatara tai 35°C.

12. Patarimai dél elektrostatiniy iskrovy - jei prietaiso veiksmingumas yra veikiamas
elektrostatiniy iskrovimy, isjunkite jj ir vél jjunkite arba perkelkite jrenginj j kita vieta.

LITHUANIA
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13. Baterija

a.Baterijos negalibati veikiamos per didelés temperatiros, pavyzdziui, saulés spinduliy, ugnies

irtt.

b.1Smesdami baterijas, atkreipkite démesjjaplinkosaugos aspektus.

c.|spéjimas dél baterijy naudojimo: norédamiisvengti baterijy nutekéjimo, dél kurio galite

suzaloti savo king ar sugadintijrenginj:

« |dédamibaterijg atkreipkite démesjjjos poliarizacija (+ir -).

+  Nenaudokite skirtingy baterijy tuo paciu laiku - seny ir naujy, standartiniy ir Sarminiy
baterijy ir kt.

+ llgesnjlaikg nesinaudojant jrenginiu, is$imkite i$ jo baterijas.

ISPEJIMAS

|renginiu neturéty naudotis asmenys (jskaitant vaikus), turintys mazesnes fizines, juslines ar
psichines galimybes, irasmenys, neturintys pakankamai ziniy ir patirties, jei jie néra priziarimi
asmeny atsakingy uz jy sauga, ir nebuvo jiems nurodyta, kaip saugiai naudoti jrenginj.
Suaugusiyasmeny buvimas reikalingas, jei vaikai naudoja prietaisa; tai uztikrins saugy jrenginio
naudojima.

1. Niekada nepalikite veikianéio jrenginio be priezitros. I3junkite prietaisa, kai jis
nenaudojamas, net trumpa laika.

2. Prietaiso negalima valdyti perisorinj laikrodj su sinchronizavimo grandinémis arba per atskira
nuotolinio valdymo sistema.

3. Norédamiisvengti pavojaus maitinimo laido suzalojimo atveju, jj pakeisti turéty gamintojas,
igaliotas aptarnavimo centras ar kitas kvalifikuotas asmuo.

4. Prie$ pradedant jrenginio naudojima patikrinkite, ar jo jtampa atitinka vietos maitinimo
itampa.

5. Norédamiisvengti gaisro ar elektros smugio, apsaugokite prietaisa nuo karsty viety, lietaus,
drégmeés ir dulkiy poveikio.

6. Saugokite jrenginjnuo stipraus magnetinio lauko.

7.Draudziama statyti jrenginj tiesiai ant stiprintuvo ar AV imtuvo.

8.Draudziama statyti jrenginjdrégnoje vietoje, nes drégmé neigiamai veikia elektrinius
komponentus.

9. Kaijrenginys atnesamas i$ saltos j Silta vietg arba j drégna vieta, ant objektyvo, esancio
grotuvo viduje, gali jvykti drégmés kondensacija. Tokiu atveju jrenginys dirbs netinkamai.
Palikite jrenginj mazdaug vienai valandai, kad drégmé isgaruoty.

10. Draudziama valyti jrenginj cheminiais tirpikliais, nes jie gali pazeisti dengiamajj laka.
Prietaisg valykite Svariu, sausu arba Siek tiek drégnu skuduréliu.

DEMESIO

Deklaracija
Siuo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. deklaruoja, kad sis jrenginys atitinka
Direktyvos 2014/53 / ES reikalavimus ir kitas atitinkamas nuostatas. Visa atitikties deklaracija
galite rastiinterneto svetainéje www.blaupunkt.com gaminio skyriuje.
Atsakingas subjektas 2N-Everpol Sp.Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefonas: +48 22 688 08 00, e. pastas: info@everpol.pl

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima perdirbti ir

pakartotinai naudoti.
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Jeiantjusy jrenginio yra perbrauktas Siuksliy dézés zenklas su ratukais, tai reiskia, kad gaminiui
taikomos Europos direktyvos 2012/19/ES nuostatos. Remdamiesi tuo, laikykités vietiniy
taisykliy ir susipazinkite su vietinés elektros ir elektroninés atlieky surinkimo sistemos
reikalavimais, o $io gaminio atveju jy laikykités.

NEISMESTI 10 GAMINIO SU BUITINIY ATLIEKUMIS!
SIAME GAMINEJE YRA PAVOJINGY MEDZIAGY, MISINIY IR KOMPONENTY, KURIE NETEISUS
GALIBUTI GALIMO POVEIKIO GAMTINAI APLINKAI IR ZMONIY SVEIKATAI SALTINIS!

Tinkamaii$mesdami panaudota gaminjidvengsite neigiamo poveikio aplinkaiir zmoniy
sveikatai.

Siame jrenginyje yra baterijos, kurioms taikoma Europos direktyva 2006/66/EC. Baterijas
draudziama i$mesti kartu su buitinémis atliekomis. Privaloma susipazinti su vietos atskiry
medziagy rinkimo reglamentus, nes dél teisingo salinimo bus i$vengta galimy neigiamy
pasekmiy aplinkaiir zmoniy sveikatai.

Informacija apie aplinkos apsauga

Pakuotéje yra tik batini elementai. Buvo imtasi visy pastangy, kad baty galima lengvai atskirti
tris pakuotés sudedamasias dalis: kartona (dézé), polistirolo putplastj (apsauginé danga) ir
polietileng (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurios gali bati
perdirbamos ir pakartotinai panaudotos, kai jas iSmontuoja specializuota jmoné. Privaloma
laikytis vietiniy pakavimo medziagy, sunaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy salinimo
taisykliy.

Medziagy jrasymuiir atkarimui gali reikéti sutikimo. Zr. autoriy teisiy ir atlikéjy/artisty teisiy
jstatyma.

Pastaba apie ERP2 (su energija susijusia jranga)

Sis ekologinio projektavimo jrenginys atitinka Komisijos reglamento (EB) Nr. 1275/2008, kuriuo
igyvendinama Direktyva 2009/125/EB dél nenaudojamy ir budéjimo rezimo elektroniniy
prietaisy energijos vartojimo biure ir buities reikméms, 2 etapui.
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Dékojame, kad pasirinkote masy modelj. PraSome atidziai susipazinti su ia instrukcija ir jg
perskaityti prie$ pradedant naudoti jrenginj. ISsaugokite instrukcija, kad galétuméte perziaréti
ateityje.

Siame gaminyje yra ios pagrindinés funkcijos.

«  PLLAM/FMradijas, skirtas avariniams pranesimams priimti realiuoju laiku.

«  SOSsignalasyra pavojaus signalas, kuriuo galima iskviesti pagalba pavojingoje situacijoje.
« Integruotas zibintuvélis ir skaitymo lemputé uztikrina apsvietima tamsoje.

«  Saulésbaterijairrankiné svirtis generuoja energijg akumuliatoriui jkrauti.

«  Palaikokito jrenginio jkrovima per USB (maitinimo bankas).

«  IPX4atsparumasvandeniui.

. 5V DCCtipo jkrovimo prievadas.

»  Laikrodisirzadintuvo / snaudimo funkcija.

Valdymo elementy padeétis

14 15

1- Zibintuvelis; 2- Garsiakalbis;

3- Maitinimo mygtukas, AM/FM radijo dazniy diapazono pasirinkimas;

4- Mygtukas radijo stotims programuoti, laikrodziui nustatyti;

5- Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius;

6- Mygtukas radijo dazniui, laikmaciui ir Zadintuvui nustatyti;

7- Mygtukas SOS pavojaus signalui jjungti; 8- Ekranas;

9- Mygtukas,Ankstesnis”; 10- Mygtukas zibintuvéliui jjungtiir iSjungti;
11-Saulés baterija; 12- Rankena skaitymo lemputei atidaryti; 13- Radijo antena;
14- Rankinio krovimo sistemos rankiné svirtis; 15- Akumuliatoriaus kamera;
16-5V/1A USB - ivesties prievadas iSoriniams jrenginiams jkrauti;

17-DCIN 5V maitinimo jungtis USB-C prievadas;

18- Guminis dangtelis jkrovimo prievadams;

19- Mygtukas,sekantis” 20- Garsumo mazinimo mygtukas

21-Garsumo didinimo mygtukas 76
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Akumuliatoriaus maitinimas ir jkrovimas

Irenginyje integruotas jkraunamas licio jony akumuliatorius. Pries naudodami radija, galite
pasirinktiviena i$ $iy akumuliatoriaus jkrovimo bady.

Tinklo jkrovimas is USB (DCIN 5V/1 A): atidarykite desinéje radijo puséje esantj guminj
dangtelj, naudokite pridedamga C tipo USB maitinimo kabelj, prijunkite C tipo prievada prie
irenginio, o kita galg prijunkite prie USB jkroviklio (galite naudoti bet kurj USB jkrovikljarba USB
lizda kompiuteryje, jei jie atitinka Siuos jkrovimo parametrus: USB; DC5V, maks. 2A ). Tada
prijunkite USB jkroviklj prie namy kintamosios srovés maitinimo saltinio. Kol akumuliatorius
ikraunamas, LED indikatorius blinksi mélynai, o visiskai jkrovus nustoja blinkséti.
Akumuliatoriaus jkrovimo laikas naudojant 5V/1 A jkrovikljyra mazdaug 4 ~ 5 valandos.
Ikrovimas naudojant svirtj:istraukite rankenéle ir pradékite ja sukti pagal arba pries laikrodzio
rodykle, kad baty gaminama elektra ir jkraunamas akumuliatorius. |krovimo metu LED
indikatorius Svie¢ia mélynai. Toliau sukite rankine svirtj 3-5 minutes (i3 viso 360 ar daugiau
apsisukimy), kad gautos energijos uztekty mazdaug 30 minuciy vidutinio garsumo radijo
imtuvo atkarimui arba 30-40 minuciy, jei apsvie¢iama zibintuvéliu. Dél sumazéjusio
akumuliatoriaus jkrovos ap3vietimo ryskumas gali pamazu silpnéti. |kraunant svirtimi, tuo paciu
metu galima naudoti apsvietima.

lkrovimas su saulés baterija: integruota baterijg galima jkrauti su saulés baterija pastacius
jrenginj po tiesioginiais saulés spinduliais; jkrovimo metu akumuliatoriaus jkrovimo $viesos
diodas $viecia mélynai. Prie$ jkraunant pirmiausia nuo saulés baterijos reikia nuimti apsaugine
plévele. Priklausomai nuo oro salygy, akumuliatorius bus visiskai jkrautas mazdaug po 60
valandy nepertraukiamo jkrovimo, jei atmosferos saulés masé AM1,5, Sviesos intensyvumas
1000 W/m2irtemperatara 25 °C.

akumuliatoriaus jkrovimo lygis Virsutiniame desiniajame ekrano kampe yra akumuliatoriaus
ikrovos lygio indikatorius, pagal kurj galima nustatyti akumuliatoriaus jkrovos bakle. Svarbu
pazymeéti, kad Sis rodiklis rodo tik apytikslius skaicius.

Pastabos.

A.Kaiakumuliatoriaus jkrovos lygis zemas, ekrane rodoma tuscia akumuliatoriaus piktograma; ir
po kurio laiko radijas automatiskai issijungs. Tada akumuliatoriy reikia jkrauti.

B. Kai akumuliatoriaus jkrovos lygis yra labai zemas (pvz., negalima jjungti ekrano), jkrauti
naudojant saulés baterija gali bati nejmanoma. Norint jjungti akumuliatoriy, jrenginj pirmiausia
reikia jkrauti svirtimiarba USB jkrovikliu.

C. Nejkraukite jrenginio naudodami rankine svirtj arba saulés baterija, kai jrenginys jkraunamas
is tinklo per USB-C jungtj.

D.llgas akumuliatoriaus jkrovimas ir iskrovimas turi jtakos jo tarnavimo laikui ir nataraliai
sutrumpina atkarimo laika. Atkreipkite démesj, kad tai néra gedimas ir negali bati garantinio
reikalavimo pagrindas.

Radijo imtuvo naudojimas

Prie$ klausydamiesi radijo, visiskai istieskite antena ir stenkités jrenginj pastatyti prie lango, kad
radijo signalas baty kuo geriau priimamas. Norédami jjungti arba isjungti jrenginj, ilgai (3
sekundes) paspauskite jjungimo mygtuka. Trumpai paspauskite tg patj mygtuka, kad
perjungtuméte radijo diapazona tarp FM ir AM. Trumpai paspauskite +/- garsumo mygtuka, kad
jisureguliuotuméte.

Radijo derinimas: [lgai paspaudus programavimo mygtuka, automatiskai ieSkoma irissaugoma
laisva stotis (maks. 50 i§ anksto nustatyty FM stociy ir 20 i3 anksto nustatyty AM stociy).
Norédami perjungtiis anksto nustatyta stotj, trumpai paspauskite ankstesnjjj ir kita mygtuka, o
norédamiieskoti galimy stociy aukstyn arba Zzemyn, paspauskite §j mygtuka ilgiau. Trumpai
spauskite nustatymo mygtuka, kol ekrane pradés blinkséti daznis, tada paspauskite ankstesnijj
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arba kitg mygtuka, kad reguliuotuméte ir derintuméte daznj kas 0,1 MHz. Palaukite, jrenginys
automatiskaiiseis is rankinio derinimo rezimo. Nusistate mégstama stotj, pirmiausia trumpai
paspauskite programavimo mygtuka, tada paspauskite ankstesnjjj arba kita mygtuka, kad
pasirinktuméte norima isankstinio nustatymo numerj, tada dar kartg trumpai paspauskite
programavimo mygtuka, kad patvirtintumeéte pasirinkima. I$saugoma dabartiné stotis. Radijas
rodo tik i$ anksto nustatyta stotj. Radijo derinimas AM diapazone yra panasus j radijo derinimg
FM diapazone.

Radijo rezimu ilgai paspauskite laikmacio mygtuka, kad jjungtuméte miego funkcija;
paspauskite jj, kad pasirinktumeéte laikg, po kurio jrenginys automatiskai i$sijungs. Galima
pasirinkti/15/30/45/60/75/90. Pasirinkite miego laikg ir Siek tiek palaukite, jrenginys pradés
atgaline atskaitg irissijungs, kai sueis pasirinktas miego laikas. Dar karta paspauskite ir
palaikykite laikmacio mygtuka, kad patikrintuméte likusj laika iki isSjungimo.

Pastabos: kol radijas jkraunamas arba iskraunamas, gali bati girdimas foninis triuk§mas, kuris
yranormalus ir nereiskia gedimo. Galite pasirinkti ir perjungti stotj, kurios signalas yra stiprus, ir
jos klausytis.

Zibintuvélis ir skaitymo lemputé: paspauskite ir palaikykite zibintuvélio mygtuka, kad jis
isijungty, paspauskite jj kelis kartus, kad perjungtuméte Sviesos rezima tarp ilgos Sviesos /
trumpos Sviesos / vienalaikés ilgos ir trumpos $viesos / mirksincios $viesos irisSjungtuméte
Zibintuvelj.

Pastumkite skaitymo lemputés atidarymo rankenéle, kad isskleistuméte saulés baterija ir
automatiskai jjungtuméte LED lempute. Norédamiisjungti skaitymo lempute, visiskai atlenkite
saulés baterija. Apsvietimo ryskumas gali létai mazéti, kai akumuliatoriaus jkrovos lygis yra arti
issikrovimo ribos.

Ispéjimas: bukite atsargus ir neleiskite LED $viesai $viesti tiesiai j akis, kad nesusizeistuméte.

ISorinio jrenginio (maitinimo banko) jkrovimas: [Soriniam jrenginiui jkrauti naudokite USB
kabelj (néra komplektacijoje), viena kabelio gala prijunkite prie Sio jrenginio USB isvesties
prievado, o kita - prie iSorinio jrenginio. |krovimas prasidés automatiskai. USB jkrovimo galia yra
5V/TA.

Visy USB maitinamy jrenginiy jkrovimas néra garantuotas dél skirtingo dizaino ar prekés zenklo.
Dél zemos jtampos ir akumuliatoriaus apsaugos nebus galima jkrautiisorinio jrenginio, kai $io
irenginio akumuliatoriaus lygis bus mazesnis nei 25 %.

SOS pavojaus signalas: Avarinés situacijos atveju paspauskite SOS mygtuka ilgiau (3 sekundes),
kad jsijungty SOS pavojaus signalas - blinksitnis Zibintuvélis ir garsus pypteléjimas. Dar karta
paspauskite SOS mygtuka, kad isSjungtuméte pavojaus signala.

Laikrodzio nustatymai: llgiau (3 sekundes) paspauskite maitinimo mygtuka, kad isjungtuméte
radija ir jjungtumeéte laikrodzio rezima. Paspauskite ir palaikykite laikrodzio nustatymo mygtuka
(TIME), kad pradétuméte nustatinétilaikrodj. Norédami nustatyti valanda, paspauskite
ankstesnjarba kitg mygtuka, o norédami pereiti prie minuciy nustatymo, dar karta paspauskite
laikrodzio nustatymo mygtuka (TIME). Norédami nustatyti minutes, paspauskite ankstesnjarba
kita mygtuka, tada dar kartg paspauskite laikrodzio nustatymo mygtuka (TIME), kad
patvirtintuméte pasirinkima ir iSeituméte i$ nustatymuy. Laikrodzio ekranas automatiskai
i$sijungs po 2 minudiy. Trumpai paspaudus jjungimo mygtuka, laikmatis jjungiamas dar 2
minutéms.

Signalo nustatymas: laikrodzio rezime ilgiau (3 sekundes) paspauskite zadintuvo mygtuka
(ALARM), kad jjlungtuméte zadintuvo nustatyma. Norédami nustatyti valanda, paspauskite
ankstesnj arba kita mygtuka, o norédami pereiti prie minuciy nustatymo, dar kartg paspauskite
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signalo nustatymo mygtuka. Tais paciais mygtukais sukonfigaruokite signalo saltinio (garsinis
signalas arba radijas) ir signalo garsumo (5 ~ 30 lygis) nustatymus. Norédami baigti ir iseiti i$
nustatymy, paspauskite signalo mygtuka. Nustacius signala, trumpai paspaudus signalo mygtuka
galima jjungtiarba isjungtisignala. Jjungus pavojaus signala, jrenginys palaipsniui didins garsa,
kol jis pasieks nustatyta verte. Norédami atsaukti zadintuvo garsg, paspauskite jjungimo mygtuka,
o kitg dieng jrenginys vél jsijungs. Trumpai paspaudus bet kurj kita priekinio skydelio mygtuka
(i$skyrus maitinimo/SOS mygtuka), galima jjungti snaudimo funkcija. Snaudimo rezimu signalas
vél suskambés po 9 minudiy ir skambés tol, kol paspausite jjungimo mygtuka, kad atsauktuméte
snaudima. Signalo trukmé - 30 minudiy.

Problemy sprendimas

1.Radijo nejmanoma jjungti

A. Patikrinkite jrenginio garsumo lygj ir, jei reikia, jj sureguliuokite.
B. |kraukite jrenginj, jei akumuliatoriaus jkrovos lygis yra zemas.

2.TriukSmasradijo stoties fone.
A.Bandykite pakeisti antenos kryptj, kad geriau priimtuméte signala.
B.Pabandykite suderintiradijo daznj.

Specifikacija:

Maitinimo 3altinis: DCIN 5V/1A, Ctipo USB.

FMdazniy diapazonas: 87,5 ~ 108,0 MHz.

AM dazniy diapazonas: 522 ~ 1620 KHz.

USB jkrovimo isvestis: 5V/1 A

Akumuliatorius: 3,7 V/2000 mA.
Akumuliatoriaus jkrovimo laikas: 4 ~ 5 valandos (apytiksliai)

Atkarimo laikas naudojant baterijos maitinima: 10 ~ 15 valandy, priklausomai nuo garsumo lygio
I1Svesties galia: 1 W, RMS

Saulés baterijos dydis: 68*26 mm.

Atsparumas vandeniui: IPX4

SOS pavojaus signalo garsumas: 110 dB

Skaitymo lemputé: 0,8 W

Zibintuvelis: 0,8 W

Naudojamoji galia: 8W

Energijos sanaudos (budéjimo rezimu): < 0,5W

(pirmiau nurodyta specifikacija gali bati atnaujinama be isankstinio jspéjimo.)
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Pomembni podatki

«  Shranite tanavodila za uporabo in porocila o varnosti, ker jih boste lahko potrebovaliv
prihodnosti.

« Nedovolite, dase nanapravo razlije oziroma nanjo kaplja tekocina.

«  Naprave ne uporabljajte v vlaznih prostorih, kot je na primer kopalnica.

«  Naprave ne smete namestiti na naslednji nacin:

«  Napravane sme bitiizpostavljena neposrednemu vplivu son¢nih zarkov 0z. se ne sme
nahajativ blizinigrelcev.

«  Napravase ne sme postaviti na drugo stereofonsko napravo, ki oddaja toploto.

. Naprava ne sme ovirati prezra¢evanja oz. se ne sme nahajati v zaprasenem prostoru.

«  Napravane sme bitiizpostavljena stalnim vibracijam.

«  Napravase ne sme nahajativ prostorih z visoko vlaznostjo.

« Napravase ne sme nahajati v blizini svec ali odprtega ognja.

«  Napravo uporabljajte le na nacin, opisan v teh navodilih.

«  Pred prvim vklopom napajanja se je treba prepricati, da je napajalnik pravilno priklopljen.

Zaradi varnostini dovoljeno razstavljanje ohi$ja oz. pronicanje v notranjost naprave. Napravo
lahko popravile usposobljeno servisno osebje.

Ne razstavljajte in ne odpirajte ohisja naprave, kajti noter ni delov, ki bi jih lahko popravil
uporabnik.Vzdrzevalna delain popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

POROCILA O VARNOSTI

1. Preberite navodila za uporabo - pred uporabo naprave je treba prebrati vsa navodila za
uporaboin porocila o varnosti.

2. Shranite navodila za uporabo - navodila za uporabo je treba shraniti za primer kasnejse
uporabe.

3. Upostevajte opozorila - ukrepajte skladno z vsemi opozorili, ki jih vidite na napravi terz
opozorili, omenjenimiv navodilih za uporabo.

4. Sledite navodilom - ukrepajte skladno z navodili za uporabo in nasveti za uporabnika.

5. Namestitev - napravo postavite skladno s proizvajal¢evimi navodili.

6. Viri napajanja - napravo napajajte izklju¢no iz virov, ki odgovarjajo parametrom, navedenim
nanapajalnem kablu. Ce niste prepri¢ani, kakino napajanje imate doma, obrnite se na
prodajalca naprave oz. lokalnega dobavitelja elektricne energije.

7. Vodainvlaga - da bizmanjsali tveganje pozara ali elektricnega udara, naprave ne izpostavite
neposrednemu vplivu dezja, vode in vlage, na primer ne postavite je v savni ali kopalnici. Te
naprave ne smete uporabljati v blizini vode, na primer zraven kadi, umivalnika, korita oz. $kafa, v
vlaznikleti oz. v bliZini bazena (in podobnih mest).

8. Predmetiin tekocine v napravi - skozi odprtine v napravi ne potiskajte nobenih predmetov,
saj se tisti predmetilahko dotaknejo tock z nevarno napetostjo in s komponentami, kar lahko
privede do pozara oz. elektri¢nega udara. Nikakor ne razlijte nobenih teko¢in na povriino
naprave. Na napravo ne smete postaviti predmetov, ki vsebujejo tekocine.
9.Servisiranje - naprave ne smete servisirati samostojno. Po odpiranju ohisja je uporabnik
izpostavljen visoki napetostiin drugi nevarnosti.Vzdrzevalna dela in popravila lahko opravljajo
le usposobljeni serviserji.

10.Nadomestni deli - ob zamenjavidelov je treba preveriti, ali je serviser uporabil nadomestne
dele proizvajalca oz. alinadomestni deli ustrezajo originalnim delom. Uporaba nepotrjenih
delovlahko privede do pozara, elektricnega udara oz. drugih nevarnih razmer.

11.Maksimalna temperatura v prostoru, kje je naprava, je 35 °C.

12. Nasvetiglede elektri¢nih razelektritev - ¢e delovanje naprave motijo elektri¢ne razelektritve,
je trebanapravo izklopitiin ponovno vklopiti oz. jo prestaviti na drugo mesto.

13. Baterija

a. Baterije ne smejo bitiizpostavljene vplivu prekomerne toplote, npr. son¢nih Zarkov, ognjaidr.
b. Priodstranjevanju baterij je treba biti posebno pozoren na okoljevarstvena vprasanja.
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c. Opozorilo glede uporabe baterije: da se prepreci puscanje baterije, kilahko privede do
poskodb telesa oz. naprave:

«  Obnamestitvi baterij pazite na polarizacijo (+in-).

«  Skupajnesmete uporabljati novih in starih baterij, standardnih in alkalnih idr.

«  Cenaprave ve¢ ¢asa ne uporabljate, odstranite baterije.

OPOZORILO

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) zzmanjsano fizi¢no, senzori¢no ali
mentalno sposobnostjo ali brezizkusenj oz. znanja, razen ¢e so pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost, oz. ¢e so se poucile z navodili o varni uporabi naprave. Prisotnost
odraslih je obvezna, ¢e napravo uporabljajo otroci. S tem se lahko zagotovi varna uporaba
naprave.

1. Vklopljene naprave ne ne smete pustiti brez nadzora! Napravo izklopite, tudi ¢e napravale
nekaj ¢asa pociva.

2. Naprave ne smete uporabljati preko zunanje ure s ¢asovnim sistemom oz. preko lo¢enega
sistema z daljinskim upravljanjem.

3. Dabiseizognilinevarnostiv primeru poskodovanja napajalnega kabla, zamenjave lahko
opravile proizvajalec, pooblas¢eno servisno podjetje oz. ustrezno usposobljen strokovnjak.
4. Predzacetkom uporabe naprave je treba preveriti, ali napetost naprave ustreza napetosti
lokalnega elektri¢nega omrezja.

5. Dase preprecinastajanje pozara ali nevarnost elektri¢nega udara, napravo zas¢itite pred
vroc¢ino, vplivom dezja, vlage in praha.

6. Naprave neizpostavite mo¢nemu magnetnemu polju.

7. Naprave ne postavite neposredno na ojacevalnik ali sprejemnik.

8. Naprave ne postavite na vlazno mesto, kerima vlaga negativni vpliv na elektri¢ne
komponente.

9. Ko napravo prestavite izhladnega prostora v topel oz. vlazen prostor, lahko pride do
kondenzacije vlage na le¢i znotraj predvajalnika. To lahko povzroci nepravilno delovanje
naprave. Napravo pustite vklopljeno vsaj na eno uro, da vlaga izpari.

10. Naprave ne Cistite s kemijskimi topili, ker se lahko na ta nacin poskoduje lakirana povrsina
ohisja. Napravo obrisite s ¢isto, suho oz.rahlo navlazeno krpico.

POZOR

Izjava

S tem Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. izjavlja, da je ta naprava v skladu z
zahtevamiin drugimi ustreznimi dolocili uredbe 2014/53/EU. Celotno izjavo o skladnosti si lahko
ogledate na spletni strani www.blaupunkt.com v zavihku izdelka.

Odgovorni subjekt: 2N-Everpol Sp.Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefon: +48 22 688 08 00, e-naslov: info@everpol.pl

N

&Y

Naprava je izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in
ponovno uporabijo.
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Ceje navasinapravisimbol pre¢rtanega smetnjaka, to pomeni, da je izdelek zajet v dolo¢bah
evropske direktive 2012/19/EU. Na podlagi tega upostevajte lokalne predpise in se seznanite z
zahtevami za vas lokalni sistem zbiranja elektri¢nih in elektronskih odpadkov ter jih, v primeru
tegaizdelka, upostevajte.

TEGA IZDELKA NE ODVRZITE Z GOSPODINJSKIMI ODPADKI!
TA IZDELEK VSEBUJE NEVARNE SNOVI, ZMESI IN KOMPONENTE, KI SO LAHKO V CE NISO
DOVOLJENE VIR POTENCIALNIH UCINKOV NA NARAVNO OKOLJE IN ZDRAVJE LJUDI!

Pravilno odlaganje uporabljenegaizdelka bo preprecilo negativne vplive na okolje in zdravje
ljudi.

Naprava je opremljena z baterijo, ki jo dolo¢a evropska smernica 2006/66/EC. Baterija se ne sme
odstranjevati skupajz gospodinjskimi odpadki. Treba se je seznaniti z lokalnimi predpisi za
loc¢eno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna odstranitev preprecuje morebitne negativne
ucinke za okolje in ¢lovekovo zdravje.

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi trije elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (3katla), polistirenska pena (zunanja za$cita) in polietilen
(vrece, zascitna plast). Naprava je izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po
demontazi s strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne
predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.
Zazapisovanje in predvajanje je treba obvezno pridobiti soglasje. Glej Zakon o avtorskih
pravicahin pravicah izvajalcev/umetnikov.

Opomba glede ERP2 (naprav, povezanih z energijo)

Tanapravazekonacrtom izpolnjuje zahteve 2. etape Uredbe Komisije (ES) 5t. 1275/2008 o
izvajanju Uredbe 2009/125/ES glede porabe energije o vzpostavitvi okvira za dolo¢anje zahtev
za primerno okoljsko zasnovo izdelkov, povezanih z energijo.
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Hvala, ker ste izbrali nas model. Pred uporabo naprave natanc¢no preberite in se seznanite s temi

navodili. Prosimo, shranite navodila za primer poznejse uporabe.
Taizdelek vklju¢uje naslednje glavne funkcije.
*  PLLAM/FMradio za sprejemanje sporocil v sili v realnem casu.

«  SOS-alarmzagotavljasignal vsili, s katerim lahko dobite pomo¢ v nevarnih situacijah.

«  Vgrajenisvetilkain lucka za branje zagotavljata osvetlitev v temi.

«  Solarnipanelinrocicaza ustvarjanje energije za polnjenje baterije.
«  Podpirapolnjenje prek USB (power bank) za drugo napravo.

«  VodoodpornostIPX4.

«  Vratazapolnjenjezenosmernim tokom 5V tipa C.

«  Funkcijaureinbudilke/dremeza.

Razporeditev upravljalnih elementov

1- Svetilka; 2-Zvocnik;

3- Gumb za napajanje, izbira AM/FM radijskega frekven¢nega obmodja;
4- Gumb za programiranje radijskih postaj, nastavitve ure;

5-Indikator polnjenja baterije;

6- Gumb za nastavitev radijske frekvence, ¢asovnikain alarma;

7-Gumb za vklop SOS-signalizacije; 8- Prikazovalnik;

9- Gumb »nazaj«; 10- Gumb za vklop/izklop svetilke;

11-Solarni panel; 12- Rocica za odpiranje luci za branje;

13- Radijskaantena;  14-Rocicazaroc¢no polnjenje;

15- Predal za baterije; 16-5V/1A USB - izhodna vrata za polnjenje zunanjih naprav;
17- DCIN 5V napajalni priklju¢ek USB-C; 18- Gumijasta kapica za polnilna vrata;

19- Gumb »naprej«; 20- Gumb za zmanjsanje glasnosti;

21- Gumb za povecanje glasnosti;
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Baterijsko napajanjein polnjenje

Napravaima vgrajeno litij-ionsko baterijo zmoznostjo ponovnega polnjenja. Pred uporabo
radia lahko izberete enega od naslednjih nacinov polnjenja baterije.

Omrezno polnjenje prek USB (DCIN 5V/1 A): odprite gumijasto kapico na desni strani radia,
uporabite prilozeni napajalni kabel USB tipa C, prikljucite vrata tipa C na napravo in drugi konec
na polnilnik USB (uporabite lahko kateri koli polnilnik USB ali vti¢nico USB na rac¢unalniku, ¢e
izpolnjuje naslednje parametre polnjenja: USB: DC5V, najvec 2A). Nato polnilnik USB prikljucite
na gospodinjski vir napajanja zizmeni¢nim tokom. LED-indikator bo med polnjenjem baterije
utripal modro in nehal utripati, ko bo baterija popolnoma napolnjena. Cas polnjenja baterije je
priblizno 4 ~ 5 urzuporabo polnilnika 5V/1 A.

Polnjenje zroéico: izvlecite rocico in jo za¢nite vrteti v smeri urinega kazalca ali proti njemu, da
ustvarite elektriko in napolnite baterijo. Med polnjenjem bo LED-indikator svetil modro. Ro¢ico
vrtite 3-5 minut (skupaj 360 obratov ali ve¢), tako pridobljena energija lahko zadostuje za
priblizno 30 minut predvajanja radia pri srednji glasnosti ali 30-40 minut v primeru razsvetljave z
baterijsko svetilko. Svetlost osvetlitve se lahko pocasi zmanj3a zaradi zmanj3anja napolnjenosti
baterije. Med polnjenjem zrocico lahko hkrati uporabljate tudi osvetlitev.

Polnjenje s solarnim panelom: vgrajeno baterijo lahko polnite s solarnim panelom tako, da
napravo postavite pod neposredno son¢no svetlobo; med polnjenjem bo LED-dioda za
polnjenje baterije svetila modro. Pred polnjenjem najprej s solarnega panela odstranite zas¢itno
folijo. Glede na vreme bo baterija popolnoma napolnjena po priblizno 60 urah neprekinjenega
polnjenja priatmosferski son¢ni masi AM1,5, jakosti svetlobe 1000 W/m2 in temperaturi 25 C.
Stanje baterije:V zgornjem desnem kotu prikazovalnika je indikator stanja napolnjenosti
baterije, s katerim lahko preverite stanje napolnjenosti baterije. Upostevajte, da indikator
podaja le priblizne podatke.

Opozorila:

A.Ko je baterija slabo napolnjena, je ikona baterije na prikazovalniku prazna, radio pa se po
doloc¢enem ¢asu samodejno izklopi. Baterijo je treba nato napolniti.

B.Kadar je raven napolnjenosti baterije zelo nizka (npr. prikazovalnika ni mogoce aktivirati),
polnjenje s solarnim panelom morda ne bo na voljo. Ce zelite aktivirati baterijo, morate enoto
najprej napolniti z rocico ali polnilnikom USB.

C.Naprave ne polnite zrocico ali solarnim panelom, medtem ko napravo polnite z vti¢nico USB-
C.

D. Dolgotrajno polnjenje in praznjenje baterije vpliva na njeno zivljenjsko dobo in seveda
skrajsa ¢as predvajanja. Upostevajte, da to ni napaka in ne sme biti podlaga za garancijski
zahtevek.

Uporabaradia

Pred poslusanjem radia popolnoma raztegnite anteno in poskusite napravo postaviti ob oknu,
da bo sprejem radia ¢im boljsi. Za vklop ali izklop naprave dolgo (3 sekunde) pritisnite gumb za
vklop. S kratkim pritiskom naisti gumb preklopite radijsko obmo¢je med FM in AM. Za nastavitev
glasnostina kratko pritisnite gumb za nastavitev glasnosti +/-.

Izbiranje postaj: Z dolgim pritiskom na gumb za programiranje samodejno pois¢ete in shranite
razpolozljivo postajo (max. 50 prednastavljenih postajza FM in 20 prednastavljenih postaj za
AM). Kratko pritisnite gumb »nazaj«in »naprej«, da preklopite prednastavljeno postajo, daljsi
pritisk tega gumba pa omogoca iskanje razpolozljive postaje navzgor ali navzdol po
frekven¢nem pasu. Na kratko pritisnite gumb za nastavitev, dokler na prikazovalniku ne za¢ne
utripatifrekvenca, nato pritisnite gumb "nazaj" in "naprej", da prilagodite in nastavite frekvenco
v korakih po 0,1 MHz. Pocakajte trenutek, naprava bo samodejno zapustila nacin ro¢nega
uglasevanja. Ko izberete priljubljeno postajo, najprej na kratko pritisnite gumb za
programiranje, nato pritisnite gumb »nazaj«in »naprej, da izberete Zeleno stevilko

84



ER20 ©® BLAUPUNKT

prednastavitve, nato pa ponovno na kratko pritisnite gumb za programiranje, da potrdite izbiro.
Trenutna postaja bo shranjena. Radio prikazuje samo prednastavljeno postajo. Uglasevanje
radia vobmocju AM je podobno uglasevanju radia FM.

Vradijskem nacinu dolgo pritisnite gumb ¢asovnika, da aktivirate funkcijo mirovanja; z
zaporednim pritiskom izberite ¢as, po katerem se bo naprava samodejno izklopila. Izbirate lahko
med /15/30/45/60/75/90. Izberite ¢as mirovanja in pocakajte, naprava bo zacela odstevati cas in
seizklopila, ko bo potekel izbrani ¢as mirovanja. Ponovno pritisnite in pridrzite gumb ¢asovnika,
da preverite preostali ¢as do izklopa.

Opombe: med polnjenjem ali praznjenjem radijskega sprejemnika se lahko v ozadju pojavijo
Sumi, kar je normalno in ne pomeni napake. Izberete lahko postajo zmo¢nim signalom, ki jo
zelite poslusati, in preklopite nanjo.

Svetilka in lu¢ka za branje: pritisnite in pridrzite gumb za svetilko, da jo vklopite, ve¢krat
pritisnite, da preklopite nacin svetlobe med dolgo svetlobo/kratko svetlobo/so¢asno dolgo in
kratko svetlobo/bliskajo¢o svetlobo in izklopite svetilko.

Z drsenjem rocaja za odpiranje lucke za branje razgrnite solarni panel in samodejno vklopite
LED-lu¢ko. Za izklop lu¢ke za branje popolnoma zlozite solarni panel. Svetlost lu¢i se lahko
pocasi zmanjsa, ko je baterija skoraj izpraznjena.

Pozor: Da seizognete poskodbam, bodite previdniin ne dovolite, da vam LED-svetloba sveti
neposredno v oci.

Polnjenje zunanje naprave (power bank): Za polnjenje zunanje naprave uporabite kabel USB
(ni prilozen), en konec kabla prikljucite naizhodna vrata USB te naprave, drugi konec pana
zunanjo napravo. Polnjenje se bo zacelo samodejno. Nazivha moc¢ polnjenja USBje 5V/1 A.
Zaradi razli¢nih oblik ali blagovnih znamk ni zagotovljeno polnjenje vseh naprav, ki jih napaja
USB. Polnjenje zunanje naprave ni mogoce, Ce je stanje baterije v tej napravi manjse od 25 %
zaradi nizke napetostiin zascite baterije.

SOS-signalizacija: V nujnih primerih dlje ¢asa (3 sekunde) pritisnite gumb SOS, da aktivirate
alarmno SOS-signalizacijo v obliki utripajoce svetilke in glasnega zvo¢nega signala. Ponovno
pritisnite gumb SOS, da deaktivirate alarmno signalizacijo.

Nastavljanje ure: Z daljsim pritiskom (3 sekunde) na gumb za vklop izklopite radio in preklopite
v nadin ure. Pritisnite in pridrzite gumb za nastavitev ure (TIME), da za¢nete nastavljati uro.
Pritisnite gumb »naprej«in »nazaj« za nastavitev ure, ponovno pritisnite gumb za nastavitev ure
(TIME), da preidete na nastavitev minut. Pritisnite gumb »nazaj«ali »naprej«, da nastavite
minute, nato ponovno pritisnite gumb za nastavitev ure (TIME), da potrdite izbiro in zapustite
nastavitve. Prikaz ure se po 2 minutah samodejno izklopi. S kratkim pritiskom na gumb za vklop
uro vklopite e za 2 minuti.

Nastavitev alarma: v nacinu ure dlje ¢asa (3 sekunde) pritiskajte gumb za alarm (ALARM), da
aktivirate nastavitve alarma. Pritisnite gumb »naprej«in »nazaj« za nastavitev ure, ponovno
pritisnite gumb za alarm, da preidete na nastavitev minut. Z istimi gumbi konfigurirajte
nastavitve za vir alarma (zvo¢ni signal aliradio) in glasnost alarma (raven 5 ~ 30). Za dokon¢anje
inizhod iz nastavitev pritisnite gumb za alarm. Ko je alarm nastavljen, ga lahko s kratkim
pritiskom na gumb za alarm vklopite ali izklopite. Ko je alarm vklopljen, bo naprava postopoma
povecevalaraven glasnosti, dokler ne bo dosegla nastavljene vrednosti. S pritiskom nagumb za
vklop preklicete zvok alarma in naprava bo naslednji dan znova sprozila alarm. S kratkim
pritiskom na kateri koli drug gumb (razen gumba za vklop/SOS) na sprednji plo$ci lahko
aktivirate funkcijo dremeza.V na¢inu dremeza se bo alarm ponovno oglasil po 9 minutah in bo
deloval, dokler ne pritisnete gumba za vklop in preklicete dremez. Alarm traja 30 minut.
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Resevanje tezav

1.Radia nimogoce vklopiti

A.Preverite raven glasnosti naprave in jo po potrebi prilagodite.
B.Napravo napolnite, ¢e je baterija izpraznjena.

2.35um v ozadjuradijske postaje.
A.Poskusite prilagoditi smer antene, da bi dosegli boljsi sprejem.
B. Poskusite nastaviti radijsko frekvenco po korakih.

Specifikacija:

Virnapajanja: DCIN 5V/1A, USB tip C.

Frekvenca FM: 87,5 ~ 108,0 MHz.

Frekvenca AM: 522 ~ 1620 KHz.

Izhod za USB polnjenje: 5V/1A

Baterija: 3,7V/2000 mA.

Cas polnjenja baterije: 4 ~ 5 ur (priblizno)

Cas predvajanja v baterijskem nacinu: 10 ~ 15 ur odvisno od glasnosti.
Izhodna mo¢: 1 W, RMS

Velikost solarnega panela: 68*26mm.

Vodoodpornost IPX4

Glasnostalarmne SOS-signalizacije: 110 dB

Lucka za branje: 0,8 W

Svetilka: 0,8 W

Porabamoci:8W

Poraba mociv stanju pripravljenosti: <0,5 W

(zgoraj navedeno specifikacijo se lahko posodobi brez predhodnega obvestila.)
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Svarigainformacija

«  Saglabajiet lietosanas instrukciju un informaciju par drosibu turpmakai izmantosanai.

«  Nepielaujiet skidruma pilésanu vaiizlieSanu uzierices. lerici nedrikst ari lietot mitras vietas,
pieméram, vannas istaba.

+  Soiericinedrikst uzstadit $adas vietas:

. vietas, kas paklautas tiesai saules staru iedarbibai, vai radiatoru tuvuma;

*  novietojot to uzcita stereoaprikojuma, kas rada siltumu;

«  blokéjot ventilaciju vai puteklaina vieta;

«  vietas, kas paklautas nepartrauktam vibracijam;

«  vietasaraugstu mitruma limeni.

« lericinedrikst uzstadit sve¢u vai atklatas uguns tuvuma.

« lericivarlietot tikai $aja instrukcija aprakstitaja veida.

Pirms ierices pirmas ieslégsanas reizes parliecinieties, ka barosanas bloks ir pareizi pievienots.

Drosibas apsvérumu nedrikst demontét korpusus un iek|at ierices iek§pusé. lerices remonts

javeic kvalificetam servisa centra personalam.

Neizjaucietierici un neatveriet tas korpusu, jo tas ieksa nav nekadu elementu, ko lietotajs var

remontét patstavigi. lerices tehnisko apkopi un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra

darbinieki.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

1. Izlasiet instrukcijas — pirms ierices lietoSanas saksanas izlasiet visu lietoSanas instrukciju un
informaciju par drosibu.

2. Saglabajietinstrukcijas — saglabajiet lietosanas instrukcijas to turpmakai izmantosanai.

3. levérojiet bridinajumus — ievérojiet visus bridinajumus, kas sniegti uzierices, un lietosanas
instrukcijas.

4. levérojietinstrukciju — ievérojiet lietosanas instrukciju un noradijumus lietotajam.

5. Uzstadisana — uzstadiet ierici atbilstosi razotaja instrukcijam.

6. BaroSanas avoti — iericeiir jabat barotai tikai no avotiem ar parametriem, kas noraditi
markéjuma uz barosanas kabela. Ja lietotajs nav parliecinats, kada veida barosanas avots ir vina
majas, vinam ir jasazinas ar ierices pardevéju vai vietéjo elektroenergijas piegadataju.

7. Udens un mitrums — lai samazinatu ugunsgréka vai elektro$oka risku, nepaklaujiet ierici
tiesailietus, adens un mitruma iedarbibai, pieméram, pirti vai vannas istaba. Nelietojiet o ierici
udens tuvuma, pieméram, vannas, izlietnes, virtuves izlietnes vai velas tovera tuvuma, mitra
pagraba vai peldbaseina tuvuma (vai lidzigas vietas).

8. Priek3metiun skidrumiiericé — neievietojiet nekadus priekSmetus cauriierices atverém, jo
tie var saskarties ar vietam zem bistama sprieguma un detalam, kas var izraisit ugunsgréku vai
elektrosoku. Nekada gadijuma nedrikst izliet nekadus Skidrumus uzierices virsmas. Uz ierices
augs$puses nedrikst novietot priekSmetus, kas satur skidrumus.

9. Tehniska apkope un remonts — neméginiet patstavigi veikt ierices apskati. Vaka atvérsana var
izraisit saskariar bistamu spriegumu un cita veida apdraudét lietotaju. lerices tehnisko apkopi
un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra darbinieki.

10. Rezerves dalas — nomainotierices dalas pret jaunam, parliecinieties, ka servisa centra
darbinieks irizmantojis razotaja ieteiktas rezerves dalas vai ka tas ir identiskas originalajam
dalam. Dalas nomainas veiksana, izmantojot neapstiprinatas dalas, var izraisit ugunsgréku,
elektrosoku vai citus riskus.

11. Maksimala temperataraierices apkartnéir 35 °C.

12. Noradijumipar elektrostatiskajam izladém — ja ierices darbibu traucé elektrostatiskas
izlades, izslédziet ierici un atkartotiieslédziet to vai parvietojiet ierici cita vieta.

13. Baterija

a. Baterijas nedrikst paklaut parmériga siltuma, pieméram, saules staru, uguns u. tml.iedarbibai.
b. Utilizéjot baterijas, pievérsiet uzmanibu apkartéjas vides aizsardzibas aspektiem.
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c. Bridinajums par bateriju lietosanu: lai novérstu baterijas nopladi, kas var izraisit traumas vai

ierices bojajumus:

. ievietojot bateriju, nemiet véra ta polaritati (+ un-);

« nedrikstvienlaicigi lietot dazada veida baterijas — vecas un jaunas, standarta un sarma
baterijas utt.;

. iznemiet baterijas no ierices, kad ta netiek lietota ilgaku laiku.

Piezime par ERP2 (ar energiju saistitajam iekartam)

Siekodizaina ierice atbilst Komisijas Regulas (EK) Nr. 1275/2008, ar ko isteno Eiropas Parlamenta
un Padomes Direktiva 2005/32/EK iestradatas ekodizaina prasibas attieciba uz elektrisko,
elektronisko majsaimniecibas un biroja iekartu elektroenergijas patérinu gatavibas un izslégta
rezima, 2. posma prasibam.

BRIDINAJUMS

lerici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar samazinatam fiziskam, manu vai garigam spéjam
un personas ar nepietiekamam zinasanam un pieredzi, ja vien vinas neatrodas personas, kas
atbilst par vinu drosibu, uzraudziba un nav apmacitas, ka drosi lietot ierici. Pieauguso klatbatne
irnepiecie$ama, ja ierici lieto bérni, lai nodrosinatu drosu ierices lieto3anu.

1. Neatstajietierici darbibas laika bez uzraudzibas! Izslédziet ierici, ja ta netiek lietota, patisu
bridi.

2. lericinedrikst apkalpot, izmantojot aréjo taimeri vai atsevisku sistému ar talvadibu.

3. Laiizvairitos noriska, kas rodas barosanas kabela bojajuma gadijuma, tas nomainair javeic
razotajam, pilnvarotam servisa centram vai citai personai ar atbilstosu kvalifikaciju.

4. Pirmsierices lietosanas saksanas parliecinieties, ka tas spriegums atbilst spriegumam vietéja
barosanas tikla.

5. Laiizvairitos no ugunsgréka vai elektrosoka, aizsargajiet ierici no karstam vietam, lietus,
mitruma un putek|uiedarbibas.

6. Nepaklaujietierici spéciga magnétiska lauka iedarbibai.

7. Nenovietojietierici tiedi uz pastiprinataja vairesivera.

8. Nenovietojiet ierici mitra vieta, jo mitrums negativi ietekmé elektriskas detalas.

9. Udens un mitrums — lai samazinatu ugunsgréka vai elektro$oka risku, nepaklaujiet ierici
tiesailietus, adens un mitruma iedarbibai, pieméram, pirti vai vannas istaba. Nelietojiet o ierici
udens tuvuma, pieméram, vannas, izlietnes, virtuves izlietnes vai velas tovera tuvuma, mitra
pagraba vai peldbaseina tuvuma (vai lidzigas vietas).

10. lerici nedrikst tirit ar kimiskiem $kidinatajiem, jo tie var sabojat korpusa lakas parklajumu.
Noslaukiet ierici ar tiru, sausu vai nedaudz samitrinatu lupatinu.

PIEZIME
Deklaracija

g3

Ar 30 uznémums Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z0.0. apliecina, ka 3iierice
atbilst Direktivas 2014/53/ES prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem. Pilnu atbilstibas
deklaraciju varieglt produkta cilné timek|a vietné www.blaupunkt.com.

Registracijas apliecibas ipasnieks: 2N-Everpol Sp.z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polija,
talrunis: +48 22 688 08 00, e-pasts: info@everpol.pl
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Produkts irizgatavots no augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, ko var nodot otrreizéjai
parstradei un izmantot atkartoti.

)74

Jauzjasuiericesir parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols, tas nozimé, ka uz produktu attiecas
Eiropas Direktivas 2012/19/ES noteikumi. Pamatojoties uz to, lidzu, ievérojiet vietéjos
noteikumus uniepazistieties ar prasibam, kas attiecas uz vietéjo elektrisko un elektronisko
atkritumu savaksanas sistému, un attieciba uz So izstradajumu ievérojiet tas.

NEIZMETIET SO PRODUKTU KOPA SADZIVES ATKRITUMIEM!
SIS PRODUKTS SATUR BISTAMAS VIELAS, MAISTJUMUS UN SASTAVDALAS, KAS NEATLAUTAS
GADIJUMA VAR BUT IESPEJAMAS IETEKMES UZ DABIGO VIDI UN CILVEKU VESELIBU AVOTS!

Pareizaizlietota produkta utilizacija novérsis negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

lerice ir aprikota ar baterijam, kuram pieméro Eiropas direktivu 2006/66/EK. Baterijas nedrikst
izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. lepazistieties ar vietéjo tiesibu aktu noteikumiem
par bateriju atsevi$ku savaksanu, jo to pareiza utilizacija novérs iespéjamas negativas sekas
apkartéjai videi un cilvéku veselibai.

Informacija par apkartéjas vides aizsardzibu

lepakojums ietver tikai nepieciesamus elementus. Irizdarits viss iespéjamais, lai tris materiali, no
kuriem izgatavots iepakojums, batu viegliatdalami: kartons (kastite); polistirola putas (iekséjie
aizsargelementi) un polietiléns (maisini, aizsargpléve). lerice irizgatavota no materialiem, ko var
nodot otrreizéjai parstradei un izmantot atkartoti péc to demontazas specializéta uznémuma.
levérojiet vietéjo tiesibu aktu noteikumus pariepakojuma materialu, nolietoto bateriju un
nevajadzigu iericu utilizaciju.

Materialu ierakstisanai un atskanosanaivar bat nepieciesama atlaujas iegtsana. Skatit likumu
par autortiesibam un izpilditaju/makslinieku tiesibam.
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Paldies, ka esat izvéléjusies masu modeli. Pirms ierices lietosanas sakSanas uzmanigi izlasiet o

lietosanas instrukciju. Saglabajiet instrukciju turpmakai izmantosanai.
Siierice ir aprikota ar talak minétajam galvenajam funkcijam.

*  PLLAM/FMradio, kas lauj uztvert trauksmes zinojumus realaja laika.
«  SOStrauksme nodrosina signalu par apdraudéjumu, lai gatu palidzibu bistama situacija.
« lebavéts lukturis un lampina lasisanai nodrosina apgaismojumu tumsa.

«  Saules panelis unrokas klokis, kas generé energiju akumulatora ladésanai.
. Atbalsta USB ladésanu (ladétajakumulators) citai iericei.

« IPX4 adensnecaurlaidiba.

« 5VDCCtipaladésanas ports.

«  Pulkstenis un modinataja/snaudas funkcija.

Vadibas elementuizvietojums

14

1- Lukturis 2- Skalrunis

3-Barosanas, AM/FM radiofrekvencu diapazonaizvéles poga

4- Radiostaciju programmésanas un pulkstena iestatisanas poga

5- Akumulatora ladésanas indikators

6- Radiofrekvencu, taimera un modinataja iestatisanas poga

7-SOS trauksmes signalizacijas ieslégSanas poga 8- Displejs.

9- Poga“lepriekséja” 10- Lukturaieslég3anas/izslégsanas poga
11-Saules panelis 12- Rokturis lampinas lasisanai atvérsanai
13-Radio antena 14- Klokis manualajai ladésanas sistémai

15- Akumulatora nodalijums 16-5V/1 AUSBizejas pieslégvieta aréjo iericu ladésanai
17-5V DCIN barosanas savienojums — USB-C pieslégvieta

18- Gumijas aizsargvacin$ ladésanas pieslégvietam 19- Poga“Nakama”
20- Skaluma samazinasanas poga 21-Skaluma paaugstinasanas poga
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Akumulatora barosanaunladésana

lericéir aprikota ariebavétu ladéjamu litija jonu akumulatoru. Pirms radio lietosanas saksanas
var izvéléties vienu no talak aprakstitajiem akumulatora ladésanas veidiem.

Ladésana no elektrotikla, izmantojot USB pieslégvietu (5VDCIN/1 A): atveriet gumijas
aizsargvacinu radio labaja pusé, izmantojiet komplekta ietilpstoso C tipa USB barosanas kabeli,
pievienojiet Ctipa pieslégvietu iericei un otru galu — USB ladétajam (var izmantot jebkadu USB
ladétaju vai USB pieslégvietu datora, kas atbilst Sadiem ladésanas parametriem: USB— 5V DC,
maks. 2 A). Péc tam pievienojiet USB ladétaju majsaimniecibas mainstravas avotam.
Akumulatora ladésanas gaismas diodes indikators mirgo zila krasa, un péc akumulatora pilnigas
uzladésanas tas parstaj mirgot. Akumulatora ladésanas laiks ir aptuveni 4~5 stundas, izmantojot
5V/1 Aladetaju.
Ladésanaarklol

zvelciet kloki un saciet to griezt pulkstenraditaja virziena vai pretéji

pulkstenraditaja virzienam, lai generétu elektroenergiju un uzladétu akumulatoru. Ladésanas
laika gaismas diodes indikators deg zila krasa. Turpiniet griezt kloki 3-5 minutes (kopa 360 vai
vairak apgriezienu), iegutas jaudas var pietikt aptuveni 30 minatém radio atskano3anas ar vidéjo
skalumu vai 30-40 minatém apgaismosanas ar lukturi. Akumulatora uzlades limena
samazinasanas dé| apgaismojuma spilgtums var [énam pavajinaties. Ladésanas ar kloki laika var

izmantotapgaismojumu.

Ladésanaar saules paneli:iebveéto bateriju varladét ar saules paneli, paklaujot ierici tiesai
saules staruiedarbibai; ladésanas laika akumulatora ladésanas gaismas diodes indikators deg
zila krasa. Pirms ladésanas vispirms nonemiet aizsargplévi no saules panela. Atkariba no laika
apstakliem akumulators tiek pilniba uzladéts péc aptuveni 60 stundam nepartrauktas ladésanas,
pamatojoties uzsaules atmosféras saules masu AM1,5, gaismas intensitati 1000 W/m2 un
temperataru 25 °C.

Akumulatora uzlades limenis: displeja augséja labaja starTir akumulatora uzlades limena
indikators, kas |auj noteikt aptuvenu akumulatora uzlades stavokli. Jaatceras, ka Sis indikators
norada tikai aptuvenus datus.

Piezimes.

A.Jaakumulatora uzlades limenis ir zems, baterijas ikona uz displeja ir tuksa; péc briza radio
automatiskiizslédzas. Sada gadijuma jauzladé akumulators.

B.Jaakumulatora uzlades limenis ir Joti zems (pieméram, nav iespéjams ieslégt displeju),
ladésana ar saules panelivar nebat pieejama. Lai aktivizétu akumulatoru, vispirms uzladéjiet
iericiar rokas kloki vai USB ladétaju.

C. Neladéjietiericiar rokas kloki vai saules paneli, ja ta tiek Iadéta no elektrotikla, izmantojot
USB-C pieslégvietu.

D.llgstosa akumulatora ladésana unizladésanaietekmé ta kalposanas laiku un dabiska veida
saisina atskanosanas laiku. Jaatceras, ka tas nav defekts un nevar bat pamats garantijas prasibai.

Radio atbalsts

Pirms radio klausisanas pilniba izjauciet antenu un méginiet uzstadit ierici pie loga, laiiegatu
péciespéjas labaku radio uztversanu. llgi (tris sekundes) nospiediet barosanas pogu, lai ieslégtu
vaiizslégtu ierici. Isi nospiediet to pasu pogu, lai parslégtu radio diapazonu starp FM un AM. Isi
nospiediet skaluma +/- pogu, lai to noregulétu.

Radio regulésana:ilgi nospiezot programmésanas pogu, var automatiski sameklét un saglabat
pieejamu radiostaciju (maks. 50 ieprogrammétas FM radiostacijas un 20 ieprogrammétas AM
radiostacijas). Isi nospiediet pogu“lepriek$éja” un“Nakama”, lai parslégtu ieprogramméto
radiostaciju, nospiediet So pogu ilgak, lai meklétu pieejamo radiostaciju augsup vailejup pa
joslu.Tsi nospiediet iestatisanas pogu, lidz frekvence sak mirgot uz displeja, péc tam nospiediet
pogu“lepriekséja”vai“Nakama’, lai regulétu un pielagotu frekvenciar 0,1 MHz soli. Pagaidiet
bridi, ierice automatiskiiziet no manualas regulésanas rezZima. Péc iecienitakas radiostacijas
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iestatisanas vispirmsisi nospiediet programmésanas pogu, péc tam nospiediet pogu
“lepriekséja”vai“Nakama”, lai izvélétos vélamo ieprogrammeétas radiostacijas numuru, péc tam
atkalisi nospiediet programmésanas pogu, lai apstiprinatu izvéli. Pasreizéja radiostacija tiek
saglabata. Radio rada tikai ieprogramméto radiostaciju. Radio tiek reguléts AM diapazona lidzigi
ka FM diapazona gadijuma.

Radiorezimailgi nospiediet taimera pogu, lai ieslégtu gaidstaves funkciju; nospiediet to
vairakas reizes, lai izvélétos laiku, péc kura ierice automatiski izslédzas. Var izvéléties
15/30/45/60/75/90. Izvélieties gaidstaves laiku un pagaidiet bridi, ierice sak skaitit laiku un
izslédzas, pécizvélétais gaidstaves laika pienak3anas. Atkartoti nospiediet un turiet taimera
pogu, lai parbauditu atliku3o laiku lidz izslég3anai.

Piezimes:radio ladésanas vaiizladésanas laika var rasties fona traucéjumi, kas irnormala
paradiba un neliecina par avariju. Var izvéléties un parslégties uz radiostaciju ar spécigu signalu
klausisanai.

Lukturis un lampina lasisanai: nospiediet un turiet luktura pogu, lai to ieslégtu, nospiediet to
vairakas reizes, lai parslégtu gaismas rezimu starp garo gaismu/iso gaismu/vienlaikus garo un
iso gaismu/mirgojoso gaismu unizslégtu lukturi.

Parvietojiet rokturi lampinas lasisanai atvérsanai, lai izjauktu saules paneli un automatiski
ieslégtu gaismas diozu lampinu. Pilniba salieciet saules paneli, lai izslégtu lampinu lasisanai.
Apgaismojuma spilgtums var Iénam samazinaties, ja akumulatora uzlades limenis ir tuvs
izladésanai.

Piezime:ievérojiet piesardzibu un nevérsiet gaismas diozu gaismu tiesi acis, lai izvairitos no
traumam.

Aréjas ierices (ladétajakumulatora) ladésana: izmantojiet USB kabeli, lai uzladétu aréjo ierici
(neietilpst komplekta), pievienojiet vienu kabela galu $is ierices USB izejas pieslégvietai un otru
galu pievienojiet aréjaiiericei. Ladésana sakas automatiski. USB ladésanas nominalajaudair s
V/TA.

Més negarantéjam visu no USB barotu iericu ladésanu atskirigas konstrukcijas vai zimola dé|.
Zema sprieguma un akumulatora aizsardzibas dé| nav iespéjams uzladét aréjo ierici, ja Sis ierices
akumulatora uzlades limenis ir zemaks par 25 %.

SOS trauksmes signalizacija: avarijas situacija ilgak (tris sekundes) nospiediet pogu“SOS”, lai
ieslégtu SOS trauksmes signalizaciju — mirgojosu lukturi un skalu skanas signalu. Atkartoti
nospiediet pogu”“SOS" laiizslégtu trauksmes signalizaciju.

Pulkstena iestatisana:ilgak (tris sekundes) nospiediet barosanas pogu, laiizslégtu radio un
parietu pulkstena rezima. Nospiediet un turiet nospiestu pulkstena iestatisanas pogu (“TIME"),
lai saktu iestatit pulksteni. Nospiediet pogu“lepriek3éja” vai“Nakama’, lai iestatitu stundu,
atkartoti nospiediet pulkstena iestatisanas pogu (“TIME"), lai parietu uz minasu iestatisanu.
Nospiediet pogu“lepriek3éja”vai“Nakama”, lai iestatitu minates, péc tam atkartoti nospiediet
pulkstena iestatisanas pogu (“TIME"), lai apstiprinatu izvéli un izietu no iestatijumiem. Pulkstena
radisana automatiskiizslédzas péc divam minatém. Isi nospiezot baro$anas pogu, taimeris tiek
ieslégts uznakamajam divam minatém.
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Modinatajaiestatisana: pulkstenarezimailgak (tris sekundes) nospiediet modinataja pogu
(“ALARM”), lai aktivizétu modinataja iestatiSanu. Nospiediet pogu“lepriekséja” vai“Nakama”, lai
iestatitu stundu, atkartoti nospiediet modinataja pogu, lai parietu uz minasu iestatisanu.
Izmantojiet tas pasas pogas, lai konfigurétu modinataja signala avota (pikstenis vai radio) un
modinataja signala skaluma (Iimenis 5~30) iestatijumus. Nospiediet modinataja pogu, lai
pabeigtu un izietu noiestatijjumiem. Péc modinataja iestatisanas isi nospiediet modinataja
pogu, laiieslégtu vaiizslégtu modinataju. Péc modinataja ieslégsanas ierice pakapeniski
paaugstina skalumu, lidz tas sasniedz iestatito vértibu. Nospiediet barosanas pogu, lai atceltu
modinataja signalu, ierice atkartoti ieslédz modinataja signalu nakamaja diena. Isi nospiezot
jebkuru citu pogu (iznemot barosanas pogu/pogu“SOS”) uz priekséja panela, varieslégt
snaudas funkciju. Snaudas rezima modinatajs atkartoti ieslédzas péc devinam minatém un
turpinas atskanot skanu, lidz tiek nospiesta barosanas poga, lai atceltu snaudu. Modinataja
signalailgumsir 30 minates.

Problémurisinasana

1.Naviespéjamsieslégtradio.

A.Parbaudietierices skaluma limeni un, ja nepieciesams, noregulégjiet to.
B.Jaakumulatora uzlades limenis ir zems, uzladéjiet ierici.

2.Troksnis radiostacijas fona.
A.Méginiet pielagot antenas virzienu, lai uzlabotu uztversanu.
B.Méginiet noregulét radio frekvenci solu rezima.

Specifikacija

Barosanasavots: 5V DCIN/1 A, Ctipa USB.

FM frekvences: 87,5~108,0 MHz

AM frekvences: 522~1620 KHz

USB ladésanasizeja:5V/1 A

Akumulators: 3,7V/2000 mA.

Akumulatoraladésanas laiks: 4~5 stundas (aptuveni)
Atskanosanas laiks barosanas no baterijam gadijuma: 10~15 stundas atkariba no skaluma
limena

Izejas jauda: 1 W, RMS

Saules panelaizmérs: 68 * 26 mm

Udensnecaurlaidiba: IPX4

SOS trauksmes signalizacijas skalums: 110 dB

Lampina lasisanai: 0,8 W

Lukturis: 0,8 W

Jaudas patérin3: 8W

Jaudas patérins gatavibas rezima: < 0,5W

(S specifikacija var tikt atjauninata bez iepriek3éjas pazinosanas.)
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Competence Center
2N-Everpol Sp.zo.0.

ul. Putawska 403A

02-801 Warsaw, Poland

phone: +48 22 688 08 00

e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub problemow
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 00 48 22 688 08 33

E-mail: info@blaupunkt-audio.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek s zarejest ymi znakami tos 1i nalezacymi do odpo
wiednich podmiotéw. Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez weze$niejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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